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श्रीकृष्ण कवि.

लेखक: नारायण नरसिंह फडणीस
संपादक;-' काव्यरत्नावली जळगांव ए, खा.

१९२६
किंमत १ रुपया.



मुद्रक व प्रकाशक. नारायण नरासह फडणास.
बावजी स्टमि प्रिंटींग प्रेस जळगांव पू खा.

हक प्रकाशकाचे स्वाधीन.



प्रस्ताव

लोक.
पावे न हा विकृतितें न विटे कदाही,'आटे न जो बहु जर्नी किति सेविल्याही;
जाड्या हरी, रुचिस दे, करि तुप्ति वेर्गे,
अन्यां रसां रस सुभाषित टाक माणें

श्रीकृष्ण नीळकंठ चापेकर
एम. ए. एल. एल. बीं.
प्रो. डेक्कनकॉलेजपुणे.

संस्कृत भाषेच्या वाउरमयाची योग्यता आज नव्यानेच सांग-
ण्याचें प्रयोजन नाही. संस्कृत भाषेचे प्रभुत्वच व त्यांतील विद्या-

भांडाराची महती यांस सर्व भाषेत अग्रेसरत्व मिळाले आहे, ही
गोष्ट कोणालाही नाकबूल करितां यावयाची नाहीं. सलत
भाषेत काव्ये, नाटके, चंपु, भाण वगैरे मनोरंजक वांलूमयाचा
प्रचंड महोदधी भरलेला आहे. त्यांतून निवडलेले संस्कृत सुभा-
पित लोक संग्रहित करून सुभाषितरत्नाकर, सुभाषितरत्नभा-
डागार, सुभाषितसंग्रह वगैरे अनेक प्रकारची सुभाषित पुस्तके
प्रसिद्ध झालेलीं आहेत. ह्या सुभाषितांच्या प्रचंड संग्रहावरून
मूळचे मनोरंजनात्मक संस्कृत वाङ्‌मय किती विशाल असेल, याची
कल्पना होईल. संस्कृत सुभाषितांचे मर्म मराठी वाचकांकरिइतां
गोळा करून त्याची भाषांतरे गद्यांत किंवा पद्यांत देण्याचा उप-
क्रम या पूर्वी विविधज्ञानविस्तार, निबंधमाला, निबंधचंद्‌रि



वगैरे मासिक पुस्तकांतून व इतर मासिक पुस्तकांतून झालेला
आहे. त्यानंतर थोरल्या चिपळूणकरांचा अन्योक्तिसंग्रह, ( पय-
रत्नावली) सुभावितपारिजात, सुभाषितपुण्यमकरंद, वगैरे
पद्यात्मक सुभाषित पुस्तकं, व काव्यरत्नावलींत आलेली सुभाषिते,
व सुभाषितात्मक लहान लहान पुस्तके प्रसिद्ध झालेलीं आहेत,
त्यानंतर हें '' सुभाषितमराठी '' आली प्रसिद्ध करित आहोंत,
आमचा हा प्रयत्न थोड्या निराळ्या दृष्टीने केल्यामुळें तो वाच.
कास प्रिय होईल, अशी आखी आशा केल्यास वावगें होणार
नाहीं. सदर पुस्तकास जोडलेला पुस्तकपरिचय लेख व
जोडलेले पांच अभिप्राय यांवरून आमची आशा अस्थानीं

होणार नाहीं
हें पुस्तक बाहेर पडण्यास आमचे रसिक मित्र श्री. रा. रा.

हणमंत माधव पळशीकर वकील कोर्ट जळगांव यांचें प्रोत्साहन

हें होय. आरंभी आसी त्यांना भाषांतराचे सुभाषित लोक करून
दाखविले व -त्यांना ते पसंत पडले, व त्यांनीं आलास आग्रह-
पूर्वक प्रोत्साहन दिलें. आज हा ४०० खोकांचा
पहिला भाग -याह्यी वाचकापुढे ठेविला आके. ह्या आमच्या

'' सुभाषितमराठीनें '' वाचकांचे मनोरंजन केल्यास पुढचा प्रयत्न

चालू करण्याचा आमचा मानस आहे. भाषांतर दृष्टीने -मुकह्यास

येवढेच सांगावयाचे आहे कीं शद्वास शह असें भाषांतर हें
केले नाहीं; किंवा समवृत्ताचा आग्रही धरिला नाही व तसा



प्रयत्न करण्याचें कौशल्यही आमच्या आगी नाही. मूळ खोकाना
हेतु किंवा सौदर्य भाषांतरांत ठेवण्यांत होईल तितका अल्प
मतीचा प्रयत्न केला आहे.

हें पुस्तकतयार झाल्यावर रा. रा. बाळकृष्ण लक्ष्मण अंतरकर
मुक्काम देवरूख, ( विहंगम कवि) रा रा. काशिनाथ बाबाजी
पंडित मुक्काम नांदगांव, रा रा. शाहीर कवि तिवारी मुक्काम

जळगांव आणि ह. मा. समर्थ यांस दाखविले. त्यांनींही सुभषित-
मराठी वाचून मार्मिकदुरुलया सुचविल्या व सूचना केल्या त्याबद्दल

आली त्यांचे सप्रेम आभार मानतो याशिवाय अत्यंत महत्वाच्या
कामगिरीचे दिग्दर्शन केल्याशिवाय आमच्याने रहावन नाहीं ती
कामगिरी खटली ह्मणजे सदर पुस्तकांस जोडलेला पुस्वकपरिचय
हा लेख ही होय. आमचे सन्मान्य व जुने स्नेही प्रो. लक्ष्मण

गणेश लेले यांनी अत्यंत श्रमपूर्वक लेख लिहून वेड्यावाकड्या
सुभाषितमराठीला अलंकारांनीं ( डागिण्यांनीं) नटविले व प्रेम

व्यक्त केलें त्याबद्दल त्यांचें स्मरण नित्य राहील येवढें सांगून ही
अल्प प्रस्तावना आखी पुरी करितो

नारायण नशसह फडणास.
संपादक काव्यरत्नावली

जळगांव-पूर्वखानदेश



५

वगैरे मासिक पुस्तकांतून व इतर मासिक पुस्तकांतून झालेला
आहे त्यानंतर थोरल्या चिपळूणकरांचा अन्योक्तिसंग्रह, ( पद्य-

रत्नावली) सुभावितपारिजात, सुभाषितपुण्यमकरंद, वगैरे
पद्यात्मक सुभाषित पुस्तक, व काव्यरत्नावलीत आलेली सुभाषिते,
व सुभाषितात्मक लहान लहान पुस्तके प्रसिद्ध झालेलीं आहेत.
त्यानंतर हें '' सुभाषितमराठी '' आली प्रसिद्ध करित आहोंत.
आमचा हा प्रयत्न थोड्या निराळ्या दृष्टीने केल्यामुळें तो वाच-
कास प्रिय होईल, अशी आखी आशा केल्यास वावगें होणार
नाहीं सदर पुस्तकास जोडलेला पुस्तकपरिचस लेख व
जोडलेले पांच अभिप्राय यांवरून आमची आशा अस्थानीं

होणार नाहीं.
हें पुस्तक बाहेर पडण्यास आमचे रसिक मित्र श्री. रा. रा.

हणमंत माधव पळशीकर वकील कोर्ट जळगाव यांचें प्रोत्साहन

हें होय. आरंभी अहि? त्यांना भाषांतराचे सुभाषित लोक करून
दाखविले व त्यांना ते पसंत पडले, व त्यांनी आह्मास आग्रह-
पूर्वक प्रोत्साहन दिलें. आज हा ४०० लोकांचा!
पहिला भाग आली वाचकापुढें ठेविला आहे. ह्या आमच्या

'' सुभाषितमराठीनें '' वाचकाचे मनोरंजन केल्यास पुढचा प्रयत्न

चालू करण्याचा आमचा मानस आहे. भापातर दृष्टीने आग्नास

येवढेंच सांगावयाचे आहे कीं शद्वास शह असें भाषांतर हें
केलेले नाहीं; किंवा समवृत्ताचा आग्रही धरिला नाहीं. वु तसा



अकरी
प्रयत्न करण्याचें कौशल्यही आमच्या आगी न'. मूळ लोकाचा
हेतु किंवा सौदर्य भाषांतरांत ठेवण्यांत होईल तितका अल्प

मतीचा प्रयत्न केला आहे.
हें पुस्तकतयार झाल्यावर रा. रा. बाळकृष्ण लक्ष्मण अंतरकर

मुक्काम देवरूख, ( विहंगम कवि) रा रा. काशिनाथ बाबाजी
पंडित मुक्काम नांदगांव, रा रा. शाहीर कवि तिवारी मुक्काम

जळगांव आणि ह. मा. समर्थ यांस दाखविले. त्यांनीही सुभःषित-
मराठी वाचून मार्मिकदुरुसया सुचविल्या व सूचना केल्या त्याबद्दल

आली त्यांचे सप्रेम आभार मानतो याशिवाय अत्यंत महत्वाच्या
कामगिरीचे दिग्दर्शन केल्याशिवाय आमच्याने रहावन नाहीं ती
कामगिरी खटली ह्मणजे सदर पुस्तकांस जोडलेला पुस्वकपरिचय
हा लेख ही होय. आमचे सन्मान्य व जुने स्नेही प्रो. लक्ष्मण

गणेश लेले यांना अत्यंत श्रमपूर्वक लेख लिहून वेड्यावाकड्या
सुभाषितमराठीला अलंकारांनी ( डागिण्यांनीं) नटविले व प्रेम

व्यक्त केलें त्याबद्दल त्यांचें स्मरण नित्य राहील येवढें सांगून ही
अल्प प्रस्तावना आली पुरी करितो.

९नारायण नशअह फडणास.
संपादक काव्यरत्नावली

जळगावपूर्वखानदेश



अलंकार सूचि.

--रया पुस्तकांत एकंदर ४४ अलंकार आलेले आहेत
प्रत्येक अहंकाराखाली जे आकडे आले आहेत ते अल-

कार असलेल्या खोकांचे आहेत. अहंकाराखाली खोकांच्या

पहिल्या आकड्यांत अलंकाराचे लक्षण दिलेले असून
बाकींच्या आकड्यांत अलंकाराचा नुसता नामनिर्देश केलेला
आहे. निरनिराळे अलंकार असलेले असें २०८ लोक
या पुस्तकांत आहेत.
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३१ स्वभावोक्ति
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९०

अन्योक्ति

१०
तेथे

५.

२३

अर्थौतरन्यास
१८

५८
व.

९४

रे ६
७'

चुकीची भडरस्ती-श्वोक १४३ यांत स्वभावोक्तीचे दोन लोक मार्गे

आलेले २४-७६ यातील ७६ लोकाच्या ठिकाणी ७७ वा लोक वाचावा.



लफळ६०डरी जाभप्राय:
कृतानेक साष्टांग नमस्कार. विनात विशेष. आपण पाठविले

' सुभाषितमराठी ' हें पुस्तक मी साद्यंत वाचून पाहिले. आपल्यासारख्या
रसिकवरांनीं संस्कृत म्होकांचे मराठीत भाषांतर करण्याचें मनांत आणल्या.
मुळें मराठीसाहित्यांत एका चांगल्याच पुस्तकाची भर पडली हें पाहून
मनास फार आनंद होतो. मराठी सुभाषितांचे हेंच पुस्तक पहिलें आहे
असें मला वाटतें. निदान माझ्या पाहण्यांत तरी असलें दुसरें पुस्तक आलें
नाहीं. भाषा साधी असून काव्यरचना व्याकरणशुद्ध व दोष-रहित आहे.
संस्कृत लोकांची भाषांतराकरितां जी निवड केली आहे ती फार मार्मिक-
पणाने केलेली असून भाषांतरांत माधुर्य व प्रसाद हे दोन्ही गुण चांगले
उतरले आहेत. खोकांचा अर्थ विशद करण्याकरितां खालीं जे विवरण केलें
आहे ते सामान्य वाचकांस फार उपयोगाचे आहे. बहुतेक सर्व पद्यांत
अर्थचमत्कृति' असून कित्येक कविकल्पना तर प्रथम याच. पुस्तकांत
संस्कृतांतून आलेल्या दिसतात. एकंदरीत हें पुस्तक काव्यप्रिय वाचकांस
आल्हादकारक वाटेल यांत शंका नाही. मराठी सुभाषित पद्यांची मांडणी
वृत्तावर अवलंबून न ठेवितां संस्कृत सुभाषितसंग्रहांमध्यें दैव, उद्योग,
दारिअ, विद्या, लोभ, धन, दान इत्यादि प्रकरणावरील पद्यें अशीं संकलित
केलेली असतात तशींच याही पुस्तकांत विषयवार स्तुतिनिदापर पद्यें
एकत्रित करून मांडणी केली असती तर स्वमतमंडनार्थ व परमतखंडनार्थ
ती विद्यार्थ्यांच्या वे सामान्य वाचकांच्या फार उपयोगी पडली असती.
याहीपेक्षा दुसरा मोठा दोष या पुस्तकांत हा आहे कीं प्रत्येक पद्यातीत
अलंकाराचा निर्णय करितांना जितकी काळजी घ्यावयास पाहिजे होती
तितकी घेतलेली दिसत नाही; यामुळे पुष्कळ ठिकाणी अलंकारांचा निर्णय

चुकीचा झालेला आहे. अलंकार सुळीच दिले नसते तर वाचकांची फारशी
हानी झाली नसती; पण ते चुकीचे दिल्यामुळे अत- वाचकांची दिशाभूल
होईल. असो. सामान्य वाचकवर्ग अलंकारांविषयी फारशी चिकीत्सा करीत



नसंल्यामुळेंचव दुस्तकासरे सार पद्यातील अर्थचमत्कृतींत असल्यामुळें
हें पुस्तक फार उपयुक्त व संग्राह्य असेंच झालें आहे. ' सुभाषितमराठी '
हें सामासिकपद देखील कित्येकांस श्रुतिमनोहर वाटणार नाहीं पण
दृढपरिचयानें पुढें तें वाटेल. ता. पा९६

गणेश मोरेश्वर गोरे बी. ए.
हेडमास्तर हिंदु हायस्कूल उमरावती

२
' सुभाषित-मराठी ' हें सुंदर पुस्तक काव्यरत्नावलीचे रसिक

व अनुभवी संपादक श्री. नानासाहेब फडणीस यांनीं मराठी वाचकांच्या-
साठी अतिशय परिश्रमानें तयार केलें आहे. जो अर्थ एखाद्या निबंधांत
प्रगट होऊं शकत नाही तोच अर्थ चार ओळीचे चटकदार सुभाषित
वाचकांच्या मनांत सहजरीत्या विंदविते. सुंदर सुभाषितांबद्दल संस्कृत
भाषेची प्रसिद्धी आहे. त्यापैकीं निवडक चारर्के सुभाषिते विविध वृत्तांत

गुंफून मराठी वाचकांपुढे मांडण्याची कामगिरी या पुस्तकाने वजाविली
आहे. ह्या मराठी लोकांची रचना सरळ व शुद्ध आहे, आणि लोकांखालीचक्रे

सुभाषितांचे विवरण केलें आहे त्यामुळे वक्ते व लेखक ह्यांना या पुस्तकाचा
फार उपयागे होईल. कारण एखाद्या विधानाला सुभाषिताची पुष्टी योग्य
वेळीं न प्रसंगीं मिळाली ह्मणजे विषयाला रंग भरतो, व श्रोते तल्लीन होतात.
या सुंदर पुस्तकाची मराठी काव्य-वाड्रमयात भर ठाकराबद्दल नानासाहे-
वाचे मनःपूर्वक अभिनंदन केल्यावांचून राहवत नाहीं. ता. ९।९।२६

नारायण केशव वेहेरे
एम, ए. वी. एस. सी. एल. टी

प्रोफेसर, स्पेन्स ट्रेनींग कॉलेज जबलपूर
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' कर्तव्योहि सुभाषितस्थ मनुजैरावश्यक संग्रह: '
सुभाषितरत्नभाडांगार

आमचे आदरणीय सत्कविमित्र व काव्यरत्नावलीचे जनक रा.
ना. न. फडणीस यांच्या परिणत अनुभूतीच व काव्यविषयक उत्कट प्रेमाचे
कस पाहणे असेल तर तें प्रकृत ' सुभाषितमराठी ' या नवीन मराठी
सुभाषित गुणाच्या रूपाने दिसूं शकेल. संस्कृतातील विविध प्रकारच्या
निवडक सुभाषिताचे मराठी पद्यात्मक भाषांतर अगर रूपांतर करून
कवी हा ग्रंथ तयार केला आहे. संस्कृत वाङ्मय विस्तीर्ण. त्यांतील
सुभाषितांचा भरणाहि प्रचंड. मुभाषितरत्नभाडागार, सुभाषितरत्नाकर
अशा ग्रंथांतील वचनांतून राय फडणीस यांनीं आपल्या सुभाषितांची निवड
केली आहे. ती निवड योग्य प्रकारे झाली असून भाषांतर-रूपांतराचें
कामहि यशस्वी उतरले आहे.

सुभाषित हा एक लघु काव्यप्रकार असून त्याची ओळख प्रथम
जरी संस्कृत वाडुमयावरून झाली असली तरी मराठी भाषेत आतां तो
प्रकार दूर झाला आहे. सुभाषित ह्मणजे चांगले भाषण. ज्यानें उब प्रतीचे
मनाचें रंजन होईल व गोडीगुलाबीनें सदुपदेशाचा लाभ मिळेल त्या

भाषणाची मूलार्थानें मग ते गद्य वा पद्य असो सुभाषितांत गणना कराव-
यास पाहिजे. परंतु सुभाषिताचे स्वरूप पद्यात्मक असावें लागतें. अशी
रूढि पडली आहे. गद्यात्मक सूक्तींचा सुभाषितामध्यें समावेश केला जात
नाहीं. सहदय।ल्हादकत्व व चमत्कृतिमत्त्व हे दोन्ही गुण सुभाषित आणि
सूक्ति यामध्ये सारख्या प्रमाणाचे बसत असले तरी वरील दृष्टीने पद्यात्मक

रचनेला सुभाषित व गद्यात्मक रचनेला सूक्ति असें ह्मणण्याची प्रथा पडली
आहे. अशा रीतीनें सुभाषिताच्या मूलार्थाचे बाह्यांगापुरतें आकुंचन झालें
असलें तरी त्याचा वचपा अंतरंगाच्या बावतींत भरून निघालेला दिसतो.
क्रारण सुभाषित ह्मणजे चांगले भाषण. या S;र्थात बहुतेक सगळयाच



कल्पनांचा अंतर्भाव होऊं शकतो. ही अडचण खरी आहे तरी सुभाषिताचे
ढोबळ स्वरूप ठरविता येणे कठीण नाहीं. चमत्कृति हैं सुभापिताचें जीवन
हाये. त्यांत व्यवहारचातुर्य, चटकदार कल्पना, मार्मिक विनोद, उपरोधिक
रचना, निपुण शद्वसौष्ठव इत्यादि गुणांपैकी एक अगर अनेक गुणांचा प्रत्यय

आला तरच तें सुभाषित हृद्य व आल्हादकच होतें. सुभाषिताला जर
विनोदाची जोड मिळाली तर सहृदयता वाढते. विनोदगर्भ सुभाषितांत
अर्थचमत्कृतिमत्व व हास्योत्पादकता ह्या दोन्ही गुणांची एक समयावच्छे-

करून सहज सिद्ध प्रतीति येत असते. सुभाषित हें वाङ्मयाचे नवनीत
होय. साहित्य माधुरी आणण्यास त्यासारखे अन्य रसायन नाहीं. स्फुट
काव्याचे सारे गुण त्यांत उतरलेले दिसतात. सुभाषित वाचतांना उद्वोधक-
पणाची जी जाणीव होते ती आकस्मिक आणि उत्कटरीत्या होते त्यामुळें
त्याचा ठसा वाचकांच्या मनावर आढळ उमटतो. या दृष्टीने सुभाषित हें
एक प्रकारचे खुनीत गणतां येईल- थोडक्यांत सांगावयाचें ह्मणजे सुभाषित-
मराठीकारानींच एका लोकांत ( लोक १९८) सुभापिताचें जें गुणवर्णन
केलें अ हे. त्यानेंच सुभाषिताची चांगली ओळख होण्यासारखी आहे.

आतां प्रकृत ग्रंथाकडे वळता सुदापिताल? आवश्यक असणाऱ्या
गुणांचा निःसंशय आढळ होतो. मराठीला सुभाषिताचा परिचय करून
देण्याचा उपक्रम प्रथम निबंधमालाकारानींच केला थोरल्या चिपळूण.
करांच्या अन्योक्तीची सुभाषितांतच गणना होऊं शकेल निषेधचंद्रिकेनें
पद्यात्मक सुभाषिते देऊन त्या दिशेनें पुढें पाऊल टाकले पद्यात्मक सुभाषि-
तांची रचना करण्याच्या बाबतीत पहिला मान निवधचंद्रिकेच्याच प्रयत्ना-
कडे जाईल. त्यानंतर इतर मादिकांनीं विशेषतः काव्यरत्नावलीर्ने वरीच
प्रगति केली आहे. रा. रा. रं, ह. अधिकारी यांच्या मराठी सुभाषितानें
त्या वाङ्मयांत स्वतंत्रपणे भर पडली असून रा. रा. ल ना जोशी यांच्या
'' सुभाषितपारिजात '' व रा. रा. मु. ग. मिरजकर यांच्या '' सुभाषित
पुण्यमकरंद '' हीहि पुस्तके त्या प्रयत्नाची निदर्शक होत सुभाषितांची
निवड करितांना प्रत्येकानें आपली भिन्न दृष्टि ठेविली आहे प्रकृत अंथत
सुभाषितांचा संग्रह वृत्तानुक्रमानैं केला आहे. कौणत्याळ्यिष्ट ग्रंथाची जुळती



वृत्तानुक्रमें करण्यापेक्षा विषयानुरोधानें करणें जास्त पद्धतशीर व स्वाभाविक
दिसते. या दृष्टी प्रकृत ग्रंथांत दोष घडला आहे असें सकृतू दर्शनी वाटतें
खर्रे. तथापि एकच विषयावरील अनेक सुभाषितांची मालिका वाचतांना
त्यांतील एकसारखेपणामुळें कंटाळवाणे वाटणे साहाजीक होय. ही गैरसोय
वृत्तानुसारी रचनेनें अनायासें दूर झाली आहे. एकाच वृत्ताखाली आलेली
अनेक सुभाषिते वाचली तर प्रत्येकांतील रसभिन्नता व विषयवैचित्र्य या
साधनामुळे वाचकाची अभिरुचि क्षीण न होतां प्रत्येक वेळीं तिची उत्कंठा
पहिल्या सारखीच कायम टिकते, सुभाषितांचे भाषांतर रूपांतर करितांना
कवीच्या हात्रृन थोडेसे दोष घडले वाहेत. कांहीं कांहीं ठिकाणी मुळातील
पुरता अर्थ व्यक्त होत नाहीं; तर कांहीं ठिकाणी त्यास जरा दुर्बोधता आली
आहे. असले दोष थोडे असले तरी ते दृष्टोत्पत्तीस आल्यावांचून राहत
नाहींत. प्रत्येक सुभाषिताखाली विरणात्मक टीपा जोडल्या असून मधून
मधून अलंकार दिलें आहेत. त्यामुळें सुभाषिताची गोडी वाढविण्यास त्या
साधनाचा बहुमोल उपयोग होईल. ही सोय दुसऱ्या सुभाषित ग्रंथांतून

आढळत नाहीं. अलंकाराच्या बाबतींत मात्र यापेक्षा जास्त काळजी ध्याच.
यास पाहिजे होती. एकंदराने पहाता सुभाषितमराठी ह्या पुस्तकाने
सुभाषित वाङ्मयांत महत्वाची व सवोपयुक्त भर टाकली आहे यांत शंका
नाहीं. त्याचें बाह्यांतर उठावाचं व चित्ताकर्षक आहे. भाषासरणी जितकी
प्रौढ व ओजस्वी तितकीच रचनापद्धांते निर्दोष व अस्थलनशील आहे.
विषयवैचिव्य व विचार वैचिडथ हे गुण त्यांत प्रकर्षत्वानें दिसतात. प्रकृत

ग्रंथाच्या अध्यथनानें वाचकांचें मनोरंजन होऊन कांतेच्या मृदुल आपणा-
प्रमाणे व्यवहार व नीति यांच्या शिक्षणाचा लाभ त्यास घेता यावा अशा
तऱ्हेची सुभाषितमराठी ग्रंथाची कवीने रचना केली आहे, व आणूनच त्या

ग्रंथाविषयीं आली असें ह्मणतों कीं '' कर्तव्योहिसुभाषितत्य अनु-
रावश्यक: संग्रह: '' कळावे ता. ३०९६

नारायण महादेव भीडे बी. ए.
मुक्काम भोर.,
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कोणत्याही भाषेत सुभाषिताची योग्यता फार मोठी आहे.

' सुभावितेन गीतेन युवतीनाच लीलया ' किंवा ' बालानामपि सुभाषित
झालं ' ही सुभाषितं प्रसिद्धच आहेत. सुभाषिताचे पुष्कळ प्रकार आहेत
जसे; उपरोध, विनोद, कोटि, व्याजस्तुति वगैरे. संस्कृतांत ' सुभाषित
रत्नभाण्डागार ' व ' सुभाषितरत्नाकर ' असे दोन मोठाले ग्रंथ प्रसिद्ध

असून त्यांत बहुतेक संस्कृत उत्तमोत्तम काव्यनाटकपुराणादि ग्रंथांतलीं
सुभाषिते संग्रहित झालेलीं आहेत. इंग्रजींत तर अशा प्रकारचे प्रयत्न पुष्क.
ळच झालेले आहेत. मराठीत मात्र असें प्रयत्न फारसे झालेले नाहीत.
महाराष्ट्र सुभापितसंग्रहाचा पहिला प्रयत्न कै. विष्णुशास्त्री चिपळूणकर
यांनी निबंधमालेच्या द्वारे केला पण त्यांत केवळ वर संस्कृत लोक व
खालीं गद्य अर्थ दिला आहे. यापुढें कविवर्य मोरोपंत यांच्या आर्याभार-
तांतील पद्य सुभाषित व कै. राम गणेश गडकरी यांच्या नाटकातील गद्य

सुभाषिते कोणी एका रसिकाने संकलित करून तीं लोकमित्र मासिक
पुस्तकद्वारां हप्त्या हपयानें प्रसिद्ध केली आहेत. यापुढें रा. वा. ल. जोशी
यांनी सरासरी चार पांच वर्षांपूर्वी एक लहानसा सुभाषित संग्रह छापला
आहे. हा संग्रह जरी बऱ्यापैकी असला तरी भाषांतराचे दृष्टीने तितकासा
नांवाजण्यासारखा नाहीं. नांदेड येथील श्री. गणेश अनंत सराफ यांनीहि
प्रख्यात साधु कवि दास गणू यांच्या कवितांतील शंभर एक सुभाषिते
निवडून काढून ती पुस्तकरूपाने छापली आहेत. यापुढें नांव घेण्यासारखा
प्रयत्न ह्मणजे प्रस्तुत पुस्तक होय. दास गणू यांचा संग्रह लहान असला
तरी त्यांतील सुभाषिते स्वतंत्र असून काv-यदृष्टीनें त! सरस व रमणीय
आहेत. परंतु भाषाशुद्धीचे दृष्टीने किंचितू सदोष आहेत. श्री जोशी यांचा
संग्रह जरी मोठा असला तरी भाषाशुद्धि व सरसता या दोन्ही दृष्टींनी तो
साधारणतः सरासरीच आहे. या सर्व दृष्टींनी प्रस्तुत पुस्तकाची छाननी
केल्यास त्याच्या योगानें महाराष्ट्र काव्यभाण्डागारात एका उत्तम ग्रंथाची
भर पडली आहे असेंच सणावे लागेल, प्रस्तुत पुस्तकाचे कर्तृत्व आज ३३



७९७-' - -?१९२ न.८,वर्षे ज्यांनीं काव्यरत्नावली आतबड्याचा ईपुन्हे-
अत्यंत उत्साहानें चालविली त्या श्री. ना. न. फडनीस यांजकडे आहे
इतके सांगितलें ह्मणजे ते किती उत्तम झालें असेल हें वेगळे सांगण्याची
जरूरी नाहीं! नारायणरावांचा काव्यव्यासग आज जवळ जवळ तीन
तपांचा आहे. याशिवाय प्राचीन काव्यांचा अभ्यास त्यांनी केला आहे तो
वेगळाच. नुसती आधुनिक कविता जमेत धरली तरी त्यानी दोन अडीच
लाख कविता नुसती वाचून काहिली आहे! तेव्हां नानासाहेबांसारख्या
काव्यव्यासर्गी कवीच्या काव्यावर आह्मी अभिप्राय द्यावयाचा ह्मणजे
वस्तुतः नातवाने आजोबांची शिफारस करण्यासारखे हास्यास्पद आहे.
सुभाषितांची निवड रुळलेल्या मार्गापेक्षा वेगळ्या तऱ्हेने केली असून
भाषांतराचे काम इतक्या सफाईनें केले आहे कीं या भाषांतरित कविता
असतील असें स्वप्नांतही ह्मणवणार नाहीं. काव्यरचना अंत्यत सरळ असून
ओढाताण कोठेही नाहीं. ' चवैतुहि ' यांचा उपसर्ग मुळीच नाहीं. शिवाय
प्रत्येक लोकाखाली अलंकारांची माहिती कठिण शद्वाचे अर्थ, कवितांतील
खुब्यांची परिस्फुरता विस्तृत रीतीनें केली असल्यामुळें पुस्तकाच्या उपसू
क्तर्तेत चांगली भर पडली आहे. ता. १५। १०२६

दत्तात्रय अनंत आपटे उर्फ अनंततनय.
पुणे

नादुयं प्रयाति विकृति विरसो न य स्यच क्षीयते' बहुडानैर्नितर ां निपीत :

जाऊं निहजित, सचिमेरित, करो तेनत तू२सं । नून सुभाषित रसापुन्यरसापुतिशायी
८ सुभाषितमराठी ' पुस्तक वाचले, यांत निरनिराळ्या वृत्तांतील



एकंदर ४०० शे ' सुभाषिते ' संगृहीत केली आहेत. प्रत्येक लोकाखाली
त्याचें सुबोध व सरळ गद्यांत ' विवरण ' दिलें असून, प्रसंगविशेर्षी त्यांत

असलेल्या अलंकारांचेंही चलले स्पष्टीकरण केलें आहे. पुस्तकाचा दुसरा
एक स्तुत्य विशेष ह्यटला ह्मणजे, एकाच वृत्तांतील लोक सलगरीतीनें
एकत्र संकलित केले आहेत. त्यामुळें, भिन्न भिन्न वृत्तांतील लोक लागोपाठ
किंवा आलटून पालटून दिल्याने पुष्कळदा वाचकांचा जो घोटाळा उडतो व
रसभंग होतो तो या पुस्तकांत होत नाही, शिवाय, एकाच वृत्तांतील
पुष्कळसे लोक लागोपाठ आल्याने, मार्मिक वाचकास कवीच्या सहजौघी
रचनेच्या कौशल्याचा पडताळा व आस्वाद घ्यावयास सांपडतो. सदर्हू
पुस्तकाचेकर्ते सुप्रसिद्ध ' काव्यरत्नावली ' चे अविश्रांत उत्साही व निरपेक्ष
स्वार्थत्यागी संपादक आणि प्रांजळ व सहजरम्य काव्यरचनेंत हातखंडा
असलेले वयोवृद्ध, रसिक व मार्मिक सत्कवि रा. रा. नारायण नरसिंह
फडणीस हे आहेत, इतके सांगितलें ह्मणजे पुस्तकाच्या चांगुलपणाबद्दल

जास्त विस्तारकुत्त विवेचन करण्याची आवश्यकता आहे असें आह्यांत
वाटत नाहीं. खरा, शार्दूलविक्रीडित, मदाक्रांता वगैरे दीर्घ विस्तारी
वृत्त किंवा द्रुतविलंवित, त्रोटक, वसंततिलका, उपजाति वगैरे आटपसर
व लहान चर्णाची वृत्त या दोहोंतही, आधुनिक काव्यपड सन्मान्य ' नाना
फडणीसां ' ची प्रसादपूर्ण व सहनीची काव्यरचना करण्याची मधुर हतोटी
पाहिली ह्मणजे, सहजगत्या रसिपणवर्य कै. रूपरशुरामपंत तात्या गोडबोले
यांच्या अत्यंत ' अव्याज मनोहर ' व प्रसादोत्कट रचनाशैलीशीं तिचे

बरेंच साम्य असल्याची पुष्कळदां सुखद प्रतीति होते यांत शंका नाहीं.
अर्थात या पुस्तकांत संगृहीत केलेली ' सुभाषिर्ते' बहुतेक, मूळ संस्कृतातील



सुपरिचित व रण्यार्थपूर्ण अशा सुभाषितांचाच अनुवादरूप आहेत ही गोष्ट

कोणाही बहुश्रुत वाचकांच्या तेव्हांच ध्यानात येण्यासारखी आहेत. तथापि,
मराठी अनुवादापूर्वी मूळ संस्कृत लोक न देण्याचे कारण, सकृद्दर्शनी

वाटण्याचा संभव आहे त्याप्रमाणें, कदाचित पृष्ठसंख्येच्या वाढण्याची भीति
हें अंशतः असू शकेल. तथापि, तसें करण्यांत आणि पुस्तकाचे ' सुभाषित
मराठी ' हें, कानास जरा चमत्कारेक-भोधम व क्षीणशक्ति-वाटणारे नांव
देण्यांत रा. फडणीसांचा असाही एक विशेष उद्देश असावा असे वाटते.
तो हा कीं, प्रस्तुत पुस्तकांतील मराठी खोकांकडे संस्कृतांतील ' सुभाषित '
चे अनुवाद या दृष्टीनें वाचकांनी न पहाता, मराठीतीलच पद्यरचना अशा
रीतीनें त्यांनीं त्यांचा स्वतंत्र विचार करावा व केवळ मराठी जाणणाऱ्या
वाचकासही असल्या ' सुभाषितप्राय ' रचनेचा ही आदळण्यांत येतो
त्यापेक्षा जास्त निकट व स्वतंत्र परिचय व आस्वाद घेण्याची सवय व्हावी.

आली दर्शविल्याप्रमाणेच रा. फडणीस यांचा उद्देश असल्यास तो
फार स्तुत्य, आणि मराठी काव्याची व्यापकता व विविधरय्यता वाढण्याच्या
दृष्टीने अत्यंत अवश्य. आहे असें आणण्यास हरकत नाहीं कारण, 'सुभाषित'
हा संस्कृत वाङ्मयाचा एक अत्यंत रमणीय आणि अगाध व व्यापक
विस्ताराचा असा अपूर्व विशेष आहे. उल व अभिनव कविकल्पकता,
पथ्यकारक व अनुभवसिद्ध नीतिबोध, मार्मिक व यशःसिद्धिदायक व्यवहार
चातुर्य आणि उन्नत प्रकारचे मनोरंजन यांच्या अनन्य साधारण मधुर मिश्र-

णानें बनलेला असा तो एक आल्हाददायक व विशाल रम्यवन प्रदेशच
आहे असे ह्यटल्यास चालेल. दुसरी उपमा केले असल्यास असें ह्मणतां
येईल की, ज्याप्रमाणे एखाद्या राजघराण्यांतील स्त्रीपुरुषांच्या अंगावर नेहमी
विराजमान होणा-या अलंकारांखेरीज, त्या घराण्याचे परंपरागत वैभव आणि
पराक्रमार्जित राजलक्ष्मी यांचा निदर्शक ह्मणून, अनेक लहान मोठ्या आश्चर्य

कारक कारागिरी व कौशल्याच्या अमुल्य देदीप्यमान रत्नभूषणांदिकांचे
स्वतंत्र असें ' भाण्डागार ' अथवा '' जषाहिरखाना '' असतो त्याचप्रमाणे,
संस्कृत काव्यनाटकादि ग्रंथांतील अनेक काव्यगुणोत्कट रम्य लोक, सुश्विष्ट



२० '

गद्ययुक्त उक्ति वगैरे खेरीज, :राज्ञस्तुति; यजमानसंतोष विद्वत्सभारंजन,
अपूर्व निसर्गशोभादर्शक, लोकव्यवहारनिरीक्षण, सात्विक ईर्थ्यायुक्त वाग्वि-
लासे वगैरे प्रासंगिक निमित्तांनी सहज स्कूरणाऱ्या ' सुभाषित ' रूपी स्फुट
रचनेचेही सुंस्कृत:वाड्ऱ्य्यृरूप्र-मंदिराचे एक भव्य व आश्चर्योत्पादित दालन
आहे; व पदार्थृसमहालयाताल अनेक आश्चर्यकारक वस्तूंनी खचून भरलेलें
एखादे प्रशस्त दालन असें किती पहात बसले तरी संपता संपत नाही व
मनाचेही समाधान होत नाहीं, तसेच, ' सुभाषित ' रूपी उद्यानांत कितीही
वेळ विहार करीत राहिलें तरी त्यांतून बाहेर यावेच वाटत नाहीं. आणूनच.
' सुभाषितां ' च्या श्रवणपठनादिकाच्या योगाने होणाऱ्या अपूर्व रसाल्हादचें
गौरव एका संस्कृत ' सुभाषित ' काराने पुढील प्रमाणें वर्णिले आहे:- ' पावे
न हा विकृतिर्ते, न विटे कदाही । आटे न जो बहुजनी किति सेविल्याही ।

जाड्या हरी, रुचिस दे, करि तृसि कौ ।-अन्या रसां रस ' सुभाषित '
टाक मागें ।।' ( नादुथ प्रयाति विकृति र्विरसो न वराच क्षीयते बहुजनै
र्नितरां निपीत; ।। जाड निहन्सि, रुचिमेति, करोत वृसि । खं सुभाषित
रसाध्न्यरसधितशायी ।।) इंग्रजीतील ' चतुरोक्ति ' ' अर्क सुभाषिते '
( १७१ष्टाभळामुठ.) वगैरे पेक्षार्हा संस्कृत ' सुभाषितां ' चे स्वरूप व क्षेत्र

जास्त व्यापक व विविध प्रकारचें आहे.
' सुभाषित ' प्राय रचनेसंबंधी दुसरी एक ध्यानांत ठेवण्याजोगी

गोष्ट ही आहे कीं, काव्यनाटकादि विस्तृत व शाखीय पद्धतीने रचिलेल्या
ग्रंथांचा यथायोग्य आस्वाद घेण्यास दीर्घकाल तर लागतोंच; पण त्या
खेरीज, तो आस्वाद यथार्थ रीतीनें घेण्याची पात्रता अंगीं येण्यास, ईश्वरदत्त

कुशाग्र बुद्धि, सहुरुलाभ, क्रमशः व उत्साहपूर्वक अध्ययन इत्यादि पूर्व

तयारीच्या सामग्रीची अपेक्षा असतें, व ही सामग्री अर्थातच सर्व साधारण
जनसमुदायापैकी फारच थोड्यांस अनुकूल असते. अशांना या ' सुभाषित '
रूपी मनोहर व सुश्विष्ट पद्यरचनावगुंठित, ज्ञान व मनोरंजन मौक्तिक
मिश्रित ' सुवर्ण ' गुटिका, अल्पमोली, बहु गुणी औषधाप्रमाणें किंवा
' त्वरितदान, महाशय ' अशा शीघहितसाधन धर्माचरणाप्रमाणे, फार



आनंद व उत्साहवर्धक आणि लौकिक पुरुषाथर्सूचक व प्ररेक होतात.
आणून अशा '' सुभाषितां '' चा यथाशक्ति संग्रह व परिचय प्रत्येक

मनुष्यास असणें ( मग तो मनुष्य अधीक पंडित असो किंवा व्यवहार
चतुर साधासुधा सांसारिक असो!) फार हितप्रद व अवश्य आहे; आणि
ही 'ह सुभाषितां ' ची आवड विद्यार्थीदशेपासूनच मनुष्याच्या ठिकाणी
उत्पन्न झाल्यास भावी आयुष्यांत तिचा त्यास फार बहुमोल उपयोग होतो.

अशा दृष्टीर्ने विचार केला असतां ' सुभाषित मराठी ' हें पुस्तक
मराठीचा-विशेषतः मराठी काव्याचा-अभ्यास करणाऱ्या तरुण विद्यार्थी
वर्गास त्याचप्रमाणे बहुश्रुत व काव्यरसिक अशा प्रौढ वाचकवृंदास सारखेच
उपयुक्त व आनंददायक होईल असें मला वाटतें. हाणून या अबल्याबद्दल
मी रा. फडणीस यांचें मनःपूर्वक अभिनंदन करितो.

रविवार, भाद्रपद वद्य १२ शी. शके १८४८ ता. ३।१०।२६

श्रीकृष्ण नीळकंठ चापेकर
एम. ए. एस. एल. बी.

प्रोफेसर डेक्कन कॉलेज पुणे



-६ फुखजून सुभाषितरसोटन्यरखातिशाय्री!
सुभाषित मराठी ' या नांवाच्या प्रस्तुत पुस्तकाशी वाच-

काचा परिचय करून देण्याचे आनंदाचे काम सदर पुस्तकाचे
कर्ते रा. रा. नारायण नरसिंह फडणीस यांनी प्रेमपूर्वक आम-
च्यावर सोपविले आहे. वरील पुस्तकाविषयीं चार शब्द लिहिण्या-
पूर्वी .रा. फडणीस यांच्या सबंधाने थोडे लिहिणें आवश्यक आहे,
असें वाटते.

रा. फडणीस यांचा जन्म इ. स. १८६१ ( जेष्ठ शु।। ५
शके १७८३) या सालांत झाला. त्यांचें शाळेतले शिक्षण मराठी
सहाव्या इयत्तेपलिकडे गेलें नाहीं. तथापि लहानपणीच कवितेची
गोडी लागल्यामुळें स्वताच खाजगी परिश्रमाने जुने मराठी काव्य-
वाङ्मय त्यांनीं काबीज केलें; व संस्कृत काव्याचे मर्म समजण्यापुरती
संस्कृत व्युत्पत्तीही संपादन केली. पंचविशीच्या आतच त्यांनीं
' बाबजी ' नांवाच्या सत्पुरुषाच्या नांवानें जळगांव ( खानदेश)
३३ एक छापखाना स्थापन केला व मुद्रणाचा धंदा आरंभला.
यानंतर तीन चार वर्षांनीं काव्यरत्नावृलीच्या जन्माचा योग आला.
ता असा. कोणी एक मुसलमान गृहस्थ रा. फडणीस यांजकडे
आला व ' गला अशा अशा प्रकारचे क उर्दु मासिक काढाव-
याचे आहे, त्याला दरमहा खर्च किती येईल?' असें विचारू



लागला. रा. फडणीस यांनी त्या गृहस्थाला हवी होती ती
माहिती देऊन असें विचारले, '' तुझी दर महिन्याला कविता
कोठून आणणार? '' त्यावर त्यामुसलमानगृहस्थानें उत्तर दिलें की;
'' उत्तरहिंदुस्थानांत कांहींनामांकित कवि आहेत. मीं त्यांच्याकडून
दरमहा कविता आणण्याचे योजिले आहे. '' यावरून आधुनिक
मराठी कवितेचें मासिक काढण्याची कल्पना रा. फडणीस
यांच्या डोक्यांत आली. ती त्यांनीं त्या वेळच्या कित्येक काव्यभ-
क्तास व काव्यप्रणेत्यांस कळविली. कै- वामन दाजी ओक,
गणेशशास्त्री लेले, वासुदेवशास्त्री खरे, विनायक कोंडदेव ओक,
गोबिंद वासुदेव कानिटकर, गणेश जनार्दन आगाशे, नारायण
वामन टिळक इत्यादिकांनीं रा. फडणीस यांच्या कल्पनेचे अभि-
नंदन केलें व त्यांस प्रोत्साहन दिले. रा. फडणीस यांनी १८८७
च्या जून महिन्यांत आपल्या कल्पनेला दृश्य स्वरूप दिलें अशा
प्रकारे काव्यरत्नावली जन्मास आली. रा. फडणीस यांनी आज
चाळीस वर्षे, घुस सोसून, केवळ काव्यप्रेमास्तव व निष्काम
शारदोपासनेच्या दृष्टीने हिचे संगोपन चालविले आहे आधुनिक
मराठी काव्याचे हें ज्येष्ठ व श्रेष्ठ मासिक आहे. यात आजपर्यंत

सुमारें दोनशे कवीची. आजमासे एक लाख कविता छापून
निघाली आहे ग ग्रंथिज्वराच्या तापीमुळे हें मासिक सहा वर्षें बंद
पडलें होतें. याची तेहतीस :!स्तके बाहेर पडली।ं असून चालू
वर्षांच्या जुलै महिन्यापासून याच्या नवीनं वर्षांला आरंभ झाला



आहे. गेल्या पन्नास वर्षांतला महाराष्ट्रांतूला असा बहुधा एकही
कवि नाहीं कीं ज्याचा परामर्ष काव्यरत्नावलीनें घेतला नाहीं!
काव्यरत्नावलीत लहान मोठ स्वतंत्र, परतंत्र व मिश्र; तशींच
संस्कृत, मराठी व हिंदी वृत्तानी अलंकृत झालेली; शेकडो काव्ये
अवतीर्ण झाली आहेत. विषयांच्या विविधतेमुळें व कल्पनांच्या
वैचिन्यानेही तिला एक प्रकारचे मनोहगव आलें आहे. आधु-
निक मराठी कवींवर हिचे फार मोठे उपकार आहेत. आधुनिक
महाराष्ट्र-सारस्वताचें एक रम्य दालन हिने झुले केलें आहे.
गेल्या पन्नास वर्षांचा मराठी कवितेचा इतिहास लिहिणाराला
काव्यरत्नावलीवर स्वतंत्र प्रकरण लिहावे लागेल. एका सामन्य
स्थितीतल्या गृहस्थाने आपल्या हयातींत एवढे थोरले वाङ्मय-
संग्रहकार्य व तेंहि अव्यभिचारिणी भक्तीने केलेले, आपल्या महा-
राष्ट्रांतच काय पण अन्यलही फार विरळ सापडेल. आधुनिक
मराठी. काव्याचा असा निरपेक्ष व उदार संपादक व संग्राहक
महाराष्ट्राला लाभला हें त्याचें मो भाग्य आहे. अशा सत्कार्या-

विषयीं देखील महाराष्ट्र बराचसा उदासीन आहे ही गोष्ट त्याला
फारशी प्रतिष्ठावह नाहीं! '' काव्यरत्नावलीस वर्गणीदार जेमतेम
चारशे आहेत! माझा घरचा प्रेस व मी जिवंत असेपर्यत ती
कशीबशी चालविण्याचा निर्धार, हाणूनच ती निघत आहे! '' हे
रा. फडणीस यांचे उद्गार सहृदयाच्या अंतःकरणाला पीळ पाड-
णारे आहेत! रा. फडणीस यांनीं या पुस्तकांत पहिलेच सुभा-



पित दिलें आहे तें भवभूतीच्या एका सुप्रसिद्ध खाकाचे भाषांतर
आहे. त्यांतील सारभूत अंश रा. फडणीस यांनीं ध्यानांत धरून
निर्वाह केल्याखेरीज परिणाम नाहीं! येथें इतकें सांगणें अगत्याचे

आहे कीं काव्यरत्नावली रा. फडणीस यांचें चिरंतन स्मारक
.आहे; किंबहुना, फडणीस व काव्यरत्नावली हे शब्द महाराष्ट्र-

भाषेत समानार्थक होऊं पहात आहेत! रा. फडणीस यांच्या या
वाड्ययसेवेचें आखी साभिमान, सप्रेम व सादर अभिनंदन करितो.
रा. फडणीस यानी आपलें या जन्मीचे काम योग्य प्रकारे पुरे
केलें आहे असें अली समजत. काव्यरत्नावली आजन्म चाल-
विण्याचा त्यांचा संकल्प त्यांस अत्यंत भूषणास्पद असला तरी
आपला हा भार त्यांनीं आपल्या चिरंजीवांवर सोपवून दीर्घपरि-

श्रमोचित विराम घ्यावा अशी आमची त्यांस सूचना आहे. रा.
फडणीस यांचे चिरंजीव पदवीधर असून काव्याचे भोक्ते आहेत
असें समजते त्यांनीं वडिलांची परंपरा कायम ठेऊन काव्यर-
लावलीच्या स्वरूपांत कालोचित परिवर्तन करून, तिचे थोर
बहिणीप्रमाणें संमानपूर्वक परिपालन करावे अशी आमची त्यांस

आग्रहाची सूचना आहे..

आतां प्रस्तुत पुस्तकाकडे आली वळते). याचे नांव
' सुभाषित मराठी ' असें आहे. वैदिक संस्कृत, प्राचीन मराठी,
आधुनिक हिंदी, इत्यादि प्रयोगाप्रमाणें ' सुभाषित मराठी ' हा
प्रयोग रा फडणीस यांस अभिप्रेत आहे. हें नांव शुद्ध आहे.



५

पण अस्पृश्यच वाचकांस समजण्यासारखे नाहीं. ' मराठी सुभा-
षिते, ' किंवा ' महाराष्ट्र-सुभाषितमाला, ' अशा सारखे एकादें
नांव, .अपेक्षित अर्थ संभाळूनही, या पुस्तकाला देता आलें
असतें.

प्रस्तुत पुस्तकाच्या नावांत सुभाषित शब्द विशेण्यनिब्र
असला तरी त्या शब्दाचा व्यवहारात रूढ झालेला अर्थ ' चांगले
वचन, असा आहे. याची व्याख्या संस्कृतांत कोठेही दिलेली
आमच्या अवलोकनांत नाहीं. मराठीत माल या सबंधांत एक
दोन प्रयत्न झालेले आहेत. कांहीं संस्कृत सुभाषित-ग्रंथ प्रसिद्ध

आहेत. पण त्यांतील संग्रहावरून सुभाषिताची खरी कल्पना
येण्याऐवजी त्याविषयी भलताच ग्रह मात्र उत्पन्न होण्याचा
अधिक संभव आहे! जुनी मराठी 'काव्ये, सुभाषिताच्या बाबतीत,
संस्कृतासारखीं संपन्न नाहींत स्वतंत्र मराठी काव्यांत तरे सुभा-
षिते विरळच आहेत. संस्कृत-वाख्ययाचें सुभाषित फै विशिष्ट

अग आहे त्यावरून संस्कृत भाषेच्या अभिमुक्ततेची, विचारांचा,
वेदगयाची पांडित्याची, अलंकारांची व श्रीमती सहज एक येते.
हरिदास पुराणिक, वक्ते, शिक्षक लेखक व कवि यांच, सुमा-
षित-वाड्यय हें केवळ उपजीवन अहे. सुभाषित उच्च प्रतीच्या

करमणूकीचे उत्तम साधन आहे. असो.
थोडा विचार केला तर सेना नाध्यकला, चिकित्सा इला-

''मुभा। न व विनोद ' पुस्तक व मुकुंद कत्रन केलेले लक्षण



दिकांप्रमाणे सुभाषित ही चतुरंगात्मक वस्तु आहे असें दिसून येतें.
पद्य-स्वरूप हें त्याचें पहिले अंग. पद्य, त्याच्या रचनाविशेषा-
मुळें, जिव्हेवर बसाबयाला व स्मरणांत रहावयाला. सोपे असतें.
तसें गद्यँ नसतें. लघुत्व हा सुभाषिताचा दुसरा धर्म आहे.
सुभाषित प्रायः एक-पग्रात्मक असतें. कचित् एक चरण किंवा
खोकार्धही सुभाषित-रूपाचे आढळतात, त्याचप्रमाणें दोन किंवा
तीन पद्यांचींही सुभाषिते दिसून येतात. दीर्घपणा सुभाषिताचा
अपकर्षक धर्म आहे. दीर्घ सुभाषित परिणामकारी होत नाहीं.
सुभाषिताचे तिसरे अंग आनददायित्व. हा गुण सरस व रमणीय
कल्पनांवर अधिष्ठित झालेला असतो. चवथे अंग विनोद. हास्थो-
त्पादक, चमस्कृतिजनक सम्य कोड्यातून याची निध्याचे होते.
.सारांश, पद्यमयच, लघुत्व, आनंददायित्व व विनोदपरत्व असें
सुभाषिताचे चतुर्विध स्वरूप मानावयाला हरकत नाहीं. एवंगुण-
विशिष्ट सुभाषित सर्वांगसुंदर असणार हें उघड आहे. सुभाषिताचे
पहिले दोन धर्म बाह्य स्वरूपाचे असून दुसरे अन्तःस्वरूपाचे
आहेत.

कोणत्याही वर्धिष्गु भाषेला इतर अभिजात व समृद्ध भाषा-
तील विचार आपणांत साठविण्याची आवश्यकता असते. महारा-
ष्ट्रांत अवल इग्रेजीमध्ये नवे मराठी वाङ्‌मय तयार होऊं लागलें.
इंग्रेजी व संस्कृत या सारख्या प्रगल्भ भाषांतील ज्ञानसंग्रहमराठींत

१ कांहीं ह्मणी अपवादभूत: .आहेत.



आणून ठेवण्याचे प्रयत्न सुरू झाले. पुण्याच्या दक्षिणाप्राइज

कमीटीच्या प्रोत्साहनानें उत्तम संस्कृत काव्यनाटकादिकांची सुंदर
मराठी भाषांतरे निर्माण झाली व त्यांनीं त्या काळच्या मराठी
भाषेला एक प्रकारची प्रगल्भता व रमणीयता आणिली. या भाषा-
तरकालाला ' भाषांतरयुग ' असें नांव देता येईल. यांत नामांकित
भाषांतरकार खणून परशुरामपंत गोडबोले, कृ. शा. चिपतुणकर,
गणेशाली लेले, कृष्णशास्त्री राजवाडे, पांडुरंगशास्त्री पारखी
इत्यादिकांबीं नांवे विशेषत:. ऐकू येतात. या भाषांतरकारांत दोन
वर्ग पडतात. एकांत एकटे कृ शा. चिपळूणकरच; व दुसऱ्यात
बाकीचे सर्व येतात. पहिल्यांच्या भाषांतरकृतींत सुलभता, सरळ.
पणा, चठकदारपणा व काव्यवधूचे कटाक्षवीक्षणदिसून येतें.
इतरांच्या कृतीत हे धर्म विशेप रीतीनें प्रकट झालेले नाहींत.

संस्कृतांतील सुभापितांची पद्यात्मक भाषांतरे आमच्या मते
प्रथम कृष्णशास्त्री चिपळूणकर यांनी केली तीं अन्योक्तीच्या व
इतर रूपाने त्यांच्या रसिकप्रिय पद्यरत्नावलींत आढळतात. कालाने
व गुणांनींही या भाषांतरित पद्यांचे स्थान अद्यापि पहिलेंच आहे.
यापुढें विण्यशास्त्री. चिपळुणकर यांनी आपल्या निबंधमालेंत सरस
व निवडक संस्कृत सुभाषिते मराठी गद्यभाषांतरासह देण्याचा
उपक्रम केला. शास्त्रीबोवांचीं भाषांतरे कितीमार्मिक व 'सफाईदार
आहेत हे बहुश्रुत मराठी वाचकांस ठाऊक आहे. यानंतर काव्य-
रत्नावलीत व अन्यत्रही संस्कृत सुa*aाँपितांची पद्यात्मक भाषांतरे



वेळोवेळी प्रसिद्ध झालेलीं आहेत.
रा. फडणीस यांना काव्यवाचनामुळे व दीर्घकालीन काव्य-

संपादकत्यामुळें कविता रचण्याची स्फूर्ति व्हावी यांत नवल नाहीं.
स्वतंत्र कल्पना, उज्ज्वल प्रतिभा, सहजरमणीयता, भावनझ्येमीलन

इत्यादि सहजात कविगुण रा. फडणीस यांस अनुकूल नाहींत
व ते तसे आपले ठायीं असल्याचें ह्मणतही नाहीत. तथापि
परिश्रमानें येणारे कवित्व त्यांत आहे. सहृदयता, भाषेवर अमुल,
छन्हःशास्त्राची माहिती, अलंकारांची आवड, गतकवीच्रा अभ्यास,
सौंदर्यांची प्रीति इत्यादि गुण त्यांच्यांत मोठ्या प्रमाणांत आहेत.
सुन्याचाच पगडा मनावर बसल्यामुळें जुन्या कल्पना, जुनीवृत्ते,
व जुना विनोदप्रकार त्यांच्या काव्यरचनेंत दिसून येतो. तथापि
नवनवे आधुनिक काव्यप्रकार त्यांस असंमत आहेत असें दिसत
नाहीं. कुरण, काव्यरत्नावलीत अशांचा संग्रह त्यांनीं उदार दृष्टीने

केलेला आहे.
उत्तम भाषांतरकाराला चार गोष्टींचे साहाय्य लागतें. पहिली

झणजे मूळ ग्रंथाची भाषा व त्यांतील स्वारस्य यांचें उत्कृष्ट ज्ञान;

ज्या भाषेत ग्रंथ उतरावयाचा तिच्यावर प्रभुत्व ही दुसरी गोष्ट;

भाषांतरग्रंथाची योग्य निवड ही तिसरी गोष्ट; व भाषांतरकाराचे
मूल-ग्रंथावर खरें प्रेम ही चवथी गोष्ट. या चारही गोष्टींची रा.
फडणीस यांस पुष्कळ अनुकूलता आहे हें त्यांच्या प्रस्तुतच्या

भाषांतरकृतीवत्खन निदर्शनाला येतें.



रा. फडणीस यांच्या प्रस्तुतच्या पुस्तकांत चारशे सुभा-
षित-पद्यें आहेत. यांतील शेवटचे ' दृष्टांत-बोध ' प्रकरण स्वतंत्र

असून बाकीचीं सर्व पद्ये संस्कृत सुभाषितांवरून मराठीत उत-
रलेलीं आहेत. मूळ सुभाषिते बहुश्रुत संस्कृत वाचकांस परिचित
आहेत. त्यांतील बहुतेकांची मराठी पद्यात्मक भाषांतरे या पूर्वी

झालेलीं आहेत. तथापि एकाच गृहस्थाने रचिंलेला व सविवरण
संगूहीत केलेला असा हा पहिलाच मराठी-सुभाद्दित संग्रह

आहे. पण काव्यरचनेचा रा. फडणीस यांचा पहिलाच यत्न

नव्हे. या पूर्वी काव्यप्रणयनाची तालीम किंवा कसरत रा.
फडणीस यांनी केलेली आहे. काव्येतिहाससंग्रहात छापलेल्या
शिवकळ्याच्या पहिल्या तीन सर्गांचे मराठी पद्यात्मक भाषांतर
करून तें रा. फडणीस यांनीं काव्यरत्नावलीत प्रकाशित केलें.
कविवर्य मोरोपंत यांच्या मुक्तामालेचे पद्यात्मक भाषांतरही त्यांनीं

करून प्रसिद्ध केले आहे. केश जनार्दन बाळा-, मोडक
यांच्या मृत्यूवर रा. फडणीस यांनीं कविता रचिली. कै. वा.
वामनदाजी ओकांसारख्या काव्यभोक्तवाला व रसिकाला ती.

इतकी आवडली कीं त्यांनीं आपण होऊन ती विविधज्ञानवि-
स्ताराकडे प्रकाशनार्थ पाठविली. तिचीं प्रुफे देखील कवीच्या
हातीं पडलीं होतीं. पण विविधज्ञानविस्तारांत तीं प्रसिद्ध होण्याचा
योग नव्हता! शेवटीं सदर कविता आपल्या प्रेमळ पित्याच्या

काव्यरत्नावली-रूप अंकावर आरूढ होऊन रसिक-दर्शनास
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पात्र झाली! सांगावयाचें तात्पर्य इतकेंच कीं रा. फडणीस हे
नवीन होतकरू कवि नसून जुने अनुभविक काव्यरसिक व
काव्यप्रणेते आहेत. पद्यात्मक सुभाषितांचे गद्य विवरण आणि
त्यांतील ठळक अलंकाराचे दिग्दर्शन व दुर्बोध शटदाचे विशदी-
करण हाही प्रस्तुत पुस्तकाचा एक विशेष आहे. यांत मूळ
संस्कृत सुभाषितें दिली नाहींत. यामुळे भाषांतर कसे उतरले
आहे हें ताबडतोब ताडून पाहण्यास मार्ग नाहीं; तसेंच सुभाषि-
ताचें वर्गीकरणही केले नाहीं. तथापि केवळ मराठी वाचकांला
मूळ संस्कृत सुभाषितांची अपेक्षा नसणार व केवळ करमणूक
करून घेणाऱ्या वाचकांला वर्गीकरणाचीही फारशी किंमत
असत नाहीं. प्रत्येक पद्य स्वतंत्र असल्यामुळें वाचकाला कोठेही
विराम घेता येतो; व सवडीप्रमाणें थोडा थोडा आनंदही उप-
भोगाला सांपडतो. खरवरा, मंदाक्रान्ता, शाईलविकोहित वसंत-
तिलका, मालिनी, शिखरिणी, उपजाति., इंद्रवन्ना अशा सारखी
विविध संस्कृत वृत्तांची योजना वाचकांना आल्हाद देणारी
आहे. पद्यरचना प्रायः शुद्ध, सरळ, सुलम व गोड आहे. भाषा
वरीच प्रसन्न आहे. भाषांतराचें वळण वामनी किंवा परशुरामपंती
थाटाचे आहे. रा. फडणीस यांची यमकावर आसक्ति नाहीं
किंवा त्यांविषयीं विरक्तही नाहीं; असें त्यांच्या प्रस्तुत पुस्त-

कांतील पद्यांवरून दिसते. अंत्य यमक जुन्या मराठी काव्यांत

रूढ झालेला आहे. ती रूढी त्यांनीं मोडली नाहीं; तरी मनापा-



सून पाळलेली ही दिसत नाहीं! यमकाच्या व्याख्येप्रमाणें त्यांचे

यमक फारच थोडे आहेत. एकाच व्यंजनाच्या किंबहुना एकाच
स्वराच्या यमकावरही ते खुप आहेत! अशा प्रकारची उद ाहरणें
२, ३, ३१, ३ '५, ८९, ९५, ९७, १०२, १११, ११४,
१२०, १३०, १५१, १५४, १७७, १८५, २११, २१७,
२४९, २९३, ३१६, ३१७, ३२९, व ३३३ ३३४, ३४१,
या पद्यांत पहावीाrं. व।मनपंडितांसारख्या जुन्या कवींच्या गुणांब-
रोबर त्यांच्या असंस्कृतिनामक दोषाचेह । अनुकरण यत झालेलें
आढळतें. मौन्य, गिरीगृह, तममय, वैरत्व ५ नभवसन, मघा ।.
सदसी इत्यादि अशा प्रकाराची१ उदाहरणे होत. पण असलीां
स्थलें थोडी आहेत.

आतां प्रस्तुत पुस्तकाच्या मुख्य भागाकडे उऋ झणजे अंतरंगा-
कडे थोडे पाहून आली हा परिचय-लेख पुरा करणार आहोंत.
हा लेख पुस्तकाला जोडला जावयाचा असल्यानें आ ह्मी यापुढें
पुस्तकांतील नुसत्या खोकाकाचा निदेश करूं. वाचकानी ते ते
खोक वाचून पहावे.

खग्धरावृत्ताचे बहुतेक सगछे खोक सुंदर उतरले आहेत.
पहिला लोक ' ये नाम कोडिचदिह न : प्रथयनयवज्ञम. ' इत्यादि
भवभूतिकृत पद्यांचे भाषांतर आहे. हाच लोक रा. फडणीस
यांनीं प्रथम कां ६.दला असावा यचा विचार करूं लागलो हाणजे
असें मनांत येतें कीं हा अवसर सधून रा. फडणीस यांनीऔ.



१२
काव्यरत्नवलीविषयांची१ वाचकांची उदासीनत १ ध्वनीत केली१

आहे! इतर वृत्तांतलीं पथेंही एकंदरींत चांगलीं साधली ओहत.
पुस्तकाचा उपसहारर्ह१ परशुर ।मपंती डौलाचा आहे.

हें सर्वसामान्य झाले. तथापिप आखी वर दिलेल्या सुभा-
पिषताभ्यो व्य।ख्ये-प्रमाणे जेथे बरीचशी।. सौंदर्यपतीति होत
ओह अशा कहीां पद्यांचा उल्लेख करणे आवश्यक आहे. दाहाच्या
पद्यातील चंद्राचे दुर्दैव; बाराव्यांतील चमत्कारिक वरयाचना;
सोळत्ययतील विशिचत्र दैवगति; अठराव्यांतील ज्ञानशय तप; तै-
विसाव्यांतील बगळ्यांच १ हास्यास्पद मूर्खपणा; पंचवीसाव्यांतील
उन्म ादावस्थेतल्या तरुणी।च्या चंद्रविषयक कल्पना; सत्तविसाव्या
कवितेतील सुकवितेचा काव्यालंकारज्ञाविषयींचा पक्षपात; २८
व्यातल सानरवक भावगोपन; ३६ व्यतील खलांचें अनेक
जिहत्व; ५९ व्यातील अपूर्व खीसौंदर्य; ९१ न्यातील दिवरहिणीची।.

दूत पठविण्याची अडचण! १११ व्यातील संसाराची। वि७.चत्रता;

१७१ व्यातील श्री।विष्णूल । लक्ष्मी व डिशवाला हालाहल मिमळ-
ण्याची। ाइवलक्षण उपपत्ति; १९१ व्यांतील स ढ्यर्वस्व दानावरील.
सुंदर कोटी।; २०३ व्यामधील ' बाबा ' संबोधनाची असहिष्गुत (;

दु २० व्यामधील लदमीकृत कृपणत्यागाचें कारण; २५२ त्या;तील
तर ाजvsईाल कोटी।; ३०४ व्यांतील स्तुतिकन्या अविवाहित
राहण्याचें प्रयोजन; ३३३ व्यमिक्(ल की त्यझनादिगन्तरप्रयाणहेतु;

३३४ व्यांतील नवधू विवलासरीती; ३३६ व्यांतील चाळणी व



१३
सूप यांचे विरोधात्मक गुणदोष; ३३८ व्यांतील दरिद्रताकन्येचा
गुणवानाशी विवाह; ही स्थलें मनोहर आहेत.

भर्तूहरीची शतकें वामनपंडितांनीं मराठीत केली आहेत.
भर्तृहरीच्या कित्येक खोकाचे भाषांतर प्रस्तुत पुस्तकांतही आले
आहे उदाहरणार्थ ३८, ८८, १११, १४७, १४८, १९८,
२०२, २४०, ही पद्ये वामनपंडितांच्या कृतीशी तोलून पहावी.
कृष्णशास्त्री चिपळूणकरांच्या पद्यरत्नावलीत आलेल्या कांहीं अन्यो-

लिही याच्यांत आल्या आहेत. उ ० ९९, १२०, पद्ये पहा.
परशुरामपंतांच्या उत्तररामचीश्त्रांतील खोकाशी यांतील २४५ वा
लोक ताडून पहावा. तसेंच त्यांच्या शाकुंतलातील खोकार्शी
यांतला ' शापाने स्मृति इ ० ' १०२ लोक समनार्थक तोलून
पहावा. महाराष्ट्र-भामिनीविलास, पद्यमक्या, पद्यमंजरी इत्यादि
पद्यग्रंथांतील पद्येही यांतील समानार्थक पद्यांशी ताडून पहाण्या.
सारखी आहेत

कित्येक ठिकाणी एक चरण किंवा लोकार्थ स्वतंत्र सुभाषि-
ताप्रमाणें उतरला आहे,. उदाहरणे-

१ सतोषती साधु करांजलीनें.
२ हानी ऋणानें घडते कुलाची.
३ साधु द्रवे तो परतापयोर्गे.
४ अशा वधाया न कुणी समर्थ.

'! ५ पार्र्णी' ससेसकुंसेंद्री कशास?'.
-एए ६एर्यलहाभूमिषता असेल, प्रजा दुजा, मार्ग. केसा:ऽ,झरीरठूस्च्य,
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७ काऽ८. .८ऽ, ही गोष्ट भाळी न कदा लिहावी.

८ विरुद्ध दैवी विफला मनीषा.
९ चिंतातुराला नच सौख्य नीज.
१० सुजनसंगति नित्य सुधामयी.
' सुभाषित ट मराठी ' या पुस्तकाचे असें स्वरूप आहे.

हा ग्रंथअसंग्राह्य व वचिनीय आहे अशी वाचकांची खात्री होईल
असा आखास भरवसा वाटत आहे. अंतरंगाप्रमाणें पुस्तकाचे बा-
ह्यांगही सुंदर आहे. पुस्तकावर किंमत दिली नाहीं यामुळे पुस्त-
काचा अमोलिकपणा आमच्या शिफारशीवांचून अनायासेंच सिद्ध

होत आहे! तथापि व्यावहारिक दृष्टीने याची एक रुपया जरी
किंमत ठेवण्यांत आली तरी ती माफकच होईल असें वाटतें.
संस्कृत न जाणणारे विद्यार्थी, हरिदास, वक्ते, लेखक व शिक्षक

यांना या पुस्तकाचा फार उपयोग होण्यासारखा आहे. भराठी
ग्रंथालये, शाळाखात्याच्या लायब्रऱ्या, वाचनालये व काव्यरसिक
मराठी वाचकवर्ग यांनी या पुस्तकाचा अवश्य संग्रह करावा.
बक्षिस-पुस्तकांतही अंतर्भाव होण्याची याची पात्रता आहे.
' ये न। म केचिदिह न : प्रथकत्यवज्ञाम् ' इत्यादि उद्गार काढण्याची
पाळी महाराष्ट्रवाचकवर्ग रा. फडणीस यांवर पुन्हा आणणार
नाहीं अशी आशा आहे.

जेवू. पूना. कोलेअ, पुणे, छळू मणशास्त्रई; लेले
अनचतुर्दश१, शके १८४८ ( प्रोफेसर, .४, पुना कॉलेज
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१ '९'लोकी माझी अवज्ञा अविरत करिती अपश्चओकळेक्र्रें '
त्यांच्यासाठी नव्हे ही कविकृति मम हो! सगित-कडर्समें
दैवे लाभेल हीतें रसिका करिल जो स्वीकृती आदराने.
आहे विस्तीर्ण. पृथ्वी, अपरिमित तसा काल नांदे सुखानें.

विवरण-जे कोणी अत? आढ्यतेने माझी लोकांत निरंतर अवज्ञा

करितात त्यांच्याकरितां ही माझी कविता नव्हे हें मी स्पष्ट सांगतो. हिचा
आदराने स्वीकार करील असा रसिक हिला दैवाने लाभेल हा मला भरवसा
आहे कारण पृथ्वी विस्तीर्ण आहे आणि काल अनंत आहे. ही भव-
भूति कवीची उक्ति आहे. अ-लकार-पहिल्या चरणात अनुप्रास आहे.
' अवज्ञा करिती ' ' दैवे' लाभेल ' ' नांदे सुखाने ' येथ लोकोक्ति अलंकार
मानावा प्रचारांत असलेल्या ह्मणींचा जेव्हां वाक्यांत उपयोग केलेला असतो
तेव्हां लोकोक्ति अलंकार होतो.

२
अक्षीला तात एकें, चरणनिहतिनं ताडिएज नाथ अद्यर्ये,

वक्ती मद्वैरिणीला द्विजवर धरिती सर्वदा आढ्यतेर्ने;
मोडोनी मदर? तीं द्विजजन सगळे अपिली शंकराला,
तस्मात् रिवन्ना सदा मी वकरुण-मतिने त्यागिलें ब्राह्मणांला.

विवरण-लद्दमी हाणते माझा तात जो समुद्र त्याचें प्राशन अगस्त्य

कवीने केलें, माझा पति जो विषएखाष्मा वक्षस्थलावर -वृगु ऋषीने (चरण
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निहति) लत्ताप्रहार केला, माझी वैराण जी सरस्वती तिला सगळे ब्राह्मण
सुखी धारण करितात ( पठणपाठण करितात) तसचे माझी गृह कमले नित्य
तोडून त्यांनीं हे ब्राह्मण शंकराची पूजा करितात. यास्तव मी खिन्न होऊन
ब्राह्मणांचा त्याग केला आहे. ब्राह्मणांचें दारिअ सुप्रसिद्धच आहे.
अलकार-येने सहास कमलाचे रूप देऊन रूपकालंकार साधला आहे.
कार्यकारणभाव स्पष्ट केला आहे हाणून काव्यलिंग अलंकार झाला आहे.
कविप्रतिभा हेतूनें जेव्हां एखाद्या अर्थीचे समर्थन केलें असतें तेव्हां काव्य-
लिंग अलंकार होतो. खिन्ना, अकरुण ही विशेषण साभिप्राय आहेत लागून
यांत परिकर अलकारही मानावा. जेव्हां साभिप्राय विशेषणांनीं विशेव्याचे
वर्णन केलें असतें तेव्हां परिकर अलंकार समजावा.

३
लज्जे! जा सिंधुमध्यें, गिरिवरशिखरीं बैस तूंगे! प्रतिष्ठे!
गर्चा! तूं टेंगणा हो, मुदित तुज करो सर्व दिग्भाग शांते!
तेजा! पातालमूरली गमन कीर जुलै, स्तप्रध हो मानराया!
द्रव्याशा प्रेम दावी मज, ह्माउपुनिच मी सिद्ध तीला भजाया.

विवरण-द्रव्याच्या आशेनें लुब्धच झालेला कोणी गृहस्थ ह्मणतो हे!
लजे! तूं मला सोड आणि समुद्रांत पड कशी! हे प्रतिष्ठे! तूं उंच अशा
गिरिशिखरीं खुशाल जाऊन वत. गर्वा! तूं ठेंगणा ( मानरहित) हो. हे!
शांते! हा सर्व दिय-भाग तुला सुखी करो! हे! तेज।! तूं आतां पाताळांत
जाऊन वैस ( तेज ह्मणजे तेजस्वीपणा ). हे मानराया! तूं अगदीं स्तब्ध हो,
( मान ह्म.गजे मानीपणा ). बाबांनो! मला प्रेमाने धरून राहणारी जी द्रव्य-

तुम्हा तिचा आतां मी अंगीकार करणार, धनलोभाच्या पायी सर्व सुव्रुत्तींचा

कशा लय होतो त्याचें हे नामी( चित्र आहे. ऱ्भालंकार-ह्या लोकांत अनुज्ञा'

हा अलंकार आहे. एखाद्या वस्तूंमधील दोष गुणच आहे असें समजून जेव्हां
एखादा मनुष्य त्या दोपयुक्त वस्तूची इन्सच्छा करितो तेव्हां हा अलंकार होतो'.
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४ -
प्राणाघातीं निवृत्ती, परधनहरणी संयमाला वरा,
दानें द्यावी स्वशक्त्या, परयुवतिकथा चालतां मूक व्हावें,
उष्णाभाचीं रमावें, विनय गुरुजनी, सत्यवाणी वडाची,
भूतीं प्रीती धरावी, भवपथसरणी यापरी आदरावी.

विवरण-दुसऱ्याचा प्राणघात करण्याची बुद्धि नसावी, दुसऱ्याचे द्रव्य
हरण करण्याची बुद्धि झाल्यास संयमन करावे, ( मन आवरून धरावे ).
परक्या स्त्रीविषयीं जेथे चर्चा चालत असेल, तेथें मौन सेवावें, तृष्णाभावीं
रमावें ( द्रव्याची हाव नसावी) खरें बोलावे, सर्व प्राणीमात्रांच्या ठिकाणी
प्रेम असावें. अशी ही भवपथसरणी ( संसारमार्गक्रम) लोकांनी आदरावी.

५
पद्यारण्य त्यजोनी मधुकरनिकरीं शोधिलें दानवारी,
हा! हा! उन्मादी? द्विरदवर तया कर्णतालीं निवारी;
आमोदी संगराजी पुनरपि रमली जाउनी पद्यभागीं.
पाहूनी गंडहानी करिवर मजला वाटतो हा अभागी.!

विवरण-कोणीएक याचक अन्योक्तिरूपानें ह्मणतो-धनवंतानें जरी
याचकांचा अव्हेर केला तरी त्यांत याचकाची कांहीं हानि नाहीं, उलट
त्याच्या द्रव्याचीच ह्मणजे त्याचीच त्यांत हानि आहे. उदाहरण पहा-निरंतर
प्रफुक्षित कमलवनीं राहून जे संग तृस असतात, ते जर त्या कमलवनाचा
त्याग करून हत्तीच्या गंडस्थळांतील दानोदकाकरितां ( दान-मदखाव) प्रास

झाले तर तो हत्ती कानाच्या पाळ्याने त्यांचें निवारण करितो ( धिक्कार

करितो) तेव्हां ते रंग पुनः कमलवनांत जाऊन आमोद सेवन करितात. ही
हत्तीची गडहानि पाहून हा हत्तीच अभागी आहे असें मला वाटतें.
अलकार-येथे पर्यायोक्ति अलकार साधला आहे. हत्ती मदखावाचा लाभ
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श्रमरास देत नाहीं, ते कमलाकडे परत जातात. असें तिखट मीठ लावून
वर्णन केलें आहे. असें वर्णन असलें कीं पर्यायोक्ति अलंकार होतो.

६
विद्या, सौंदर्य, कांती, गुणगणमहिमा, देतसे तोष चित्तीं,
स्चस्थानी सर्व शोभे, परगुणकथनी सत्य, सर्वज्ञता ती;
हे! बाबा! तेल नाहीं, लवण, तिखटही '' यापरी शह कणी,

कीं स्वापत्त्यांकडोनी नच बदविलें जोंवरी वायकांनी.

विवरण-यात स्वयंपाक करण्यास तयार झालेल्या वायकांनीं आपल्या
पोरांच्या तोंडांतून निरोपाचा प्रसंग दाखविला आहे. विद्या, सौदर्य, कांती
असलेल्या सर्व गुणांची महती, यांच्यायोगानें चित्तांत संतोष उसन्न होतो,
परगुणवर्णनाची स्तुति, सर्वज्ञता वगैरे गुणांची शोभा वसल्या ठिकाणीं तो
पर्यंतच शोभते-ती अशी कीं '' अहो! वाचा! आज घरांत तेल नाहीं, मीठ
नाहीं, तिखटही नाही '' अशा प्रकारचे शद्व ( निरोप) आपल्या मुलांकडून
जोंपर्यत बायका पुरुषाच्या कानापर्यंत जाऊं देत नाहींत तोपर्यंतच सर्व

शोभा आहे. अलंकार-यात ' परिसंख्या ' अलंकाराची छटा आहे. गुण
दोषाचे विवरण असून आवड निवड केली असते तेथें परिसंख्या अलंकार
होतो.

७
ज्याच्या आलोकनानें विरहजनित तें दुःख पावे लयाला,
तैसें क्रीडा करोनी नथनकमलही मोद देते जयाला;
अंगे ना तेज ज्यार्चे कचनिचयरिपू राहू जो का समीप,
ऐसा स्त्रीचंद्रमा हा सुख मज वितरो वारुनी सर्व ताप!

विवरण-या लोकांत स्त्रीमुख व चंद यांचें. व्यतिरेक वर्णन आहे
ज्याच्या. आलोकनाने (अवलोकनाने प्रकाशाने) विरहजनित दुःख लयाला
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जातें, ज्याच्यापाशी नयनरूप कमल आनंदाने विहार करिते, आणि कचक.
लापरूप राहू हा शत्रुजवळ असूनही ज्याचे तेज कमी होत नाही, तो स्त्रीमु-

खरूप चंद्रमा माझा सर्व ताप हरण करून मला सुख देवो. विरही जनाचा
ताप खऱ्या चंद्राच्या योगाने वाढतो, कमले संकुचित होतात, व राहुग्रासाची
त्यास भीति असते. तसें ह्या खीमुखचंद्रम्याच्या ठायी नाहीं हा भाव.
अलकार-यात रूपक अलंकार आहे. उपमेय उपमान ह्यांच्यामध्यें अभेद
आहे. असें जेथे वर्णन असतें तेथें रूपकनामक अलंकार होतो.

८
ऐकोनी कोकिळा! रे! मधुर वच तुझें, लोक सतत होती,
कोणी देती न तूर्त अशन, तरुदळीं नित्य मुक्ती तुझी ती;
ऐकोनी खुर्चचाला सकळ जन बळी अपिती वायसांला,
पाहोनी ही विधीची अकरुण करणी खिन्नता ये मनाला.

विवरण-बापा! कोकिळा! तुझे मधुर भाषण ऐकून सगळे लोक
संतुष्ट होतात, परंतु कोणी तुला ग्वाण्याससुद्धा देत नाहींत. तरुदळावर तुला
मुकेचे निवारण करा लागतें. आणि कावळ्यांची तीं कर्णकड भाषणे एकून
लोक. त्यास वळी अर्पण करितात. ( भोजनाच्या आधीं कावळ्यास जो वैध-
देवाचा अवशिष्ट भाग देतात तो) हा ब्रह्मदेवाचा निर्दयपणा पाहून मनाला
वाईट वाटतें. अलंकार-यांत अन्योक्ति हा अलंकार आहे. ज्यात प्रस्तुत

अर्थाचे अप्रस्तुत अर्थाने समर्थन केले असतें त्यास अन्योक्ति अलंकार
ह्मणतात.

९राजेला! व्योमभागी लधुघनसम जें चिन्ह चंद्रास आहे,
त्या संज्ञा सशाची चदति जन उपा! मान्य नोहे मला हे;
त्वच्छडूंच्या खिर्याला प्रियपतिविरहीं शोक जो तीव्र झाला,
तकक्पातें शशीला वणतति पडली, वाटतें मन्मतीला
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विवरण-यात चंद्रगत कलंकावर उत्प्रेक्षा आहे. कोणी एक कवि
राजास ह्मणतो. हे! राजा! आकाशांत चंद्राच्या ठायीं लहानशा ढगासारखें
जें चिन्ह आहे, त्याला लोक सशाची संज्ञा देतात. परंतु ही कल्पना मला
मान्य नाहीं. तुझ्या शत्रूंच्या स्त्रियांला प्रियपतिविरहामुळें ( पतिमरणान)
जो तीव्र शोक झाला आहे, त्यामुळे त्या चंद्राकडे निर्भर्सनापर कटाक्ष
फेकतात. त्यायोगानें चंद्रास ते व्रण पडले आहेत असें मला वाटतें.
अलंकार-यात उत्प्रेक्षालकार आहे. जेथे उपमेयावर जणु काय हें उपमाच
आहे अशी संभावना केली असते तेथें हा अलंकार होतो. शद्वार्थ. लघु-
घनसम-लहानशा ढगासारखे. ततूदृक्पानें-स्त्रियाच्या दृष्टिकटाक्षानें.

१०
आहे पीयूष देही, यदुदयसमयी मोद विश्वास होतो,
सूर्याने तत केले सकल भुवन जे, त्यास जो शांतवीतो;
व्यापी दिग्भाग सारा, तिमिरनिकर जो नाशितो अंशुजालीं,
धिगधात्या!लांछनाचापरिभवलिहिलात्वांविधूच्याकपाळी!

विवरण-ज्याचे शरीर अमृतमय आहे, ज्याच्या उदयकालीं सर्व

विश्वाला हर्ष होतो, जो सर्व दिग्भाग आक्रमण करून आपल्या शीतल किर-
णांनीं अंधकाराचा नाश करितो अशा त्या सर्वगुण संपन्न चंद्राच्या कपाळीं
ब्रह्मदेव?! तूं लांछनाची निंदा लिहिलीस त्या तुला धिक्कार असो. चंद्रावर
जो काळा डाग आहे त्यास हें अनुलक्षृन् आहे. अलकार-यात अन्योक्ति
अलंकार आहे. ( लोक ८ पाहा) शद्वार्थ पीयूष-अभूत. तिमिरनिकर-अं-
धःकाराचा समुदाय. अंशुजाल-किरणसमूह. परिभव-निंदा.

११
सूचरामाने शरीरी क्षतनिचय पहा लाभला कंचुकाला,
त्यायोगे तो नृपांच्या दयितकुचतटी खेळतो नित्य लीला;
झाली ज्यांची शरीरे प्रखरतरशरें विद्ध युद्धांगणांत,
त्यानां स्वर्गागनांचें तनुसुरव मिळतं काय आश्चर्य यांत.!
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विवरण-केवळ सुईने शरीर टोचून घेतल्याच्या गुणाने कंचुकाला
( चोळीला) केवढा लाभ झाला! त्यायोगाने तो राजस्त्रीयांच्या कुचमंडलावर
लीला करण्यास समर्थ झाला! मग प्रखरतर शरपक्तीने ज्यांची शरीरे युद्धांत
छिन्नभिन्न झाली आहेत, अशा योद्ध्यांस' अप्सरांच्या आलिंगनाचा लाभ
घडतो यांत आश्चर्य काय? अलकार-यात विषम अलंकार आहे. जेथे
अति वैधर्म्यामुळे दोन वस्तूंमध्ये संबंध जुळणे अशक्य आहे असें वर्णन

असतें तेथें अथवा कर्त्याच्या मनांत जें कांहीं करावयाचें आहे, तें घडून न
येतां उलट त्याच्या अगदीं विरुद्ध क्रिया घडली असें जेथे वर्णन असतें तेथें,
अथवा कार्याचे जे गुण व क्रिया असतात त्यांच्यापेक्षा कारणांचे गुण व
क्रिया क्रमाने जेथे अगदीं उलट असतात तेथें विषम अलंकार होतो.
शद्वार्थ सूच्याग्र-सूईचें अग्र. क्षतनिचय-भोकांचा समुदाय. दयित-खी.
प्रखरतरशरें-कठिण शराने. विद्ध-विधलेले. स्वर्गागना-अप्सरा.

१२
होता कोणी दरिद्री नयनरहित जो, अंगनाही न ज्याला,
ह्या दुर्देवी नराला पशुपति वदला, माग, देती वराला.
द्रव्याशा, नेत्रटप्ती, परिणयसुख, ही इच्छिती मी न देवा!
देशी, दे दे तरी कीं विभवसुखभरी पौत्र यानें पहावा.

विवरण-दोन्ही डोळ्यांनी आंधळा, ज्याला बायको नाहीं, असा
कोणी एक दरिद्री होता. त्यास पशुपति ( शंकर) ह्मणाले, अभाग्या! मी
तुला मागशील तो वर देतो. दरिद्री ह्मणाला, देवा! मला द्रव्याची, नेत्र
दृष्टीची, आणि लग्नाची इच्छा नाहीं-, छत्रविराजित बाबू पहावा, एवढीच
माझी इच्छा आहे, ह्या एका मागण्यांत केवढा तरी समावेश आहे!
-अलकार-यात अनुषंग अलंकार आहे. एका क्रियेने वराने अनेक
कार्यांचा लाभ होतो असें जेथे वर्णन असत तेथें हा अलंकार होतो..
शद्वार्थ अंगना-खी. पशुपति-शंकर. परिणयसुख-लमसौख्य. विभवसुखभर--
राज्यवैभवसुख. पौत्र-नातू.
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१३
पद्यांचा नाश झाला शिशिर क्रतुमुर्ळे, कांसर्वे सर्व मेली,
कोळदुन्-जांनीं मत्स्य नेले, दिनकरकिरणीं मजले शुष्क झाली;
व्याध्यांनी संहरीले विहग, कमलिनी नाशिल्या वारणांनीं.
झाली बापा! घना! मी विभवहत, जवे टाक मातें भरोनी.

विरण-ही एका सरोवराची. करुणास्पद उक्ति आहे शिशिर रुतून
मला. निष्पद्य करून टाकले आहे. जलातील सर्व व सर्वे पार मरून गेलीं
आहेत. कोळ्यांनी मल वगैरे सर्व जलचरे हरण करून नेली आहेत. सूर्यानें
सर्व जल शोधून टाकले आहे. व्याधांनीं तीरावर विहार करणाऱ्या पक्षांचा
संहार केला आहे. हत्तींनी कमलिनी उपटून विझवस केला आहे. बापा!
मेघा! या सर्वस्व नाशामुळे मी अगदीं वैभवहीन झालो आहे. तेव्हां मला
लवकर भरून टाक कसा! अलंकार-यात भाविक नामक अलंकार आहे.
पूर्वी झालेल्या व पुढें होणाऱ्या गोष्टी. सध्या आपल्या डोळ्यासमोर घडत
आहेत असें जेथे वर्णन असत तेथें भाविक अलंकार होतो.

१४
अर्थींनी गंध लोकी सकल जनमर्ने तुष्ट केली जयानें,
ज्यार्चे सारंग पक्षी स्तवन करिति ते नित्य मंक्षु स्वनाने;
चित्ती दर्प त्यजोनी कुमति भुजग ते' सविती नित्य ज्याला,
ऐशी ह्या चंदनाला हर! हर! झटतो अग्नि हा जाळण्याला.

चिवरण-आपला सुगंध अर्पण करून सगळ्या लोकांची मने ज्याने
संतुष्ट केली आहेत, नित्य मंजुस्वनाने सारंग पक्षी' ( चातक ज्याच स्तवन
करितात, तसेच चित्ततिरिक दर्प टाकून दुष्ट सर्प ७-याच नित्य सेवन करितात,
नया चंदनवृक्षाला जाळण्याकरितां हा दुष्ट अग्नी झटत आहे. अलकार-यात
अrएन्योक्ति अलंकार आहे. लोक ८ प हा.)
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१५
गुंगे. सारे पळाले, पिक, शुक गगनीं सर्व गेले निघोनी,
बर्ही गेले भयानें, सकल विहग ते. धांवले- दूर रानी;
जेव्हां दावानलानें तुजशि तरुवरा! वेढिले क्रूरतेने,
कामी आले न कोणी, व्यसनसमय हा निर्मिला दुर्विकार्ने.

विवरण-ही एक आंब्याच्या झाडावर अन्योकि आहे. सारे अमर
पळून गेले, कोकिळ, शुक सगळे आकाशांत उडून गेले, वर्ही ( मोर) भयाने
पळाले, सगळे पक्षी दूर रानांत धावून गेले. परंतु बापा! आघतरुवरा!
जेव्हां तुला तो दावानल रागाने जाळू लागला तेव्हां कोणी तुझ्या उपयोगी
पडले नाहीत! एकंदर व्यसनसमय ( संकटकाल) दुर्षिधलणे-. निर्माण केला
आहे, असें वाटतें. अलंकार-अन्योक्ति. ( लोक ८ पाहा.)

शार्दूलविक्रीडित ( कोक ए०)
१६

बोले भीरू कपोतिका प्रियकरा! ये आज अंतावधि,
आहे श्येन नभात, बाण धरूनी खालीं उभा पारधी;
तो व्याधी अहिदश, तत्करशरें पावे ससाणा सती,
पक्षी हृष्ट उडूनि जाति गगनीं, दैवी विचित्रा गती! ०,

विवरण-' दैवाची गति विचित्र आहे ' ह्या सिद्धांताची साक्ष येथील
वर्णनानं चांगली पटते. एक कपोत आणि कपोतिका वृक्षावर बसलेली पाहून
ससाणा वर विरक्या घालं लागला आहे, तो स्थिरावेल तर वाण सोडीन ह्या

विचाराने खालीं पारधी नेम धरून उभा राहिला आहे, अशा प्रसंगीं कपो-
तिका पतीत ह्मणते आतां वाचणं कठीण! इतक्यांत पारध्याला सर्पदंश
होतो, त्याच्या हातचा वाण सुटतो, त्या वाणानं ससाणा मात्र मरतो, आणि
कपोताचे जोडपे सुरक्षितपणे आकाशांत उठून जात!! ८ काळ आला होता
पण वेळ आली नव्हती ' अशी लोकोक्ति आहे. शद्वार्थ भीरु-भयभीत.
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कपोतिका-कपोताची मादी, अंतावधि-मरणकाळ., श्येनरससाणा, नभात-
आकाशांत, अहिदश-सर्पदंश, तत्करशरें-व्याधाच्या हातांतील वाणानें, स्तुती.
मृत्यु, सुररष्ट-हर्षयुक्त, गगनी-आकाशात. अलंकार-अनायासें कार्यसिद्धी
झाल्याचे वर्णन आहे झाल येथें समाधि अथवा प्रहर्षण अलंकार मानावा.
एखादे आरभिलेले कार्य दुसऱ्याच आकस्मिक कारणामुळे अधिक सुकर होतें
असें जेथे वर्णन असतें तेथें समाधि अलंकार मानावा, कित्येक अलंकारज्ञांनीं
यासच प्रहर्षण हें नांव दिलें आहे. ' दैवी विचित्रा गती ' ही क्या रमणीय
आहे.

१७
आहारी न रती, समस्त विषयी राहे निवृत्ता मती,
नासाग्रावरि दृष्टि, मानस तुझें एकाग्र गे! संप्रती,
केलें धारण मौन, शून्य तुजला ही भासते मेदिनी,
तूंआहेस वियोगिनी! वद सखे! किंवा महायोगिनी.
विवरण-विरहिणीची स्थिति योगिनीच्या स्थितीशी कशी जुळते हें

येथें दाखविले आहे. अन्नावर इच्छा नस, विषयोपभोगाविषयी उदासीन
असणें, नाकाच्या अग्र भागावर दृष्टि देऊन -प-सणे, एकाग्र चित्त करणें, मौन
धरण आणि सर्व विश्व शून्यासारखे मानणं ह्या गोष्टीत विरहिणीचे योगिनीशी
सौम्य असतें. अलकार-येथे विशेषण साभिप्राय योजिली आहेत आणून
परिकर अलंकार झाला आहे. ( श्लोक २ पहा.)

१८
राहे मीन जलीं, फणी पवन पी, तो मेष पर्णाशनी,
पाणी केवळ चातकास, विवरीं उंदीर रात्रंदिनीं,
भूलींने खर माखिला, बक तसा, ध्यानस्थ राहे सदा,
नांना मोक्ष नये, तपश्चरण कीं ज्ञानाविणे ते वृथा.
विवरण-तपश्चरणाला ज्ञानाची जोड नसली तर तें कसें व्यर्थ होय

हें येथें दाखविले आहे. मीन-मासा जलांत राहतो, फणी-साप पवन-वारा
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पिऊन मँँर्ढांं ५४९मनी-सडयाला खाऊन राहतो, चातुकालु।र नुसते-
पाणी हवें असतें, उंदीर विवरात-बिळात राहतो, खर-गाढव प्रखीने माख-
लेला असतो, बक-वगळा ध्यानस्थ-एकाग्र वसलेला असतो. साऱ्यांची वृत्ती

तपरूयासारखी दिसते; परंतु वर्म जाणणारा त्यांची किंमत जाणून असतो.
ज्ञानावांचून तपश्चरणाला दांभिकत्वाचा कलंक लागतो हा भावार्थ.
अलंकार-येथें अर्थातरन्यास अलंकार झाला आहे. जेव्हां प्रकृत सामान्य
अर्थाचे समर्थन अपकृत विशेष अर्थांनं केले असतें अथवा जेव्हां प्रकृत
विशेष अर्थाचे समर्थन अपकृत सामान्य अर्थाने केलेले असतें तेव्हां अर्थी-

तरन्यास होतो,
१९

पृथ्वी विस्तूत केवढी! जलनिधी तो राहिला वेहुनी,
तो कधी घटजोवरी, घटज तो खद्योत व्योमांगणीं,
ते आकाश अनंत! विष्गुचरणी कभरत्यल्पता पावले,
ऐसा व्यापक ईश तो तव इदी, चंदू तुझीं पावले.
विवरण-केवढी मोठी पृथ्वी परंतु सिंधु तिला वेढा देऊन आहे, तोही

अगस्ति मुनीने उदरांत ठेविला, तोही आकाशांत काजव्याप्रमाणें तारा
होऊन आहे. ( अगस्तीचा तारा दक्षिण गोलार्धात आहे. संध्याकाळीं दक्षिणे-

कडे दिसत असतो.) त्या अफाट आकाशालाही श्रीविष्णूच्या चरणाने क्षुद्रत्व

आणिलें, त्याच्या एका पावलालाही पुरले नाहीं अशा व्यापक प्रभूला तूं
ह्रदयांत ठेविले आहेस तेव्हां हे साधो! मी तुझें वंदन करितो हा भावार्थ
आहे अलंकार-लोकप्रसिद्ध जी मोठी आधार व आधेय आहते तीं लहान
आहेत आणि वास्तविक लहान आहेत तीं मोठी असेंवर्णन आहे ह्यणून येथें
अधिक अलंकार मानावा. किंवा यास सार अलंकारही ह्मणतां येईल पूर्वी

आलेल्या वस्तूंपेक्षां मागाहून येणाऱ्या वस्तूंचे क्रमाक्रमानें गुणाध्यक्य बघून
शेवटी गुणाची परमावधि झाली असें जेथे वर्णन असतें तेथें सारनामक
अलंकार होतो.
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केली दुष्कृति चोरही. न करुणा सद्धार्मिकीं ठेविली,
मातेचा वध, मद्यपान, अथवा शुद्धा वधू टाकिली;
वेदाला जरि निविलें जनवधी अन्याय केले जरी,
लक्ष्मीच्या सहवास पाहुनि घरीं, पापे पळाली दुरीं.
विवरण-वनिकांचीं पापे झाकली जाऊन तो, केवळ लक्ष्मी सहवा-

साच्या जोरावर कसा लाकोदरास पात्र होतो हें येथें वर्णिले आहे. वर्णनात

हें विशेप आहे कीं, विष्णूच्या दशावतारास उद्देशून क्रिया सांगितल्या आहेत.
अलकार-पाप संचयाची सामग्री विपुल असताही पाप पळालीं, कार्य
निरपत्ति' झाली नाही असें वर्णन आहे आणून येथें विशेषोक्ति अलंकार होतो.
सुप्रसिद्ध कारणांची सामग्री पुष्कळ असूनही कार्य उसन्न होत नाही असें
जेथे वर्णन असतें तेथें विशेषोक्ति अलंकार होतो.

१
हा डावा कर शमुशीर्ष घरितो, घोड्यासही ओडितो,
तैशी ढाल धनुष्यही धरुनिया युद्धांगणीं हिंडतो;

द चोरी खून न हा' करी, न शपथा वाहे कधींही मुळीं,
-. दानाला नच योग्य, त्यास' विधिनें शिक्षा दिली चांगली.

विवरण-पहिल्या तीन चरणांत डाव्या हाताची प्रौढी सांगितलेली
ऐकून उजव्या हाताचे कहरच जाणणारा चवथ्या चरणांत खुबीदार उत्तर
देतो. अर्थ स्पष्टच आहे. शद्वार्थ शत्रूशीपे-रअधूचे डोके डूत-जुगार.
विधीनें-ब्रदेवानें. अलंकार-येथें विशेग्त्रोक्ति अलंकार आहे. ( लोक २०
-पहा)

२आहे घेर समस्त याचकजनीं बा! ब्रह्मदेव। तुझें,
राजे विकम, शालिवाहन, तसे श्रीधुंजभोजादि जे
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औदाथै ख्य, त्यांस देउनि तपर्वा अल्पायुता भूतली,
मार्कडो-शुव-लोमशप्रभूतिला आयुष्यवृद्धी दिली.
विवरण-कोणी याचक ब्रह्मदेवास ह्मणतो, वा ब्रह्मदेवा! विक्रम,

शालिवाहन, मुंज, भोज अशा औदार्यशील राजास अल्पायु करून मार्केडेय,
ध्रुव, लोमश अशांस दीर्घायुषी केलेस त्याअर्थी आखा याचक वर्गावर तुझा
रोष ह्मणावयाचा, आमच्या ठायीं तुझ वैर समजावयाचे नव्हे कां?
अलंकार-येथें अर्थातरन्यास अलंकार आहे. ( लोक १८ पहा.)

२३
तूं रक्तानन कोण? हंस, वसी कोठें? सरी मानसी.
आहे काय तिथे? सुवर्ण-कमले, पाणी सुधा ती जशी,
तैशी सुंदर पोवळी, पसरली रत्नं किती त्या स्थळी!
दिपा नाहित कां? न हें परिसुनी हांसे बलाकाचली.
विवरण-चखक्यापाशी वगळे बसता तेथें कोणाइसआला.?हंस आला. त्या लाल

तोंडच्या हंसाला पाहून काळ्यानी त्याची विचारपूस केली. हंसाने आपण
मानस सरॉ-सरोवरीं राहती असें सांगितल्यावर बगळ्यांना' तेथें काय काय
आहे म्हणून प्रश्न केला. तेथें सुवर्ण-कमले आहेत सुधेप्रमाणें गोड पाणी
आहे, पोवळी आहेत कितीतरी रत्ने आहेत, असें सांगितल्यावर गाजर
पारखी बगळे हाणतात, अहो हंसराज! तेथें शिप। नाहींत ना? हत्ताने

नाही ह्मणतांच सारे मूर्ख खदखदा हासले अलंकार-दृत्य वरूरृचे अदृश्य
वस्तुवर्णानें सुबोधत्व साधलें आहे लागून येथें अप्रस्तुत प्रशंसा-अन्योक्ति
अलंकार झाला आहे. ही कविता हास्यरसपर आहे.

२४
डगोनी तुज चुंबिले कपिवरे, चाटूनिही -जीलं),
जाणोनी नखं योग्यता तुज मा! फेकूनिही दीधलें,
त्याचा खेद नको, सुरक्षित तुझे जीवित्व तें राहिले,
अंतर्भाग-निरीक्षणार्थ न तुला फोडोनियां पाहिले.
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विवरण-कोणा वानराच्या हातीं माणिक पडलें असतां त्यानें तें
चाटून, चावून फेकून दिलें. ही दुर्दशा खरीच, परंतु कवि ह्मणतो, आत
काय आहे तें पाहण्याकरिता त्या वानराने तुझें चूर्ण केलें नाही अर्थात तुला
जीवंत ठेविले हेंच भाग्य समज. आणि बा! माणिका! त्या दुर्दशेचा खेद
मानू नको. अलंकार-येथें हुंगणें, चाटण, इत्यादि वानरस्वभावाचें वर्णन

आहे आणून स्वभावोक्ति अलंकार मानावा. जेथे वाल, स्त्री, मुग्ध, कातर,
ब्रांत इत्यादिकांच्या चमत्कारजनक क्रियेचे अथवा रूपाचे ह्मणजे आसनादि
अवयव विन्यासाचें वर्णन वस्तुस्थितीस अनुरूप असें केले असतें तेथें
स्वभावोक्ति अलंकार होतो. झालेल्या दुर्दशेचे यथार्थ स्वरूप न झालेल्या
दशेच्या वर्णनाने सुबोध केलें आहे हाणून येथें अन्योक्ति अथवा अप्रस्तुत
प्रशंसा अलंकार झाला आहे. ( लोक २३ पहा.)

२५
झाली रात्र खणूनि हा न तरणी, संताप दे, ना शशी
दावाग्नी गगनीं? विलोल चपला स्वच्छांतरिक्षीं कशी?
हा मचिश्चय होय, पांथरमणीप्राणानिलास्वादनीं
आली धांवत घोर रात्रि-मुजगी, तन्मस्तकीं हा मणी.

विवरण-कोणी विरहिणी चद्रास बघून उन्मादावस्थेत आली असतां
त्यावर उत्प्रेक्षा करिते. रात्र झाली आहे त्याअर्थी हा सूर्य ( तरणी) नव्हे,
संताप देतो आणून शशी-चंद्र नव्हे. दावाग्नि-वणवा आकाशांत नसतो,
चकाकणारी चपला-वीज स्वच्छातरिक्षी-निरध आकाशांत कोठून असणार?
मला वाटतें की प्रवासी जनांच्या स्त्रियांच्या प्राणवायूचे सेवन करण्याकरितां
ही रात्रिरूप।. घोर मुजगी-सर्पीण धांवत आली असून हा तिच्या मस्तका.
वरला दिव्य मणी आहे अलंकार-रात्रीला सर्पीण कल्पिली आहे; अधून
' रात्रि-मुजगी ' यो शहूरचनेनें रूपक अलंकार झाला आहे लोक ७' पहा]
सूर्य, चंद्र, दावाग्नि, चपला यांविषयी शंका दर्शित केली आहे हाणून संदेह
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नामक अलंकार आहे. दोन किंवा अधिक पदाथार्मध्यें सादृश्य असून खां
पैकी हा आहे किंवा तो आहे असा कविप्रतिभा निर्मित संशय जेथे उसन्न

होतो तेथें संदेह नामक अलंकार होतो. ही श्रुगाररसात्मक कविता आहे.
२६

वेदाध्यायन काल हा नच विधे! बाहेर राहे उभा,
राहे स्तब्ध वृहस्पते! जडमते! हे काय ऐशी सभा?
वीणा संहर नारदा! स्तुतिकथा रे! तुंबरा! आवरी,
सीतापदमशरे हत-प्रमु, नसे लंकेश भानावरी.
विवरण-मदनपीडित झालेल्या रावणाचा सातेने तिरस्कार केला

असतां तो अस्वस्थावस्थेत पडला आहे असें पाहून त्याचे द्वारपाल बंदिवान
देवास कसें धमकावितात, त्याचें वर्णन येथें आहे. शद्वार्थ विधे-ब्रह्मदेवा,
जडमते-मूर्खा, ऐंद्री-इंद्राची, संहर-आटोप, आवरीं-पुरें कर, पवम-पापणी,
हत-हाणलेला. अलंकार-पधम-शरें येथें रूपकालकार समजावा. ( लोक
७ वा पहा.) ही कविता श्रृंगाररररपर आहे.

२७
मानी व्याकरणॅज्ञ तातसम, तो तर्कह्य बंधूपरी,
मीमांसा-निपुणा सुदुर्बल गणी, धिःकार त्याचा
चांडालापरि वेदिका, सुकविता, सोडोनि जाई
काव्यालंकरणश मात्र रुजवला, त्यातें वरी सुंदरी.
विवरज-कविता वधू वैऱ्याकरणास पित्यासमान मानते, तर्कज्ञानास

वष्यमाणे मानते, मीमांसकास दुर्बळ समजून त्याचा धिःकार करिते, वैदि-
कास तर चांडालाप्रमाणें लेखन त्यापासून दूर राहते; काव्यालंकार जाणणारा
मात्र तिला आवडतो, त्याला पति झथून ती सुंदरी वरते.
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२८
कां हा स्वेद असा प्रिये? प्रियकरा! त्वन्नेत्रवन्हीमुळे,

देही कंप किमर्थ हा शीहामुखी? भोग्रीद्रमीतीग्रुळें;

कां रोमांच असूप देचि? भगवत! हेजान्हवी-शीकर,
गौरी प्रेमळ-भाव-गोपन-परा तुह्मूत्ति रइनो चिर.
विवरण-;।- गौरीहर संवाद गोड आहे. पार्वतीने शंकराच्या प्रझ्यत्रास

कवीदार उत्तरे देऊन त्याच्यापासून आपल्या प्रीतियुक्त वृत्ति लपविल्याचे
वर्णन यांत आहे. शद्वार्थ स्वेद-घर्म, त्वन्नेत्रवन्हीमुळे-तुझ्या नेत्राग्नीमुळें

शशिमुखी-चंद्रानने, भोगीद्रभीतीमुळे-महासर्पाच्या भीतीमुळे, अमूप-पुष्कळ
जान्हवीशीकर-गंगाजलतुवार, गोपन-लपविणे, चिर-सर्वदा. उरलंकार-इत-
राण्या शंकेरतव सत्यार्थाचा निषेध केलेला असतो तेथें छेकापन्हुति अलंकार
होतो. शंकराच्या शंकाचे उत्तर देतांना सप्रणय लपविला आहे ह्मणून येथे
छेकापणतुति अलंकार समजाव।.. आशीर्वादात्मक कविता आहे, तेव्हां आशी
अलंकारही मानावा

२९
ज्याने राज्य तणापरी त्यजियलं, जो वश्य तातोक्तिला,
जो पाथेयधनुष्य घेउनि करी रानी बनी हिंडला;
घेता हाति गिरीशचाप सहजी जो भग्न त्यार्ते करी,
जो लकेश धी, करो अवन तो श्रीरामनामा हरी.
चिवरण-ह श्रीरामचंद्रम्हिज्या गुणाच वर्णन आहे. शद्वार्थ पाथेय-

शिदोरी धनुष्य हाच ज्याची. शिदोरी गिरीशवाप-शिवधनुष्य, भम-चूर्ण
लंकेश-रावण, अवन-रक्षण. ललंकार-येथे आशी अलंकार मानावा. जेथे
अभिष्टवस्तुप्राति होवो असें आशीर्वादात्मक वर्णन असतें तेथें आशीनामक
अलंकार होतो.
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३७

मीमांसा नच पाहिली, उपनिधरवाणी न वा ऐकिली,
श्रीमसूशांकर भाष्य, साधनसुता गीता न अम्यासिली;
ज्यांना ज्ञानबर्ले मिळे सफलता सिद्धांतशास्त्रामधीं,
मट्टाचार्थपदीं, असे मिरविती निर्लज्ज ते मंदी-

१७

विवरण-अगीं विद्वत्ता नसतांना, जे लोक भट्टाचार्य पदवी मिर-
चितात, त्यांच्यावर येथें कोरडा उडविला आहे. मिनी हा व्यासाचा
शिष्य असून त्यानें रचलेला पूर्व मीमांसा नामक शास्त्रग्रंथ ज्यांनीं
पाहिला नाहीं, उपनिषदूवाणी ( वेदाचे रहस्य) व श्रीमत आद्य
शंकराचार्य' यांनीं अद्वैतमतावरं लिहिलेला शांकरभाध्य नामक ग्रंथ व
श्रीमत्भगवद्रीतेचा ज्यांनीं अभ्यास केला नाही अशा प्रकारचे लोक
आपणास भट्टाचार्य, ह्मणवितात. ( भट्टाचार्य ही एक तत्वज्ञानाची पदवी आहे.)

३१पुण्यांनी भीदेते न भांग, वदनी शोभा न ही आणिते,
ही दुःखाकुल होउनी, न वचनीं क्रीडाशुकाशी वदे;
चहाली न धरी रती, न चदते सोत्कंठ आलीजनीं,
म्हाना चंपकमालिकेपरि गेले मेनारमजा वर्तनीं.

धिवरण-ह्या लोकीत पावतींच्या विरहावस्थचैं वर्णन आहे. मेना-
रमजा मेनेची कन्या पार्वतीचे मूळ नांव सती.) ही दक्षाची मुलगी.
दक्षाने एकदां यज्ञ केला असतां, तेथें दक्षाने सतीचा अपमान केला.
तेव्हां सतीने स्वकीय योगामि चेतवून त्यांत तीने त्याग केला. नंतर ही
हिमालय पर्वताच्या उदरी आली. ह्मणून हिचे नांव पार्वती. शद्वार्थ..
कीडाशुक-मनोरंजनाकरितां पाळलेला पोपट. आलीजनी-सखीजनांत.
चंपकमालिका-चांपाची माळे. अलंकार-यात उपमा अलंकार आहे.
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दोन वस्तूचे साभ्यसाधर्य्य येथें वर्णिले असतें, तेथें हा अलंकार होतो.
ह्याचे अनेक प्रकार आहेत. .उत्प्रेक्षा, संदेह, श्रांतिमातू, अपन्हुति,
रूपक, रूपकातिशयोक्ति, अनन्वय. व्यतिरेक, निदर्शना इत्यादि अलंकार
वस्तुतः उपमा अलकाराचेच प्रकार होत. ह्याशिवाय पूर्णोपॅमा, डसोपमा,
अरूस्कूलक. च्छक्केळ्यD,च्छैख्खैल्डर द्ये एक. अख्खंऊरलेर अकरुस्की भेटू
आहेत. हा अलंकार सर्व अलंकाराचा जीवाला मानला आहे.

३२
सेवूनी पद घंदिले नगगणी लोकथयी-चसुला,
राहून क्षणमात्र त्थाख गिळिले, कल्लोळ तो जाहला,
तारे हिंडति, काजवे चमकली, श्रांधार आला पुढे,
तैशी ओरडती हिडीस धुवलीं, नाना' सऱ्हा ही धडे.
बिवरण-ही एक अन्योक्ति आहे. अळूची राहूनें सूर्यांचा

ग्रास क्रेच असतां काय चमत्कार होतात, (मंरर।ऽर्चोऽ बात वर्णन आहे.
शहार्थ लोकत्रयी-चद्ध-र्ख्य. अलंकार-येथे: अन्योणि अलंकार आहे.
( लोक ८-१ द -१४-१५ पहा.)

३३
उष्णश्चास न टाकिते, न अश्रुनी गालावरी पांडता,
होतो दृष्टपदार्थबोध तुजला खांतीविणे सवर्थ।;
गे! निर्वाध कुलांगना वत -तुझें पाहून वाटे मला,
कीं नल्ऱत्मजवेमुनाद, सरले! कर्णी न तूं ऐकिला.

विवरण- ह्यांत कोणीपुक गोपीस ह्मणतो-हे सरले! कृष्णाचा
वेणूचा नाद तुझ्या कानावर न पडल्यामुळे तूं असून स्थीरवृत्ति आहेस.
नाही तर तुझी वृत्ति चलबिचल होती. शद्वार्थ पांडुता-फिकेपणा.
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निर्षाध-सुरळीतपणे. नंदाअज-कृष्ण. अलंकार-यात अनुमान अलंकार
आहे. जेथे साधनावरून साच्याचे हान अधमीत तर्काने होते तेथें हा
अलंकार .होतो.

३४
आनंदे रमला प्रफुडकमर्ला, केले भूष्यसूक्ष्म,
केले स्वस्थ मने खुणालविवरीं जोत्स्तेमधे रंजन;
स्वेच्छे उत्य करी प्रमत्त करिच्या गंडस्थलाच्यावरी,
तो हा नगडवा करीरविटपीं आला कशाला तरी!
चिवरण-कया अमर युव्याने मकरंदपान केलें, कमलगर्भात चांदण्या

रात्री चालविल्या, हत्तीच्या गंडस्थलाचा मद सेवन केला. तो या कार-
वीच्या झाडावर कशाला आला आहे. त्याला येथे काय मिळणार?
वसंतकाळी- कारवीच्या- झाडाला पालवी. येत नाही, हीगोष्ट -सुप्रसिद्धच

आहे. हो एक झमरान्योक्ति आहे. अलकार-यथैं विषाद मानला
आहे साधून यांत विषादन अलंकार आहे. ह्या अलंकाराचा समावेश
विषम अलंकारांत होतो. ाऊं लोक ११ वा पहा.) शद्वार्थ मृणालविवर-
कपला णोत्सा-चांदणी रात्र. करीर विटप-कारवीचें झाड.

३५
आहे भूषण वैभवी सुजनता. क्लास धाकृसंयम,
बाबाला शम हे, श्वतीस विनय, द्रव्यास दानव्यथ;
अक्रोधत्व तरी, क्षमा प्रउपदी, धर्मास निर्व्याजता,
आहे भूषण सर्व भूषणगणी, ती एक सच्छीलता.
विवरण-भर्कृहरी नीतिशतकांतील हा चेक आहे. ऐश्वर्याचे भूषण

सौजन्य, हानाचे भूषण शांति, श्रृतीचे विथेचे १ भूषण नवता, द्रव्याचे

भूपण दान करणे, तपाषें ख्या क्रोध असणें, सामर्थ्यवानाचे भूषण क्षमा
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दोन वस्तूंचे साध्यसाधर्म्य जेथे वर्णिले असतें, तेथे हा अलंकार होतो.
ह्याचे अनेक प्रकार आहेत. .उत्प्रेक्षा, संदेह, धातिमातू, अपन्हुति,
रूपक, रूपकातिशयोक्ति, अनन्वय. व्यतिरेक, निदर्शना इत्यादि अलंकार
वस्तुतः उपमा अलकाराचेच प्रकार होत. ह्याशिवाय पूर्णपमा, डसोपमा,
प्रतिवस्तूपमा, वाक्योपमा, मालोपमा हे ह्या अलंकाराचे आणखी भेद
आहेत. हा अलंकार सर्व अलंकाराचा जीवाल मानला आहे.

३२
सेवूनी पद वंदिले नगगणी लोकवयी-चसुला,
राहूनें क्षणमात्र त्यास गिळिले, कल्लोळ तो आला.
तारे हिंडति, काजवे चमकतीइ अंधार आला पुढें,
तैशी ओरडती हिडीस धुबडी, नाना तऱ्हा ही- घडे.
विरण-ही एक अन्योक्ति आहे. ग्रहणकालीं राहूनें सूर्याचा

ग्रास केला असतां काय चमत्कार होतात, ल. बात वर्णन आहे.
शद्धार्थ लोकत्रयी-चज-र्ख्य. अलंकार-येथे- अलोकि अलंकार आहे.
( लोक ८-१ द -१४-१५ पहा.)

३३
उष्णश्चास न टाकिते, न अश्रुनी गालावरी पांडत।,
होतो दृष्टपदार्थबोध तुजला खांतीविणे सर्वथा.
गे! निर्वाध कुलांगना व्रत -तुझे पाहून वाटे मला,
कीं नंदात्मजवेशुनाद, सरले! कर्णी न हूं ऐकिला.

विवरण. ह्यांत कोणीएक गोपीस ह्मणतो-हे सरले! कृष्णाचा
वेणूचा नाद तुझ्या कानावर न पडल्यामुळे तूं असून स्थीरवृत्ति आहेस.
नाही तर तुझी वृत्ति चलबिचल होती. शद्वार्थ पांडुता-फिकेपणा.
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निर्षाध-सुरळीतपणे. नंदात्मज-कृष्ण. अलंकार-यात अनुमान अलंकार
आहे. जेथे साधनावरून साध्याचे! ज्ञान अधमात तर्काने होते तेथें हा
अलंकार -होतो.

३४
आनंदे रमला प्रफुडकमर्ली, केले मनुप्राशन,
केले स्वस्थ मने खुणालविवरीं जोत्स्त्रेमधे रंजन;
स्वेच्छे यस्य करी प्रमत्त करिच्या गंडस्थलाच्यावरी,
तो हा धंगयुवा करीरविटपीं आला कशाला तरी;!
विवरण-उमा अमर मुल्यानं मकरंदपान केलें, कमलगर्भात चांदण्या

रात्री घालविल्या, हत्तीच्या गंडस्थलाचा मद सेवन केला. तो या कार-
वाच्या झाडावर कशाला आला आहे. माला येथें काय मिळणार?
षसंतकार्ळी-कारवीच्या.. झाडाला पालवी. येत नाही, हो गोष्ट सुप्रसिद्धच
आहे. हा एक झमरान्योक्ति - आहे. अलंकार- विषाद मानला
आहे साधून यांत विषादन अलंकार आहे. ह्या अलंकाराचा समावेश
विषम अलकारोत होतो. ाऊं लोक ११ वा पहा.) शद्वार्थ मृणालांवर-
कमलगर्भ. जोत्सा-चांदणी रात्र. करीर विटप-कारवीचें झाड:.

२५
आहे भूषण वैभवी सुजनता, स्तरास वाकूखंयम,
बानाला दाम हे, स्मृतीच विनय, द्रव्यास दानव्यय;
अक्रोधत्व सरो, क्षमा प्रमुपदी, धर्मास निर्व्याजता,
आहे भूषण सर्व भूषणगणीं, ती एक सच्छीलता.

विवरण-भर्कृहरी नीतिशतकांतील हा चोक आहे. ऐश्वर्यांचे भूषण
सौजन्य, हानाचे भूषण शांति, श्रृतीचे ( विद्येचें) भूषण नसता, द्रव्याचे

भूषण दान करणें, सपाचे भूषण क्रोथ नसणे, सामडर्यकनाचे भूषण क्षमा
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करणें, धर्माचें भूषण निष्कपटीपणा, द्याप्रमाणे ही भूषणें आहेत. परंतु
ह्या इषणसमुदायात सच्छीलता ( उत्तम स्वभाव) .हें. मुख्य भूषण आहे.
अलकार-यात दीपक अलंकार आहे. जेव्हां प्रकृत व अपकृत यांच्या
ठायीं असणारा साधारण धर्म एकदाच कथन केलेला असतो तेव्हां हा
अलंकार होतो. याचे शुद्धदीपक, आवृत्तिदीपक, मालदिपक व कारकदीपक
असे चार प्रकार आहेत.

३६
झाली मंद पिनाकपाणिकशूधारा ७. स्वबक्षझली,
तेली कुंठित दंतिवंतमुसले स्वचूर्णता पावली;
मग्रक्षस्थल ते उखिहनखरी विंद्रवस पावे क्षणी,
तस्मात् श्रेष्ठ, जगांत विल. जें वकत्व देते झणीं.

विवरण-ही हिरण्यकशिपूची दैवाबद्दलचा पश्चात्तापपर उक्ती आहे.
हा कश्यप ऋषीचा पुत्र. तुला कशापासूनही मृत्यू येणार नाहीं असा
ब्रह्मदेवाने ह्यास वर दिला होता. शेवटीं वृसिहावतारांत याचा वध केला.
शद्वार्थ पिनाकपाणिपूरखधारा-शकराची परशुधारा. दंतिदंतमुसलें-
हत्तीच्या दातांसारखीं मुसल. नखरी-नखार्नी वजरच देते वृर्णी-गवताच्या
ठिकाणी वजत्व ५ अति कठिण घातुक शस्त्र.] अलंकारांत अर्थातरच्यास
अलंकार आहे. लोक १८-९२ पहा.!

३७ १ '
जिव्हा साधुस एक, दोन फणिला, त्या चार अडाच कीं,
घडू जिव्हा मयुरासनास असती; .त्या सात शुड्यामुखी;
जिव्हा त्या दश रावणास असती. शेवा सहखद्धय,
जिव्हासघ असंख्य तो खलमुखी, जो कीं महादुर्जय.

षिथरण-त्यात दुर्जनाषें वर्णन आहे. 'सजगाला' एकच जिव्हा असते.
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सर्पाला दोन, ब्रह्मदेवाला चारे, - अनुशासन ह्मणजे कार्तिकेय मास अक्ष,

शुस्मामुख ह्मणजे अमी यास सात, रावणास दहा, शेषास दोन. हजार,
आणि दुर्जनास मात्र असंख्य जिव्हा असतात. अलंकार-यातरव्यतिरेक
अलंकार आहे. उपमानापेक्षां उपमेयाचेंच आधिक्य जेथे वर्णिले असते
तेथें हा अलंकार होतो. हें आधिक्य दोन प्रकारांनी दाखवित! येते. एक
उपमेयाच्या उत्कर्षीनं व दुसरें उपमानाडमा अपकर्षानें.

३८
रे! रे! चालक आण या! स्वमनमीं वाणी मदीवा निको, '

दयोमी मेघ अनंत ते, परि नसे त्यांची कृती सारखी;
कोणी शांतविनी धरा जलभरे,' कोणी वृथा ओरडे,
वायां कां करितोस दीन षदने .यांचा समनतापुढे.

धिवरण- हा! वातका! आकाशात किती तरी मेघ फिरतात परंतु
ते सर्वे सारखे नसतात. कित्येक मेघ पृथ्वीस शांत करितात, कित्येक तुसतें
ओरडतात. मग सगळ्यांच्यापुढे विनाकारण यांचा ( याचना) की करतोस?
अलंकार - यांत अप्रस्तुतप्रशंसा अन्योक्ति अलंकार आहे.
लोक २३ पहा)

३९
धैनाकादिक शैल यासवभयें कुंभोलवा! कांपती,,
हे आकंदति मेघ, वाडवमुखीं ज्वाळा निघू लागती;
लक्ष्मीबाहुविमुक्तनिद्रित हरी झाला वह घाबरा,
दे! दे! सोहनि सागरास घटजा! हा कोप नोहे बरा
विवरण- मित्रावरुणांनी आपलेंतेज कुंभांत सोडिले होतें. त्यापासून

अगस्त्य कवि उसभ झाला. हा महातपस्वी होता. यास घटज, कुंभोद्धव,
अशी नाषें आहेत कित्येक असुर समुद्रांत गुप्ता राहूल. देवाद्दिजंत पीडा
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देत. त्यांचा नाश करण्याकरिता नाने समुद्राचे प्राशन केलें. त्या वेळीं जी
त्रेधा जाली तीचें वर्णन यांत आहे. पूर्वी इंद्रानें सर्व पर्यंताचे पंखे
लेदिलें त्या वेळी समुद्रांत गुप्त राहिलेले मैनाकादिक शैल ( पर्वत) वासब
अर्थ ( इंद्राच्या भीतीनें) कांपत आहेत, मेघ ओरडत आहेत, वडवा-
मध्याच्या मुखांतून ज्याला निघत आहेत. लक्ष्मीच्या वाहुपाशांतून मुक्त

होऊन निद्रावश झालेला विश् घाबरा झाला आहे. तेव्हां घटजा! सागरास
सोडून दे. ह्या वेळीं हा राग चांगला नाही. अलंकार-तेथें काव्यलिंग
अलंकार आहे. ( लोक २ पहा,)

४०
जीजे अंकुरलीं, लता पसरल्या, विस्तारल्या घडरी,
कंदस्फोट घडे, प्रमोद भरला, धारा गळे भूवरी,
केले पातक- कोणते न कळते, या! चातका! दुर्घळा;
त्वच्चंचपुट ते रिते, -घन जरी सर्व स्थळीं वर्षेला.

विधरण-ही एक चातकावर अन्योक्ति आहे. वीजांला अंकुर
फुटले; जिकडेतिकडे लता पसरल्या; वेलींचा विस्तार झाला; कंद फुटले,
सर्व स्थळी आनंद भरला; पावसाच्या सरींवर सरी खाली पडूं लागल्या.
अशा या आनंददायक पर्जन्य कालांत बा! चातका! तुझीच तेवढा
चींच रिकामी कशी? चातका! असे तूं कोणतें पाप केलें आहे?
अलंकार-नेभे अप्रस्तुत प्रशंक्षा अलंकार आहे. ाऊं लोक २३ पहा.)

४१
ते पृथ्वीपति धन्य! यस्पदयुर्गी शभूशिरे अवती.
झालेचड ज्यास गोचर डुदी धन्यत्व त्यांचें किती;
कांतानेथकटाक्षपात तरुणां- धन्यत्व देती झणीं,
रास्ती कवि वानिधशास रसिकां ते धन्य झाले जनी.
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विवरण-राजे, ब्रह्मज्ञ, तरुण, आणि कवि ह्यांचें धनत्व यांत वर्णिले

आहे. शद्वार्थ यत्पदयुगी-ज्याच्या पायापाशी. गोचर-जाणणें.

४२
झाला भूपतिराज नीतिपर तो आश्चर्य तें कायसं,
होतां ब्राह्मण चेदशास्त्ररत तो आश्चर्य तेही नसे,
वेश्या सुंदररूपयीचनवती होईल साधी जरी,
पापी सोडिल पापकर्म अपुले आश्चर्य तें भूवरी.
विवरण-आपले दुर्गुण .दुर्जन टाकील तर तें मात्र आश्चर्य होय

असें येथें सोदाहरण दाखविले आहे. अर्थ सुबोध आहे.

४३
होतो जन्मविनाश नित्य मरणी, येते जरा यौवनी,
तोषग्रास धनामुळें, शाम पळे प्रौढांगनालिंगनीं,
माकत्तर्ये गुण, भूप डुर्जनभर्ये, सर्पींमुळे कानन,
अस्थैर्य विपदाविनाश, जगतीं ग्रस्तत्व हे कारण,
विवरणजन्मलेल्या प्राण्यास मरणाची भीति, यौवनावस्थेला वार्ध.

क्वाची भीति, सतोषवृत्तीला धनाची भीति, तपाला स्त्रीसंगाची भात,
गुणाला मत्सराची भीति, राजाला दुर्जनाची भीति अरण्यवासाला सर्पाची
भीति आणि अस्थिरतेनें विपत्ति नाहीशा होतात. सारांश सर्व विषय अन्य
विषयांने? ग्रासले जाऊन नाश पावतात शद्वार्थ जन्मविनाश-जन्माचा
नाश तोषमास-सतोषाचा ग्रास करणें. शम-तप. कानन-अरप्रय. अथें-
अस्थिरतेनें विपटाविनाश-विपत्तीचा नाश. ग्रस्तत्व-नाहीसें होणें नाश हो.

४४
एकांती गगनीं विहंग रमती त्यांना घडे आपदा,
मासे राहति सागर वरिंति ते वधास डुःखास्पदा;
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राहो गुसनिवास नित्य करूनी कोणीहि कोण्या गुणे,
आहे काल उभा त्यास वदनी ग्राखावया-कारणे.

विवरण-या खोकांत काळाची अगाधशक्ति वर्णन केली आहे.
शद्वार्थ विहंग-पक्षी? आपदा-दुःख. बंधास-बंधनास. गुसनिवास-दहन
बसलेल्या जागत रहाणे. ग्रास करणें-खाणें. एए

४५
काकप्रीति न पंकजी, न रमती कूपोदकीं हंस ते,
कुली सजनसंगतीं न रमते, साध्वी न नीची रस्ते;

मूर्खप्रेम न पंडिती, न रमतो सिंहाखनीं दास तो,
जो ज्याचा प्रकृतिस्वभाव ठरला, त्या तो कसा टाकितो?

वि रण:.. कावळ्याला कमळाचा, हंसाला रुपकाचा; कुष्ठीला
सजनाचा, साध्यीला नीचांचा, मूर्खाला पंडिताचा, आणि दासाला
सेवकाला) सिंहासनारोहणाचा, अनादर वाटतो. ठीकच आहे. हा ज्याचा

त्याचा. प्रकृति स्वभाव आहे. अलंकारांत अर्थांतरन्यास अलंकार आहे.
( लोक १८-२२-३६ पहा.)

४६
आहे सज्जन तो वृथा अमृत सें, ना इवेड अ दुजैन,
दात्याच्यापुढतीं वृथा सुरतरू, भिसूपुढें तें तण;
कर्पूमंजन तें कशास नयनी.? जो दक्पथी ही प्रिया,
हा संसार अपार जो पसरला, ती गारुडी कासया?
विवरण:- महनीय पदार्थांच्या किंवा महनीय दोषांच्या अभावीं

केले गुणप्रदर्शन ह्यांत व्यक्त केलें आहे. सत्संग असल्यावर अमृत कशाला?
दुर्जनापुढ विषाची काय मातवरी? दाता असल्यावर कल्पवृक्षाची काय
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गरज? याचकांपुढें गवताची काय किंमत? डोळ्यांला शांत करणारी या
सुंदरी असताना कापराच्या अंजनाची अवश्यकता काय? हा संसारच जर
अनेक चमत्कृतीनीं भरला, आहे तर गारुड्याच्या खेळाची काय गोडी?
हाहा स्वेड-विष मिक्षु-भीक मागणारा अलंकार यांत गुणदोषाची

' आवडनिवड केली आहे आणून हा परिसंख्या अलंकार मानापा. ( लोक
६. वा पहा.)

४७
सारे कृप अधोमुखी, नबवधूऐशा नद्या दुर्वेला,
कल्लोळी बककाकहसनिकरी कासार हेलावला;
ऐशी बीटकजंतुध्पिश्र सलिले सारूनि चारी हुरी,
मानी चातक इंद्रदेवचरणी याची धनांधू घरी.
विवरण- चातकाच्या दीव्यजलपानावर ही एक उत्कृष्ट उत्प्रेक्षा

आहे. शद्वार्थ अधोमुखी -खोल असलेले. नववधूऐशा-असुड वायकाप्रमाणे
कल्लोळ- लाटा. निकरीं-समूहानें. कासार-सरोवर सलिलें-पाणी याची-
याचना करी. घनांबु -मेघोदक. अल गार यांत उत्प्रेक्षा अलंकार आहे.
( लोक ९ पहा.)

४८
माथाब्रलचि विश्च बोलीत परी संभाव्य आहे कसें ई
संसारस्थितिसत्यता परिखुनी स्त्रित्तांत येते हसें!
ग्रंथी ब्रह्म नपुंसकांत गणिलें, मिथ्याच माया वशा,
मायाब्रह्मसमागमी जनि जगा वाणी असे ही सवा.
विवरण:- हा लोक प्रसिद्ध कवि विठोबा आण्णा दसरदार यांच्या.

ग्रंथांतील आहे. माया आणि ब्रह्म या दांपत्य पासून संसाराची उस्:ति. आहे
असे वेदांती ह्मणतात, परंतु हें संभवनीय तरी आहे काय १ संसार खरा
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भानणारांचे तर हंसूच येते ब्रह्म हें नपुंसक अस्त त्याची स्त्री माया दी
वांझोटी आहे. मग यांच्या समागमाने संसारस्थिति जगदुरपत्ति] होणें हें
ह्मणणें खर्डे आहे. शद्वार्थ वशा-वाझ स्त्री. जनि- उत्घत्ति. रुषा-खोटी.
लुरलंकाग्:- यात विरोध किंवा विरोधाभास हा अलंकार आहे वास्तविक
विरोध नसूनही विरोध आहे असें जेथे वर्षणेन असतें तेथें हा अलंकार होतो.

४९
पृष्ठी भूरि भरास वाहसि खरी, कुमाल हा आननी,
खा राजाश्चगृहीं तिथे सुख किती, राही चणे भधुनो,
तेथें गुच्छपशूल अश्च गणिती राजाप्रबशालापतीत्र
तीद्वेष्टाच लुपा असूनि, इतरीं आहे तटस्था मती.

विवरण:- गाढवाचें उदाहरण घेऊन पर्यायाने राजव्यवस्थेची थट्टा

यात उडविली आहे. गाढवा! पाठीवर आली वाहून कुग्रास कां खातोस?
राजाच्या घोडशाळत जाऊन चणे दुवा. तेथील अधिकारी शेंपूट असलेल्या
पशूस घोडा समजतात. आणि त्या अधिकाऱ्यावर राजाचा विश्वास आहे. ष
राजदरवारचे इतर लोक तटस्थ असतात. शहार्थ भूरी-पुष्कळ. भर-ओझें.

५०
धूली अझिरखापरी पथतर्ला झाली मिदाधामुळें,
आकाश प्रखरांशुनें, सगजले दिक्चक्र हे व्यापिले;
विश्रांतीस्तव सर्द पांथ वरिती ते सांडू वृक्षाश्रर्ये,
हस्ती क्रीडति त्यामुळें उसळी सर्वत्र तोयाशर्थ.

विवरण- यात श्रीष्म काळाच वर्णन आहे. रस्त्यातली धूळ विस्त-

वाच्या ठिणग्याप्रमाणे झाली आहे. आकाश प्रखर किरणांनी आणि दिक्कक
दिशा १ मृगजलांनी व्यापिले .आहे. विश्रांतीकरिता प्रवासी लोक झाडा.

सालीं विसावा घेत आहेत. हत्तीच्या जलक्रीडेने पाण्यांचे डोह क
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आहेत. शद्धार्थ निंदॉंषेचंउन्हाळा. र्साद्रषृक्षार्श्रईयं-झंाडेंार्थेईा -दाट- सा.तोयाशय-पाण्याचे डोह अलंकार यात उदलाईकांरंकई, संसिंगांव
भव्य देखावे, ह्यणजे आकाश, समुद्र; नद्या, पर्वत, अरच्ये- इत्यारिकोच्या
शत स्थितीचे वर्णन, पंचमहाभूतांच्या क्षोभांचे वर्णन करावयाला किखॉं
ऐकाव्याला अंतःकरणाची जी वृत्ति होते, तिला उदात्तालंकार खणतातZ
शिवाय या उदात्तरसही आहे.

५१
गंगारण्यमटी करूनि सुजनी साक्षी उमा शतुला,
प्राणस्थान तन अमूल्य निधि हा स्व?झालेध्प्रीं ठेविला;
आले ते जन तो निधी फिरुनिया मागाक्यौकोरणें,
केले विन्मुख त्यास तूंशिवपुरी! धिगू धिन् तुझें धिग्? किणे

विवरण:- शिवपुरी खणणे श्रीक्षेत्र काशी येथे गंगेच्या कांठीं)
प्राण्यास मृत्यूआला असतां त्याची सद्रनि होते अशा लोकप्रसिद्धी आहे.
हीचा उल्लेख येथें आहे सज्जनांनी गंगेच्या काठी शिवपार्वतीला साक्षी ठेऊन
प्राणांचे वसतिस्थान शे शरीर ाऊr तज्ञ] हीच कोणी मौल्यवान् ठेव ( निधि)
तुजपाशीं वि?बासुकपणानें ठेविली. ही ठेव परत मागण्याकरितां ते आहे
असतां ती ठेव तूं त्यांस दिली नाहींत. त्यांना परत लाविले तेव्हां है
शिवपुरी! तुला धिकर असो. अलंकार यात ज्यांअसले अलंकार आहे.
खत करण्याच्या भिपानें निंदा केली असतां किंवा निंदा करण्याच्या
मिषाने स्तुति केली असतां हौ अलकार होतो. यात बाहैंरून निंदी आडे.
परे तो श्रुतच आहे.

५२
मांधाता क्षितिनाथ जो कृतयुगालंकार गेला कुठं?
जो अवोधिस खेनुथंधन रखी तो राम आहे कुठे १
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ते'. स्वर्गस्थ. युधिष्ठिरादि नृपती जे नांइले वैभथें!

- गेली यां उपतीसचे न पृथिवी, येईल सूझ्यासर्वे?
विवरण-हा सुंदर लोक भोज प्रबंधांतील आहे. मुंज राजा प्रसिद्ध

ओज:राजाचा चुलता. भोज राजाचा वध करण्याकरितां मुंजाने जें मारेकरी
पाठविलेले त्यांच्याबरोबर हा लोक रचून भोजाने आपल्या चुलत्याकडे
पाठविला. शेवटी हा लोक वाचून मुंजाने वधकल्पना सोडून दिली.
अलंकार- यांत प्रश्नालंकार आहे. बोलणारा प्रश्न विचारतो परंतु त्याला
प्रश्नाचें उत्तर माहित असून ह्याजविदयी त्याचा निश्चय अगोदरच झाला
असतो. अशा स्थळी हा अलंकार होतो. चवथा चरणांत व्याजस्तुतिही
मानितां येईल.- ( लोक ५१ पहा.

- - ५३-.2 -

मेरू निश्चळ, काष्ठ हा सुरतक, चिंतामणि मस्तर,
मार्तड प्रखरांशु हा, निश्चय हा क्षार्गयुथत्रा सागर;
सैरसा सुंदर काम नएतनु हा, शीलांशुना क्षाणता,
रस्वेच्छाचार बली, रमूत्तम! तुझ्याठार्यी स्वरी पूर्णता.

विवरण- ही एका रामभक्ताची उचित आहे. मेरू ५ सुवर्ण पर्वत)
अचले,. सुरतरु ( कl:वृक्ष) लाड चिंतामणी रत्न, प्रस्तर! दगड १
मार्तच- ाऊईं सूर्य) प्रखर करणांचा, सागर निचयक्षारांबु खाऱ्या पाण्याचा
सांठा') काम ( मदन) ह्यास शंकराने जाळले आहे, शीतांशु ( चम-) क्षीण

होणरा. बळी राजा हा स्वेच्छाचारी, तेव्हां हे रघुपतं! तूंच सर्व गुणांचा
अधिष्ठारन आहेस. लुट्ट्याशिवाय माझा कोण उद्धार करणार १ अलंकार-
यांत परिसंख्या अलंकार आहे. ( लोक ६-४६ पहा.)

५४
मानुपयीं, वरवंशजन्म, विभर्वे, दीर्घ, आरोग्यता,
मली ईशपदी, स्मृति प्रियतमा, सन्मित्र, सत्पुत्रता,
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विझूच, सुजनस्व, इंद्रियजय, प्राधुर्य दानी धने,
लोकी संस्थिति! ही त्रयोदश गुणी लाभे न पुण्याविणे.

२५

विवदण-खा खोकांत श्रेष्ठतर अशा तेरा गुणांचा उल्लेख केला आहे. ह्या'

गुणाच्या सानिच्यामुळें प्रत्यक्ष इंद्राचे ऐश्वर्टासुद्धा फिके आहे. मनुष्याचा!
जन्म, संत उत्तम कुळातील जन्म, सर्व प्रकारची ऐश्वर्ये, दीर्घायुघ्य,
आरोग्यता, ईश्वरचरणी भक्ति, सतीच्या योग्यतेची गृहिणी, सन्मित्रसंग,
विनयशाली पुत्र, विद्वत्ता, सौजन्य. इंद्रिय स्वामीन असणें, धनाचा उपयोग.
पुष्कळ दानाकडे होणे, अशी ही तेरा प्रकारची चांगली स्थिति पूर्व पुण्या.

षारन मिळत नाहीं.

५गावे कंटकमुक्त सर्व, चिरला छाया, न शांत? मनीं,
निर्णधा कुसुमावली, तव फळें वाया सुधाकारणीं;
लोकीं पादप अन्य जे सुइतचिती देऊन पुष्पे फळ,
त्याना व्यर्थ कशास कंटकबले त्वा बामुळा! च्ए१इष्टर्ले

विवरण:- ही वामुळावर अफयोक्ति आहे. वामुळा! तुझ्या सर्व

जांगास कांटे आहेत. छायाही दाट नाहीं. तुझ्यापासून शांतीचा लवलेशही
मिळत' नाहीं तुझी फळे भुकेच्या वेळीही उपयोगी पडत नाहींत. बरें हें
एकं .असो. जगांत दुसरे जें वृक्ष आहेत ते लोकास फळें व पु देऊन
संतुष्ट करितात त्यांस तूं कुंपण होऊन अडवतोस. याला काय ह्मणार्वे?

अखधीमाजि बुद्धा. गिरीवरि फिरा, खेळा जयश्री रण,
व्यापारोद्यमि वा कृषीत रत व्हा, सेवा कलाशिक्षण,
हिंडा व्योमपथीं विहंगगतिने, घ्या अन्य-यत्नाश्रय,
होईना भवितव्यतेचिण जगी कोठैहि भाग्योदय. -
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विवरण- पीहिजे तर समुद्रांते झुंडी मारा, क्यँतावर फिरा, युद्धामध्ये
शत्रूला जिंकून विजयी व्हा, व्यापार शेतकी वगैरे यांच्यामर्थ्यै कालक्षेप करा,
कलाशिक्षण संपादन करा, पक्षाप्रमाणे सर्व आकाश भ्रमण करा, किंवा
पाहिजे तो प्रयत्न करो; तथापि जें भवितव्य असले त्याच्याखेरीज दुसरा
भाग्योदयच नाही. ाऊr नशिवांत जितकं असेल तितकेंच मिळेल) अलंकार-
येथें अर्थातरन्यास अलंकार आहे. ( कोक १८-९-१६-४५-४१ ).

५७
राजा! त्यत्कर मेघ दानरत हा दाही दिशा हिंडला.
संगे घेउनि रत्नयुक्त चपला. स्वर्णोदके वर्षल।,
याने कीर्तिसरंगिणी पसरली, विद्यन्मही शावळ-
केली, अर्थिसरें अपूर्ण, शमला दारित्र्य-दावानल.

विवरण- यांत एका औदार्यशाली राजाच्या दानावर रूपक केलें
आहे हे! राजा! हा तुझा दान करणारा हात, हाच कोणी जलपूर्ण मेघ
दाही दिशा हिंडून आला. तुझ्या हातांतील चंचल पत्नवलर्गे हीच ह्यातील
बीज होय. तुझ्या हस्तमेघानें सुवणोंदकाचा वर्षाव केल्यामुळें, तुझी कीर्ति

हीच कोणी नदी वर्षावाने तुडूंब भरली. (कीर्ति सर्वत्र पसरली) तसेच
बिद्दन रूप पृथ्वी ही हिरवीगार झाली याचकरूप सरोवरेही पूर्ण भरली.
आणि दारिबाचा दारिधवडवानल पार विसून गेला. ( याचकांच्या इच्छा
पूर्ण झाल्या.) अलंकार यांत रुपक अलंकार आहे. ( लोक २-७-२६
पहा.) शद्वार्थ तरंगिणी नदी. शाद्वल-हिरवागार अर्थिसरें-याचकरूप
मरोबरे.

५८
आलस्यीं स्थिरता, वृथा चपलता उद्योग तो मानिती,
मौनाला मिस भाषणांत गणिती, नसरव मौर्क्यावती,
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पात्रापात्रविचारश्ह्य मतिला औदार्यवृत्ती जर्नी,
होतां लदिम! तुझी कृपा, नर दिक्षे जो दुर्गुणी तो गुणी

विचरण- l हर्याची कृपा ज्यांच्यावर झाली आहे, अशा धनिकांचे
लोकांत वाटणारे नसते महत्व ह्यांत दाखविले आहे श्रीमतांच्या आळशी
स्वभावास धिमेपणा, रिकाम्या उलाढालीस उद्योग, मुखजडपणास मित.
भाषेणी, मुर्खपणाला नम्रपणा, पात्रापात्रविचारशून्य वृत्तीला औदार्य, या
प्रमाणें त्यांच्या दुर्षणावर सद्‌गुणांचा आरोप लोक करितात. लक्ष्मी हे
सारे तुझ्या कृपेचे फळ आहे. यांत अर्थौतरन्यास अलंकार आहे.
( कोक १८-२२-३६-४५-४६ -५६) पहा.

५९
झीचें वकत्र शशी, सुधाच अधरी, यदंत रत्नासम,-
कांती लीष्ट्रभ, करीद्र यद्रझगती, निःश्वास स्वर्गष्टम,
वाणी कामदुधा, कटाइग्लहरी त्या कालकूटापरी,
ऐशी सोहनि सुंदरी धियुधही कां धांवले सागर?
विवरण- स्त्रीचे सौंदर्य वर्णन करण्याची हातोटी या लोकांस विल-

क्षणच दाखविली आहे चतुर्दश रत्नांचा लाभ मिळविण्याकरितां देवांना
समुद्रमंथनाचा व्यर्थ खटाटोप केला. त्यापेक्षा ह्या सुंदर स्त्रीचा स्वीकार
केला असता तर सर्व रत्नांचा त्यांस आयता लाभ झाला असतां. समुद्रांतून
जितकी रत्ने निघाली तिकीं रत्न ह्या सुंदर स्त्रीच्याठायी. आहेत हा भाव.
शद्वार्थ सुंदर स्त्रीची कांति हीच कोणी लक्ष्मी. निःश्वान-श्वासाध्यास.
स्वर्गदुरुम-कल्पवृक्ष तिची वाणी हीच कोणी कामदुधा ाऊr कामधेनु) कालकूट-
विष. वि-बुध-देव. ( विशेष सूज्ञ, उलटपक्षी अज्ञ.) अलंकार येथें उपमा
अलंकार आहे. ( लीक ३१ पहा.)
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९०
येती टष्ट्रिपथांत तीर्थधुवनें सर्वत्र तीर्थ'टणी,
नानाश्चर्यनिरई' अशी चतुरता, ये रम्यता भाषणीं;
होतो लाभ धनादिके, परियडये २वा धडे सजनी,
ऐसा लाभ घडे प्रवासविषयीं, स्त्रीसंगतीचांजुनी.

विवग्ण- तीर्थयात्रा केल्यानें सगळी ताथं दिसतात, नाना तऱ्हेक-पा
चमत्कारातलोकनांनी चातुर्य येतें.. वाणीस मनोहरपणा येतो संपत्तीचा लाभ

- होतो. परिचयाच्या योगानें सजनांशी मैत्री जुळते. प्रवास केल्याने अशा
प्रकारचा लाभ घडतो. मात्र या प्रव;सांत स्त्रीसंगती नसते हा दोष आहे.
अलंकार येथें एका प्रवासक्रियेने अनेक कार्ये होतात असें वर्णन आहे
आणून अनुषंग अलंकार मानावा. ऽ लोक १२ पहा.) इतके मिळतें पण
स्त्रीसंग मिळत नाहीं आणून अधिक अथवा विशेष अलंकार मानावा ाऊइं लोक
१९-२०-२१ पहा. १

६१
कधीत स्थल कीं स्थली खलनिधी, शैलत्वही मृत्कणीं,
होतो सत्कण शैल, वार्ड सुणता, वजत्व येते हणीं?
तापी शीतलता, हिम दहनता जी शक्ति ऐसें करी
त्या दैवाविण अन्य दैवत न ये मद्वंदनी सासरी १

विवरण- दैवगती किती बलवत्तर आहे हें येथें दाखविले आहे
त्यो दैवशक्तीलाच मी वंदन करित. शद्वार्थ- अलिब-समुद्र, शैल-पर्वत
सुत्कण-मातीचा कण, वस्त्र - इंद्रास्त्र, तृण - गवत हिम - बर्फ तापी -
अग्नीच्या ठायी,

६२
राजा! वाहशि अर्थभार निकटी, वेदार्थ मरूधीवगै,
राजा! शक्ति तुझी स्वलबुदमनीं, मी? वैद्य वादज्वरीं,
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न्वसेवा करिती धनाढ्य, रमती दाने- माझ्या पदी
माझी तूं परवा जरी न करिशी नाहीं मलाही तुली.

विवरण- एका सिद्ध पुरुषाचा आणि एका राजाचा जे स्वच्छ.

उडाला तो या खोकांत दाखविला आहे हे! राजा! तुझ्याजवळ पुष्कळ
संपत्ती आहे, त्याचा तूं गर्व कशाला करतोस? अरे! माझ्याही घरीं
( वेदादिकांचा) ज्ञानरूंपधनाचा निधी आहे. तुझ्या शत्रूचा गर्वपरिहार
करण्याची जशी तुला शक्ति आहे, त्याप्रमाणें पंडितांचा वादविवाद हान
कोणी ज्वर, त्याचा नाश करण्यामध्ये मी धन्वंतरी आहे. धनवान लोक
तुझ्यापुढे हात जोडून उभे राहतात, त्याप्रमाणें शानाची लालसा धारण
करणारे ज्ञाने- माझ्या पाया लोळण घेत आहेत. माझी जर तुला करवा
नाही तर मलाही तुझी नाहीं. शद्वार्थ अर्थभार-द्रव्य. निकटीं-जवळ.
वेदार्थ-वेदपारायण. वादज्यर-वादविवादरूप ज्वर. अलंकार यांत विरुद्ध-
गुणन्यास-अलंकार आहे. परस्पर विरुद्ध गुणांच्या पदार्थांचें एकत्र उद्धावन
करून त्यांच्या मधला भेद व्यक्त करून दाखवावा. ह्या अलंकाराने प्रस्तुत
वर्णनीय गोष्टीचा उत्कर्ष विशेष स्पष्टत्वेकरून ऐकणाराचे मनांत ठसतो.

केव्हां आकाकअसऽ येईल ती पूर्णता,

केव्हां पूर्णविकासयुक्त कमले येतील या दृक्पथा;
ऐशी आस मनीं अहर्निश धरी, दुःखे तडागातटीं,
झातारा दुबळा उन्हांत बसला हा हंस क्षपसंकटी;

बिदरण- ही एक हंसावर अन्योरिग आहे. माशांची क्रीडा, जला-
शयाची पूर्णता, पिकसलली कमळे, हया आशेवर हा क्षुधित बगळा वेड्या-
सारखा उन्हांत बसला आहे शहाचे मीनविलासर्वाचिनिकर-माशांच्या
कीडेनं चंचल झालेल्या तरंग समुदाय' धुत्सकट मुकेचे संकट. अलंकार
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-दृवसेवा करिती धनाला, रमती डोनेच्सु माझ्या पदी
माझी तूं परवा जरी न करिशी नाही मलाही तुझी.

विवरण- एका सिद्ध पुरुषाचा आणि एका राजाचा जो खटका
उडाला तो या लोकांत दाखविला आहे हे! राजा! तुझ्याजवळ पुष्कळ
संपत्ती आहे, त्याचा तूं गर्व कशाला करतोस? अरे! माझ्याही घरीं
( वेदादिकांचा) ज्ञानरूंपधनाचा निधी आहे. तुझ्या शत्रूंचा गर्वपरिहार
करण्याची जशी तुला शक्ति आहे, त्याप्रमाणें पंडितांचा वादविवाद हाच
कोणी ज्वर, त्याचा नाश करण्यामध्ये मी धन्वंतरी आहे. धनवान लोक
तुझ्यापुढे हात जोडून उभे राहतात, त्याप्रमाणें ज्ञानाची लालसा धारण'
करणारे ज्ञाने- माझ्या पाय लोळण घेत आहेत. माझी जर तुला परवा
नाहीं तर मलाही तुझी नाहीं. शद्वार्थ अर्थभार-द्रव्य. निकटीं-जवळ.
वेदार्थ-वेदपारायण. वादज्यर-वादविवादरूप ज्वर. अलंकार यात विरुद्ध-
गुणन्यास अलंकार आहे. परस्पर विरुद्ध गुणांच्या पदार्थांचे एकत्र उद्धावन
करून त्यांच्या मधला भेद व्यक्त करून दाखवावा. ह्या अलंकाराने प्रस्तुत
वर्णनीय गोष्टीचा उत्कर्ष विशेष स्पष्टत्वेंकरून ऐकणाराचे मनांत ठसतो.

६३
केव्हां मीनविलासवीचिनिकरीं येईल ती पूर्णता,
केव्हां पूर्णविकासयुक्त कमले येतील या डक्पथा;
ऐशी आस मनीं अहर्निश धरी, दुःखे तडागातटी,
झातारा दुबळा उन्हांत बसला हा हस्व क्षपलकटी;

बिदूरण- ही एक हंसावर अन्योक्ति आहे. माशांची क्रीडा, आला-
शयाची पूर्णता, भिकसलंलीं कमळे, ह्या आशेवर हा क्षुधित बगळा वेड्या-
सारखा उन्हांत बसला आहे शहाचे मीनविलसवाचिनिकर-माशांच्या
कीडेने चंचल झालेला तरंग समुदाय प्रमुत्सकट मुकेच संकट. अलंकार

०.
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यांत अन्योक्ति अलंकार आहे. हूं लोक ८ पहा.)

६४
देही विस्मृत वामनावतरणीं श्रीविइख तो जाहला,
तच्छीर्षावरि सूर्य, छत्र गमले, शीर्षी मणी शोभला,
भाळी गंधसमान, कुंडल तसें कणी हदीं कौस्तुभ.
हस्ती चक्र सुरम्य, नाभिवरतीं पद्यापरी सुप्रभ.

विवरण- जेव्हां श्रीविष्णुनें वामनावतारांत विशाल रूप धारण केले
हटूयावेळा एवढा अवाढव्य सूर्य पण तो क्रमाक्.माने कसा भासला हें यांत
दाखविले आहे. तो सूर्य डोक्यावर जसे छत्र धरावे तसा वाटला. नंतर
शिरोभागी मण्यासारखा, कपाळावर गंधाच्या ठिपक्यासारखा, कानावर
कुंडलासोरखा हृदयाच्या ठायीं कौस्तुभ रत्नासारखा, हस्ताच्याठायी चक्रा.

सारखा आणि नाभिस्थानीं कमळाप्रमाणें शोभायमान दिसला. शद्वार्थ
नस्तुत-विशाला वामनावतरणा-वामन अवताराच्या वेळी. तच्छीर्ष-त्याचे
मस्तक. छत्र-छत्री कुंडल-कानांतील अलंकार. हदीं-हदयाच्या ठिकाणी,
नाशि-वैवी. पग्र-कमळ. सुप्रभ-कांतिमान. अलंकार यांत उपमा
अलंकार आहें, लोक ३१५१ पहा.)

६'.
आता पुत्र वधील, सूत वसुधा होईल सस्थांकुरीं,
अग्नी जाळिल भूमिला, जलनिधी सोडील सीमा बुरी,
प्रीतित्याग करील भूप, विषता सेवील अन्न स्वये,
शीर्षी व्योमनिपात, दुर्बल जगी ही बंधने निश्चथे.

विवरण- अपरिहार्य असलेल्या गोष्टीस प्रतिबंध मुळींच करिता
गेत नाहीं. हे यांत उदाहरणांनी दाखविले आहे. आई आपल्या मुलांचा
वध करील, शेते धाडाची वाजे खतिल अमी पृथ्वीला जाr!ल, समुद्र
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आपली मर्यादा सोडील, राजा प्रजेविषयीं प्रेमपराडूमुख होईल, अन्न स्वत:

विषरूप होईल आणि आकाश डोक्यावरकोसळून पडलें तर तेथें कोणाचा
उपाय आहे? ह्या बंधनाचे निवारण मुळीच व्हावयाचें नाही. शद्धार्थ
सस्वाकुर-धान्यार्ची असें. शीषी-डोक्यावर. व्योमनिपात-आकाश कोसळणे.
दुर्वह-सहन करण्यास कठीण. निश्चयें-निश्चये करून अलंकार यांत
असंभावना नामक अलंकार आहे ज्या गोष्टी होण्याचा कधीच संभव नाही
असें जेथे वर्णन असतें तेथें हा अलंकार मानतात ह्या अलंकारांत विरोध
अलंकाराचाही समावेश होईल. लोक ४८ पहा. किंवा यांत अतिशयोक्ति
हाही अलंकार मानितां येईल. वस्तुस्थिति असेल त्यापेक्षा फारच अधिक
अधिक वर्णन जेथे केलें असतें तेथें हा अलंकार होतो.

६मेरू दूर पळे, महान हिमगिरी शीतांग तो जाहला,
हा चिन्हांकित चंद्र याचकभयें क्षीणत्वही पावला,
कौपीनास महेश धारण करी, श्रीविष्णू राहे जलीं,
झाला असिध अपेय तो, न उरला दाता कुणी भूतली.

विवरण:- दात्यावर ही उत्प्रेक्षा आहे. याचकाला पहाताक्षणी जी
स्थिति झाली तिचे वर्णन आहे. मेरू पर्वत दूर पळून गेला. याचे वर्णन

भागवतांत आहे. सम महाद्वीर्पे, सप्त महासमुद्र मानसोत्तर आणि लोक।-
लोक पर्वत, इत्यादि ज्याच्या आसमंताद्धार्गी वर्तुलाकार स्थिती स्थित

आहेत. हा मेरू पृथ्वीचा मभयचिदु आहे हिमगिरी (हिमालय) शीतांग
हिमाच्छादित होऊन वसला, चिन्हांकित डाग असलेला चंद्र क्षीण

होऊं लागला. शंकरानं कौपीन ाऊई लंगोटी धारण केली. विष्णू जली
( समुद्रांत) राहू लागला. अब्धी. समुद्र अपेय खाल) झाला आतां
या पृथ्वीवर कोणीही दाता राहिला नाहीं. अलंकार यांत उत्प्रेक्षा अलंकार
आहे. ( लोक ९-४७ पहा.)
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६७
जैशी सजन दुर्दशा कलियुगीं, तारे तसे लोपले,
जैसे विन्मुख दुष्ट संतवचनीं, अंधार तैसा पळे,
झालें शांत नभोचितान, मुनि तो जैसा प्रसखाननी,
लक्ष्मी विन्मुख ती अनुद्यम जर्नी, तैशी निशा भामिनी,

विवरण- उदाहरणे देऊन यांत सूर्योदयाचें वर्णन दिलें आहे.
तारे लोपले, अंधार पळाला, आकाश निर्मळ झालें आणि रात्री रूप' खी
गुप्त झाली. शद्वार्थ नभोवितान-आकाशछत. निशा-रात्र. अलंकार यांत
उपमा अलंकार आहे. ( लोक ३१-५९ पहा.

६८
माया दीनजनावरी करिति जे, प्रौढी न ज्या श्रीमुळे,
ज्यांचे चित्त परोपकारिं गढले, जे याचकीं लोभले,
यच्चित्तई स्थिर यौवनोन्मदमहाव्याधि' प्रकोपांतरीं,
पीडायुक्त धरेरर सत्पुरुष ते आधार खांबापरी.

विवरण- यांत सत्पुरुषाचे वर्णन आहे. शद्वार्थ प्रौढी-गर्व.
श्री-सपीत्त. याचकीं-गरीबाच्या ठिकाणी. यौवनोन्मद-तारुण्याच्या उन्माद
व्याधीच्या विकोपांत. अलंकार यांत उदात्त अलंकार आहे. ( कोक
५० पहा'

६कणाप्पाटन हा षडानन करी, याची कृती कां बरी?
माते! हा गणराज नेत्रगणना माझी कशाला करी?
शुडामापन आद्यकारण धडे वादास गे! अंबिके!
गौरी पुत्रविवाद ऐकूनि हंसे, देवो! जनां तीसुखे.
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.५ : ' ' ए.--''-विवरण- यांत गौरीपुत्राचा कलहविनोर वर्णिली'आहे.- गड्याक्

हाणाला आई, ह्या कार्तिकेयानें माझ कान कां उपटले? कार्तिकेय ह्मणाला
गणपतीने माझे डोळे कां मोजले १ गणपति ह्मणाला, आई, खरें सांगू,
आधी माझी तोंड कार्तिकेयाने मोजली. शद्वार्थ कर्णोत्पाटन-कान उपटणें.
षडानन-कार्तिकेय. अलंकार ही कविता वत्सलरसपर असून होत आशी
नामक अलंकार आहे. १ लोक २८-२९ पहा.)

७०
हस्ती दानमरे, मही सुपवरं, हंसे नद्या, त्यापरी-
सच्छीलें प्रमदा, तुरंग गतिने, शीतांशुने शर्वरी,
वाणी व्याकरणी, सभा बुधजनीं, नित्योत्सवें मंदिरें,
सहपुत्रे कुल शोभते. ग्रःउर्वरं ब्रह्मांडमांडोदरे.

विवरण- यांत कशाने कशाला शोभा येते याचे वर्णन आहे.
शतार्थ दानभर-मदातिशय, वरश्रेष्ठपणानें. प्रमदा-स्त्रिया. तरंग-घोडा.
शीतांशु-चंद्र. शर्वरी-रात्र. अलंकार यांत उदात्त अलंकार आहे.
ाइंऋ लोक ५० पहा.)

७?

राहे धाडच सागरी तपित लो. तो चाच मेधोदकीं,
हा चिन्हांकित दीन चंद्र बसला, श्रीधूर्जटीमस्तकीं,
सेवा नित्य करूंनिही, अरूण तो सूर्याधिची पांगळा
वाया सत्पदसंग, दैवनय तो कोणी न उक्षीधला.

विवरण- यांत दैवगतीची प्रवलता व्यक्त केली आहे. सत्पुरुषाचा
जरी आश्रय केला तरी दैवानुरूपच फळ मिळतें हें येथें दाखविले आहे.
शद्वार्थ वाडव- वडवानल, वृर्जुटि-शकर. सूर्यौघिची-सूर्या-च-या पायाची.
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अलंकार यांत अर्थांतरन्यास अलंकार आहे. लोक १

'६-५६ -५८ पहा.)

खही द्वारि उभे किती, किं बाहेर देती किती,

तैसे कंचुकि शीर्षरत्नधर ते अंतःपुरीं हिंडती,
शटयास्थानविलाससीक्षय महिषी अत्यादरें सेविती,
भूपाला! अशि ही समस्त दिसते त्वच्छसुरा-ढवस्थिती

विवरण:- ह्या प्रत्येकांतकोणी एका कवीने राजाच्या प्रतापाचें वर्णन
विलक्षण रीतीनें केलें आहे एका राजाने आपल्या अतुल प्रतापाने शत्रूच्या
राज्यस्थितीची अगदी दुर्दशा करून तें राज्य शत्रूवर असें अरण्यच केलें.
ती स्थिति दाखवून तो राजास ह्मणतो, राजा! तूं आपल्या प्रतापाची
प्रौढी मिरवू नकोस. अरे तुझ्या शत्रूच्या दारांत असून खडूगी ह्मणजे खड्‌ग
धारण करणारे वीर उभे आहेत. ाऊइं पक्षी गेंडे आहेत.) बाहेर कित्येक
मदनखाव करणारे बंती ह्मणजे हत्ती उभे आहेत. ाऊं पक्षी तेथें अरण्य
झाल्यामुळें वनचर हत्ती आहेत.) अंतःपुरांत ह्मणजे माजघरांत मस्तकावर
धारण करणारे कंचुकी द्वारपाल ५ पक्षी सर्प] खुशाल हिंडत ओहत. महिषी
ह्मणजे राजस्त्रीया आदराने शठयास्थानार्चे विलाससौख्य भोगीत आहेत.
( पक्षी महिषी ह्मणजे ह्यशी फिरत आहेत.) यास्तव मला वाटतें की
तुझ्या शत्रूचे राज्य असून तेथें नांदत आहे. अलंकार येथें श्वेष अलंकार
आहे. एकाच पदाचे शत्रू न तोडता अथवा रडू तोडून अनेक अर्थ साधले
असतां हा अलंकार होतो. याचे अभंग व सभंग असे दोन प्रकार आहेत
शिवाय यांत व्याजस्तुति हाही अलंकार आहे. ( लोक ५ पहा.)

७३
कोणी स्थईघ गुणाच लुईच. कविता कोणी अलंकारिली,
कोणी प्रौढ निबंधनांत रतले, कोणी कथा गुंफिली;
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शृंगारादि रसास नित्य भुलले. कित्येक अर्थातरी,
आहे एकचि काननी कविगजीं हा बाणनामा हरी.

विवरण:- यांत बाण कवीविषयीं कोणी एकाने धन्योद्रार काढिले
आहेत. निरनिराळ्या कवीनी निरनिराळ्या करूणगुणांत अग्रसरत्व मिळविले
आहे. त्या कविगजांचा गर्व हरण करणारा हा बाण नांवाचाच सिंह समर्थ

आहे. अलंकार ह्यांत अनन्वय अलंकार मानता मानता येईल. जेथे वर्ण्य-

वस्तूचा उत्कृष्ट धर्म सांगितला असतो तेथें हा अलंकार होतो. अरण्यांत
कविराजांचा गर्व परिहरण करणारा हाच एक बाणरूप सिंहच समर्थ

आहे. यात बाण कवीची काव्यशक्ति हाच उत्कृष्ट धर्म व्यक्त केला आहे.
आणून हा अनन्वय अलंकार आहे.

७४
कांते! मौक्तिकहारहेमवलर्थी होशी वियुक्ता जरी,
गे! नीलांवर वेष्टिले न कळतो मंदध्वनी नूपुरी,
केले गोपन कार्य थापर तरी मी जाणिले हेतुला,
हा! हा! त्वत्सुमसौरमें प्रकटवी वासू परी हा तुला.

विवरण- यांत अभिसारिके वर्णन आहे. आपल्या प्रियकराकडे
ठरलेल्या जागी जाणाऱ्या स्त्रीस अभिसारिका ह्मणतात. ह्या जाणाऱ्या स्त्रीला

पाहून कोणी एक गृहस्थ ह्मणतो, खीये, तूं मौक्तिकहार, सुवर्णकंकणें टाकून
देऊन निळे वस्त्र पांघरली आहेस, तुझ्या पैजणाचा मंदध्वनीही ऐकू येत
नाही. याप्रमाणे तूंआपल्याकडून गुप्त बेत केला आहेस. परंतु तुझ्या

देताला हा तुझ्या वैणींतील दुष्ट पुष्पसुगंध आड येऊन तुला प्रगट करूं
पहान आहे. याचा तूं. काय बंदोबस्त केलास? हें श्रृंगाररसपर वर्णन आहे
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पक्षांनी स्वमुखांतुनी कण सुखे झे सांडिले अंगणी,
केलें पोषण त्यांवरी डिजवरें तो होय दैवे धनी;
बालांनी जइं मौक्तिक उधळिली तोडूनि मुक्तावली,
बालक्रीडन पाहूनी सकुतुकें स्त्रीमंडळी हसली.
विवरण- यांत एका अत्यंत दरिद्री ब्राह्मणास देवाच्या दयेनं संपत्ति

मिळाली असतां झालेला चमत्कार दाखविला आहे. चिमणीच्या चोंचीतून
पडलेल्या दाण्यावर ज्या दरिद्री ब्राह्मणाची उपजीविका चालत असे तेथें
संपत्तिकाली पोरांनी दांडगाईने गळ्यातील मोत्यांचे बंड- ओढून त्यांतील
मोत्यांचे दाणे घरभर अस्ताव्यस्त पडले असतां बायका त्या मुलांकडे
मौजेने पाहून हसू लागल्या. अलंकार यांत सार अलंकार आहे.
( व्होक १९ पहा.)

७६
भावी रपंकटभीतिनें कुमति ते कार्ये न आरंगिती,
तैसें मध्यमलोक ते स्वकृतिला विश्वामुळे सोडिती,
आली विधशते जरी स्वकृतिला आरंभ केल्यावरी
कार्याचें यश घेति साधुजन ते सारूनि विझें हुरी
विवरण:- कनिष्ट, ५ कुमति मध्यम, आणि उत्तम साधु] जन

यांची उद्योगप्रियता कशी असते हें यांत दाखविले आहे.

७७
जीचं भाषण चालते सरिबजनी, संचार साग घरीं.
रिश्रत्तस्वापृथ वरचे सदा पीतहिती, सन्मान मोन्य वरी;
जीचा हास्यविलास रठय अध्ययरी, दृष्टी पदी विसे,
सीमोलघन मात्र नित्य वरिते नीचे पतिप्रेम तें.
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विवरण- यांत कुलखीचें शीलवर्णन आहे. सखिजनांतच भाषण,
घरांतच फिरणं, पतिहिताकडेसच लक्ष, निःशद्वता हाच सन्मान, ओठातल्या
ओठांत हसणे, पाहून चालणें, अशा प्रकारची मर्यादशील कुलखी असते.
मात्र तिच्या पतिप्रेमांत अमर्याद दृष्टीस पडते. अलंकार यांत स्वभावोक्ति
अलंकार आहे. ( लोक २४ पहा.)

७८
वक्ता काय शुकासमान? अथवा मोरापरी सुंदर?
किंवा हंससमान दिव्य-गति? कीं शारीपरी सुस्वर?
किंवा कोकिल-सा रसहा मनुजां खतोषवी गायन?
सेवी स्वास्थ्य सुवर्णपंजरिं सुखे हा काक कोण्या गुणे?

त्रिचरण- मुखाच्या सन्मानाची स्थिति कावळ्याच्या उदाह-
रणानें यांत दाखविली आहे. सोन्याच्या पिंजऱ्यात ठेवलेल्या कावळ्यात
पाहून कोणी एक ह्मणतो. हा कावळा शुक-पोपटासारखा बोलका, मोरा-
सारखा सुंदर, हंसासारखा डौलदार चालणारा, शारी-साबुकीखारखा
सुस्वर काढणारा, किंवा सुंदर गायन करणारा कोकिळ तरी आहे काय १
कोणत्या गुणाने हा कावळा सोन्याच्या पिंजऱ्यात आनंद सेवन करीत
आहे? अलंकार यांत अप्रस्तुत प्रशंसा अलंकार आहे. ( लोक २३ -३ ८-
४० पहा) शिवाय हा प्रश्नालंकारही आहे. ( कोक ५२ पहा]

झाले हे दूधिमंथनअम तुला, मी माउली! मथिंतो.
होतां मंथनकार्यतसर हरी, म्याला मनीं राहू तो.
झाला वासुकि दीन, देव सगळे आनंदले स्वांतरीं.
वाटे मत्सर लधिंमला तई, असा आह्मांस रक्षा हरी.
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विवरण:- कृष्ण आईस ह्मणतो- आई! ह्या दधिमंथनानें तुला
श्रम झाले आहे. तूं स्वस्थ हो. आतां मी मंथन करितो असें हाणून त्यानें
मंथन करण्यास आरंभ करितांच राहू घाबरला, वासुकी सर्प दीन झाला,
देव आनंदित झाले, आणि लक्ष्मी मत्सरग्रस्त झाली. तो गोपालपुत्र हरी
आमचें रक्षण करो. वरील कारणें लक्षांत आलीं असतां असें दिसून येईल
की आपणावर आतां कोणता प्रसंग गुजरणार आणून राहूस धाक वाटला.
वासुकीस समुद्रमथनकालच्या करकोचाची आठवण झाली. आपणास आतां
नवे अमृत मिळणार ह्यणून देव आनंदित झाले. आणि ह्या मंथनाच्या वेळी
मला सवत निर्माण होते कीं काय असा लक्ष्मीस सवतीमत्सर वाटूं लागला.
हे रूपक समुद्रमंथनकालच्या स्थितीस धरून आहे. अलंकार यांत आशी
नामक अलंकार आहे. ( व्होक २८-२९-६९ पहा.)

८०
भीती ज्यास नसे सुजंगमविर्षी, प्रीती न चंद्री. वसे,
गंगेने शुचिता नसे, मलिनता मुंडावलीनें नसे;
भस्मी खेद नसे, नसे सुख मुळीं गौरीस्तनालिगनी,
आत्म्यामाजि रमे हिताहितविर्ण, तो शंधु रक्षो जर्नी.

चिवरण:- यांत शंकराचे वर्णन आहे. त्याला सर्पावषाची भति.
नाहीं व चंद्राचीही प्रीति नाहीं. गंगाजलाने ज्यास शुद्धी मिळत नाहीं व
मुंडावली-डोक्थाच्या माळेनेंही ज्यास मालिन्य नाहीं, भस्मलेपन व गौरी
स्तनालिंगन द्यांपासून जो अलिप्त आहे, असा हिताहितावाचन् आल्यामध्ये
रमलेला शंकर आमचें रक्षणकरो. अलंकार यांत आशी नामक अलंकार
आहे. ( ओक २८-२९-६९-७९ पहा.)

तूंनेतोस लयास ताप. कि शुकींत मुक्तावली,

क्षेत्रे आर्द्र करुनि पलव-तती त्वां चंदनाला दिली;
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अहिधक्षारजलास शोधुनि तुवा केलें जगजीवन,
वक्ता प्रौढ जरी घना! तरि कसें वर्णील तो त्वत्गुण.

४३

विचरण:- यांत मेघाचें वर्णन आहे. शद्वार्थ शुक्ती-शिंप. मुक्ता-
वली-मोर्त्ये. क्षेत्रें-शेते. पलवतति-पानें. जगजीवन-जगाचे रक्षण. प्रौढ-
पोक्त-वयोवृद्ध. अलंकार यांत उदात्त अलंकार आहे. ( लोक ५०-७०
पहा.)

८२
ख्रृभंगानन हे हताश सखये! गे! तन्मुखालोकनी,
सेवी मौन तरी अनेक उठती हर्षोर्मि रिवजाननी;
केले चित्त जरी कठोर शरिरी रोमावली धांवते,
आहे व्यर्थ मदीय मान सगळा ह्या बाह्म चिन्हांपुढे.
विवरण:- ही एका मानिनीची आपल्या सखीप्रत उक्ती आहे. अगे!

तो प्रियजन दिसतोच माझे धूभगानन-कपाळाच्या आठ्या पार नाहीशा
होतात. मूकस्तंभ बसले तरी आनंदाच्या उकळवा तोंडावर उडू लागतात.
आणि मन कितीही दगडासारखे केलें तरी आंगावर आनंदातिशयाचे
रोमांच उभे राहतात. ह्या बाह्य चिन्हांपुढें माझा मान अगदीं फुकट आहे.

८३
क्रीडा क्रीच करो, करो कुरर तो लीला जलाच्या तटीं,
सेवो त्वजलपान मदर. तुजला तो कंक मारो मिठी;
ते राहोत समस्त भेक, बगळे, आटी तुझ्या आश्रयें,
शोभा पझसरोवरा! तुज नसे हंसाविणे निश्च.
विवरण:- क्रौंच-करकोचा पक्षी क्रीडा करो, कुरर पक्षी लीला करो,

महु-पानकावळा तुझें जलपान करो, कंक पक्षी ाऊई याची पिसे बाणाला
लावितात तुला मिठी मारो, बेडूक, बगळे, आटी समुद्रवासी पक्षी हा
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वगळ्यासारखा असतो हे तुझ्या आश्रयाला राहोत. परंतु पथसरोवरा!
तुला हंसाशिवाय शोभा नाहीं हें खास. अलंकार यांत अप्रस्तुत प्रशंसा
अलंकार आहे. ह्या अलंकारांत पांच प्रकार आहेत. त्यांत एक प्रकार
असा आहे की एक पदार्थ प्रस्तुत असतां दुसऱ्या ततुल्य पदार्थाचें वर्णन

करून प्रस्तुत वस्तूचा बोध करून करून देण्यांत येतो तेव्हां हा अलंकार
होतो.

८४
घेऊनी रविचे स्वरूप, रवि तो जातांच अस्ताचला,
रागे शीतकरें शशी कमलिनी स्पर्शावया लागला,
अन्यालिगन जाणुनी मुख तिने तात्काळ तें झांकिले,
मात्सर्ये हसली कुमुद्धति, शशी झाला फिका त्यामुळे.

.विवरण:- सूर्याच्या अस्तकालीं चंद्राने सूर्यांचे रूप घेऊन तो राणें-
अनुरागानें कमलिनीस स्पर्श करूं लागला. इतक्यांत त्याच्या शीतल स्पर्शा-

वरून ( अन्यालिंगनावरून कमलिनीने आपलें मुख झाकले. हा सारा
प्रकार कुमुद्वति हज पाहिला व ती मत्सर भावाने हसली. त्याच्या योगनि
चंद्र खजील होऊन फिका पडला. अलंकार यांत चेतनधर्मारोपोक्ति किंवा
चेतनगुणोक्ति नामक अलंकार आहे. निर्जीव पदार्थावर सजीव पदार्थीचे
गुणांचा जेव्हां आरोप केलेला असतो तेव्हां हा अलंकार होतो.

८५
हा! हा! क्रोधमरीं कठोर चनी वाचनी ताहनी,
ज्यानं हात उगारिला मतिबले त्या कृष्णसर्पाननी;
त्या ह्या दर्दुर पामरास अश्रुनी झाला अही घाबरा,
आहे ही तव मंत्रशक्ति अतुला गो! मांत्रिकाधीश्वरा.

विवरण:- क्रोधाच्या आदेशांत कठोर वचने बोलून वाचनांनी
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ताडण करून ज्याने कृष्ण सर्पाच्या मुसकटात मारण्याकरितां आपला पंजा
वर उचलला. व त्या क्षुद्र बेडकाला पाहून हा भयंकर काळा नाग घाबरा
झाला. अशा समयी नागाने आपली मान खालीं घालून डोळे मिटून सारा
प्रकार सहन केला तेव्हां हे महामांत्रिका! तुझी मंत्रशक्ति अदूमुत आहे.

८६
जातां सूर्य लयास, पंकजवनी निस्तेजता दारुण,
भुंगे ओरडती बघोनि नयनीं हंसप्रियालिंगन;
कांतात्यक्त चकोर पजरज ते घेती न भक्षावया,
कंठी धारण मात्र त्यांस करिती प्राणास रोधावया.
विवरण:- सूर्याच्या अस्तकालीं कमलवन निस्तेज झालें, हंसाचे

प्रियालंगन पाहून भ्रमर आक्रोश करूं लागले, स्त्रीविरही चक्रवाक पक्षी
पद्यरज-कमलतंतु तोंडी धरिना व टाकूनही देईना. ते कमलतंतु कंठांत
मात्र त्यांनीं ठेऊन राखले. ( प्राण जाऊं लागल्यास त्यास त्यांनी अटकाव
करावा,]

८७
शीर्षं। रत्न धरी, गिरीगूह वरी, प्रीती न देही मुळीं
त्वदलद्वारण तें निरंतर धडे सपा! अथत्नानिली;
जिव्हा दोन तुला, गतीहि कुटिला, वक्ती विषाला धरी,
रवडूदुर्दर्शन ते नको, न कळतें यवफत्ति खोटी खरी.

विवरण:- सर्पा! तूंआपल्या मस्तकावर रत्न धारण केलें आहेस,
पर्वतावर तुझा वास आहे, देहावर तूं मुळींच प्रेम करीत नाहींस, अयत्न
सुलभ वीपूने तुझ्या मुकेचे निवारण होतें. एकीकडे अशी ही तुझी साधुवृत्ति

असूनेंदुसरीकडे पाहिले तर तुला दोन जिव्हा आहेत पक्षी तूं चहाडखोर
आहेस, तूं कुटिलगती-विरुद्धाचरणी आहेस, तुझ्या तोंडांत विष आहे.
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तेव्हां तुझें तें अमंगल दर्शन घेऊं नये.

८८
जो सर्पात सृणालतंतुनिकरी बांधावा पाहतो,
किंवा वजमणौ शिरीषकुसुमें भेदावया इच्छितो;
किंवा क्षारजलार्णवास कृतिनें माधुर्य जो आणितो,
तैसा दुष्ट जनांस बोधवचनें जो सत्पथी लावितो.

विवरण:- जो कोवळ्या कमळाच्या देठांच्या तंतूंनी भयंकर सर्पास

रोधू पहातो, किंवा सिरसाच्या फुलानी हिऱ्याचा भेद करण्याचा प्रयत्न

करितो, किंवा जो आपल्या कृतीने क्षारसमुद्रास माधुर्य आणू पहातो, ह्या
गोष्टी जशा अशक्य आहेत त्या प्रमाणें दुष्ट जनांस उपदेश केल्यानें कधीही
साधुत्व येणार नाहीं. अलंकार यांत निदर्शना अलंकार आहे. दोन वस्तू-
मध्यें असणारा संबंध असंभाव्य आहे असें दाखविले असून शेवटीं उपमे-
मध्ये पर्यवसान झालेलें असतें तेथें हा अलंकार होतो.

दावी शमुजनांस पाठ८रे दावी तुला वक्रता,

तैसें निष्ठुर होडनी करितसे कूरध्वनी केवढा
ज्याने अन्यश्वजाश्रयास धरिले हे पातकी यापरी,
पेशा वाणगुणांस अडध खुपते! झालास कैसा तरी?

विवरण:- राजा! तुझ्या गुणग्राहकत्याचे काय वर्णन करावे? तुझें
धनुष्य तुझ्या शत्रूच पाठ दाखविते.. आणि तें तुझ्याठार्यी वक्रत्व प्रकट

करिते आणि निष्ठर होऊन क्रूरध्वनि करते. इतकेंच नव्हे तर अन्य मुजाचा
आश्रय करिते असें तें धनुष्य पातकी असताही त्याचा तूं गुण ाऊइं पक्षी दोरी
एहण करितोस! अलंकार यांत व्याजस्तुति हा अलंकार आहे.
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९०
स्नेहव्यातवियोगवन्हिहवनी जाळावयाला मला,
झाला मन्मथ आज हीच सखये! हें सांग गे! त्याजला,
प्राणद्रव्यनिधान दानसमयीं ज्यां योजिली दक्षिणा,
तत्स्वामित्व तुह्याकडे खसुनि ही दासी करी याचना.

विवरण:- कोणी विरहिणी आपल्या सखीस ह्मणत-माझ्या
त्रियकराकडे जाऊन त्यास असें सांग कीं मन्मथाने मला जाळण्याकरितां
आज वियोगवन्हिहवन आरंभिलें असून त्यानें त्याचें हौत्रत्व स्वीकारले
आहे अशा प्रसंगीं मी त्यास प्राणदानाची दक्षणा देण्याचे योजिले आहे.
परंतु माझ्या प्राणांचे स्वामित्व तुमच्याकडे असल्यामुळें त्याची मी तुमच्या
जवळ अपेक्षा करीत आहें. शद्वार्थ स्नेह-मैत्री पक्षी तेल. हौत्र-हवन
करणारा. अलंकार यांत श्वेष हा अलंकार आहे. लोक ७२ पहा.)
शिवाय हा रूपकालंकारही मानतो येईल. व्होक २-७-२२ -२७ पहा.)
हें शृंगारिक वर्णन आहे.

६
आहे हा अलि मद्यपी, परगूही हा वाढिला कोकिल,
तैसे हसहि पक्षपात करिती, सच्छिद्र गंधानिल;
हा दोधाकर चंद्र, चित्त दुबळे, हा एक पाठी शुक,
मंदात्मा घन, कोण मत्प्रियकरा! मी पाहतंसेवक?
विवरण:- ही एका विरहिणीची उक्ति आहे. हे वसुभा! तुजकडे

दूत तरी कोण पाठवावा? हा अलि-धमर तर मद्यपी, कोकिळ तर दुस-
याच्या रही वाढलेला, हंस तर पक्षपात करणारे पक्षी, ाr पंख हालविणारे)
गंधानिल-वावू तर सच्छिद्र-पक्षी रधान्वेषी, चंद्र हा दोषाकर-दोषाची
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खाण, चित्त-मन तर निर्बल, शुक तर सांगितले बोलणारा आणि धन-मेघ
हा मंदात्मा-मंद बुद्धीचा. अलंकार येथें खेषालंकार आहे. लोक ७२-
९० पहा हें शृंगारिक वर्णन आहे..

९२
ला नित्या सुधेसमान हरिचे वक्त्रासवप्राशन,
५व्या कोमल पछवाधर तुझी, ते अंगुलीखेवन;
व्हावें सौख्य तुला ह्यणूनि मुरली! डरगुष्ट झाला उशी,
ऐशा सौख्यदशेत वैरिणि! तुला निद्रा न येई कशी?
विवरण- गोपी सापत्न भावानें मुरलीला ह्मणतात-हे मुरली!

भगवंताचे वक्त्रासवप्राशन (आसवाचं मद्याचे) तुला प्राशन घडते, पछवा-
धर तुझी शध्या, अंगुलीचे सेवन, अंगुष्ठ ही उशी याप्रमाणें सौख्यदशा
तुला प्राप्त झाली असतांना तुला असून झोप कशी येत नाहीं? यांतील
भाव हा कीं भगवताचें' मुरलीवादन बंद झालें कीं सर्व भाग्य आपणास
मिळेल. अलंकार येथें चेतनगुणोक्ति हा. अलंकार आहे. ( लोक ८४ पहा)

९३,धर्मा सरता; मुखी मधुरता, दानी समुत्साहता,
मैत्री निष्कपटी, नती गुरुजनीं, चित्तांत गंभीरती,
शुद्धाचार जुनी, गुणी रसिकता, श्रीशंमुचे ध्यान ते,
ऐशी प्राति जरी जरी- रघुपते! त्वत्साम्य तै आयते.

विवरण:- ह्यांत एका रामभक्तानें श्रीरामचंद्राची गुणपरंपरा व्यक्त

करून आपला नम्र भाव व्यक्त केला आहे. धर्मबुद्धि, गोड बोलणे, परोपकार
करणें, निष्कपट असणें, वडिलांचा मान राखणे, क्षमा धारण करणें, पवित्र
आचरण करणें, गुणांचा आदर करणें आणि निरंतर शंभूचे ध्यान करणें ह्या
गोष्टींचा लाम जर आह्यांत मिळेल तर हे आह्मी मानव तुझ्या समत्वाला पावू
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९४
आकाशी विलसे शशी उदुगणी, जो औषधींचा पती,
पीघूश्वान्वित तत्तजूरुचिरही तेजस्विता ती किती!
येता तो उदयास भाजू गगनीं चंद्रप्रभा लोपते,
हा! हा! अन्यनिवासदोष घडता हीनस्थिती लाभते.

विवरण:- जो तारांगणांत प्रकाशमान असून, ज्याच्या योगाने
सर्व वनौषधी उसन्न होतात, अमृतमय व कांतिमान ज्याचे शरीर आहे
असा तो चंद्र सूर्योदयकाली निस्तेज होतो. तेव्हां परक्याचे घरी वास्तव्य
करणें ही स्थिति हानीकारक आहे. अलंकार यांत अर्थौतरन्यास अलंकार
आहे. ( कोक १८-२२-३६-४५-४६-५६-५८-७१ पहा.)

९५
लोकी निर्धन वीर तो स्वकृतिने पावे प्रतिष्ठा जगी,
जातो हीनदशेप्रती कृपण तो, तत्सपदा वाडगी;
कंठी कांचनशृंखला मिरबुनी तें स्वान चाळे सदे,
त्या ध्यानास कसें मृगाधिपतिचें येईल सामर्थ्य ते?

विवरण: - निर्धन वीर आपल्या सामर्थ्यावर उदयास येतो आणि
जवळ धन असून कृपण हीन दशेला जातो. सोन्याचीसाकळी गळ्यांत
घालून जरी कुतरा रस्त्यांतून मिरवला तरी त्यास सिंहाचें सामर्थ्य
येईल काय? यांत लोकोक्ति अलंकार आहे. (क्रोक १ ला पहा)

९६
कीराला बहु लाभती मधु फळें सार्थ तशी खावया,
सद्रत्नांकितहेमपंजरगृही वास्तव्य लाभे तया;
ऐसा सुस्थितिलाभ त्यास असुनी, तो मानसी पोळला,
स्वातंन्यप्रिय मानसास न रुचे ती पारतव्यार्गला.
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ईशस्तगन करूनिया वरिवरी देवाप्रति प्रार्थिती,
भीतीने तनु काप्रतां पसरती रोमांच आंगीं किती?

विवरण:.- कोणी एक राजास ह्मणतो राजा! तुझ्या भीतीनें तुझे
शघु साधूचा वेष घेऊन ते रानात पळून गेले आहेत.व तेथें ते ईश्वराची
प्रार्थना करीत आहेत. भातीने त्यांना कापरे भरलें असून त्याच्या आगा
वर रोमांच उभे राहिले आहेत. अलंकार यांत रसवदादि अलंकार
आहे. रस व रसाभात आणि भाव व भावाभास हे प्रधानत्वानें न येतां
दुसऱ्याच्या अंगत्वानें आले आहेत. रसवदादि अलंकारांत जे सात प्रकार
आहेत त्यांतील हा ऊर्जस्वितू अलंकार आहे. यांत निर्वेद हा रतिभाव
शुद्ध संसारवीट येऊन झाला नाहीं. येथें शांतरसाभास असून ईश्वरविषयक
रतिभावाचें अंग आहे.

१०२
शापाने स्मृति नष्ट होउनि मुली! ज्याने तुला टाकिले,
झाला त्वत्पति वश्य तो, करिं दया त्याच्यावरी प्रेमळे!
जेशी निर्मळ आरशांत दिसते गे! आपली आकृती,
तैशी ती न दिले मुळींच मळक्या आदर्शभागामधीं.

विवरण:- हा लोक शाकुंतल नाटकांतील आहे. दुर्वास ऋषीच्या
शापकालानंतर दुष्यंताने शकुंतलेचा स्वीकार केला त्या वेळींची मारीच
ऋषींची ही शकुंतलेप्रत उक्ति आहे. मुली! शापामुळे स्मृति नष्ट होऊन
ज्याने तुला टाकिलें होते तो हा तुझा पति दुष्यंत आज तुला वश झाला
आहे व तुला खरी स्थिति काय ती कळली आहे. तर त्याच्यावर आतां
रोष करूं नकोस. निर्मल आरशांत जसे आपलें रूप स्वच्छ दिसते तसें
मळलेल्या आरशांत दिसत नाही आदर्शभागामथीं-आरशांत.
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जा हंसा! तरुकोटरांत, अथवा सेवी दुजे कानन,
वर्षाकाल असे अजून तंव तूं कष्टांत काही दिन;
हंसा! येतिल शारदांत कमळे, तैशी जळें सोज्ज्वळें,
भोक्ता कोण तुला तुझ्याविण खगा! तें सौख्य बा! आगळे.

विवरण:- राजहंसा! झाडाच्या ढोलींत जाऊन बैस किंवा रानांत
जा. असून पावसाळा आहे. तोपर्यंत कष्टांत कसे तरी दिवस काढ. लवकरच
शरदूचातु येईल. मग कमळे आणि स्वच्छ जळें यांची कमती नाहीं. त्यांचा
तुझ्यावांचून दुसरा कोण भोक्ता आहे?

१०४
टाकून। सगळी खरोवरजळें, तैशी नद्यांची जळ.
कृपा! त्वजलपान मी तव तटीं आली कराया बळे;
कया खोळ जलार्थ कष्ट पडले, तेही सुखे साहिले,
हा! क्षारोदक शेवटीं मज मिळे! दुदैव तें भोवले.

विवरण:- ही एका तृषार्ताची कूपाप्रत उक्ति आहे. कृपा! सगळी
सरोवरजळें आणि नदीजळें टाकून मी केवळ हट्टाने तुझ्या काठावर पाणी
पिण्यास आलों. व तुझें खोल पाणी काढण्याचे श्रमही सहन केले, परंतु
शेवटीं खारे पाणीच मला मिळालें! दुर्दैव माझें!

१०५
हा! हा! मी धन जोडिलें न पदरी, विद्या न संपादिली,
शुश्रुषा मजहांतुनी न घडली मातापित्यांची मुळीं;
स्वप्नी स्त्रीसुखलालसेख अगदीं मी जाहली पारखा,
झालो नित्य षराजसेवनसुखी मीं कावळ्यासारखा,
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विवरण:- भर्तृहरीच्या वैराग्य शतकातील ही पश्चात्तापपर उक्ति

आहे. मी दोन पैसे मिळविले नाहीत, विद्याही केली नाही. आईबापाची
सेवाही माझ्या! हातून झाली नाही. आणि स्वप्नातसुद्धा मला स्त्रीसुख लाभ
नाही. मात्र कावळ्यासारखा परान्नसेवनात मी काळ काढला. हर! हर!

शिखरिणी--वृत्त ( लोक ३५)
१०६

सुमध्ये माझ्याशी वड न वद दोन्हीं सम मला,
पुढें माझ्या राहो मुखशशि तुझा वा फिरविला.
त्रिलोकीमूर्धन्या अमित खुलले आज दिसली.
मला वाटे चित्तीं जनुसफलता आज धडली.

विवरण:- कोणी एक कामी पुरुष सणतो-हे सिंहकटी! तूं माझ्याशी
भाषण कर अथवा करूं नको, किंवा तुझा मुखचंद्र माझ्याकडे फिरविलेला
असो वा नसो. ही दोन्हीं मला सारखीच आहेत, माक्या अनेक पूर्व पुण्यानं
आज मला त्रैलोक्यसुंदरी दिसली! मला वाटतें आज माझा जन्म सफल
झाला. शद्वार्थ सुमध्प्रे-सिंहमध्ये ( सिंहासारखी जीची कटी आहे)
त्रिलोकी मूर्धन्या-त्रैलोक्य सुंदरी. सुकृत-पुण्य. जनु-जन्म.

१०७
गुणा नेणें त्यानं प्रचुरहि दिले ते न रुचते,
गुणश्:चि थोडे कविस बहुली होय धन तें.
वृथा ग्राम्यस्त्रीची चतुरपुरुर्षी दृष्टि सकला,
कल; एकाही विकल करिते पौरमहिला.

विवरण:- अज्ञान पुरुषाने जरी कबिला पुष्कळ धन दिलें तरी
खाला मुळीच आनंद होत नाही. त्यापेक्षा गुणी जूनांनी थोडे जरी दिलें
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तरी त्याला पुष्कळ होतें. गांवढळ स्त्री चतुर पुरुषाकडे डोळे भरून पहाते
तरी तो तिच्याकडे हुंकूनही पहात नाहीं; परंतु नगरातील खी एकाच
कटाक्षाने त्याच गुणग्राही चतुर पुरुषाच्या चित्ताला विकल करिते. सारांश
गुणी भेटला ह्मणजे गुणाचे चीज होते. अलंकार येथें दृष्टांत अलंकार
आहे. दृष्टांत ह्मणजे दाखला. सांगावयाची गोष्ट अथवा कळावयाचा अर्थ
सहज व चांगला समजावा आणून दुसऱ्या गोष्टीचा अथवा अर्थाचा दाखला
दिला असतो तेथें हा अलंकार होतो. दृष्टांत आणि उपमा यांत पुष्कळसें
साम्य आहे. अंतर हें आहे कीं उपमेंत अमुक वस्तु वस्तूसारखी आहे
असें वर्णन असतें. आणि दृष्टांतांत अमुक गोष्ट अमुक गोष्टीसारखी आहे,
असें वर्णन असतें.

जरी गोळा केले विषय?ए सगळे नित्य सदनीं,

तरी ते जातील त्यजुनि तुजला निर्दय झणीं.
घडेल क्षोभाने त्रिषयविरहें ताप तहुला,
सदां तूंसेवाचे त्यजुनि विषया शुद्ध मतिला.

विवरण:- उपभोग् १ पदार्थांचा जरी पुष्कळ संग्रह केला तरी ते
पदार्थ विनाशी असल्यामु ग्रे ते निर्दय मनाने आपणाला तत्काळ टाकून
जातील व पदार्थांचा विरह झाल्याने क्षोभ उसन्न होऊन शरीरास संताप
घडेल. आणून सर्व विषयांचा त्याग करून शुद्धातःकरणाने कालक्रमणा करावी.
अलंकार येथें सकारण अर्थसिद्धी वर्णिली,,' आहे लागून काव्यलिंग
अलंकार मानावा. ( लोक २-३९ यहा.) '

१०९ १
नसे संध्येमाजी मति, नच निमाजामधि कधीं,
नखे मौंजी, नाहीं कठिण घडला सौनत विधी;
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करीना केव्हांही हरिदिनि न रोज'।, हितदिन,
न काशी वा मक्का, शिव! शिव! न हिंदू न यवन.

विवरण:- पूर्वी मुसलमानी धर्माचें जेव्हा विशेष प्राबल्य होतें त्या

वेळीं कोणी एका कवाने काढले हे उद्धार आहेत. कधी संध्या नाही. कधीं द्य

निमाज नाही. मौज नाहीं व सुंताही नाहीं. कधीं एकादशी नाहीं. कधीं
रोजाही नाहीं, कधी काशी नाही किंवा मक्काही नाहीं. हर! हर! धड
हिंदूही नाहीं व धड मुसलमानही नाहीं. शद्वार्थ निमाज-मुसलमानी ८

धर्मातील नित्य प्रार्थना. सौनत-मुसलमानी धर्माप्रमाणे सुंता करणे.
हरिदिनि-एकादशी. रोजा-मुसलमानी धर्माप्रमाणे उपवासाचा दिवस.

११०
फिरे एका चक्री रविशकट ज्या खत सुरग,
जया सारथ्याला धिकलचरणी रख वर;निराधारी मार्गी भ्रमण करितो सूर्य गगनीं,
क्रियाखिद्धी सरवी वसति महतांच्या न करणी.

विवरण - ह्या लोकांतही थोरांच्या आगच्या सामर्थ्याचे वर्णन

आहे. विकलचरणी-अरुण. कश्यप ऋषीपासून विनतेस झालेला पुत्र.
गरुडाचा जेष्ट त्राता. विनतेने याचें अंड अपूर्णकाळी फोडल्यामुळें हा
चरणहीन ( थोटा जन्मला होता. हा प्रस्तुत सूर्यूसारकुय करून आहे.
शद्वार्थ शकट-रथ. तुरग-घोडे. विकलचरणी- थोटा. उरग-सर्प. करणी-
साहित्यांत अलंकार येथें अर्थातरन्यास अलंकार आहे. ( लोक १ ८-
२-३ ' ' ६ '५६ -५८-७१-९३ पहा.)

१११कुठं वीणावाणी, जनरुदन कोठे भयद ते,
कुठं विहाती, कलह करिती मद्यप०
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कुठे रम्या रामा, अति गलित मुळ४८ळे२
' .सर?:

न जाणी संसारी असुख अथवा सौख्य असतें.

विवरण:- कोणी एक कवि सुखदुःखविचित्रता वर्णितो. या संसारांत
दुःख आहे किंवा सुख आहे हें कांहींच कळत नाहीं. कोठें पहावे तों वीणा
ऐकू येत आहे, तर कोठे लोकांचें भयंकर रडणे ऐकू येत आहे. कोठे
विद्वज्जनाचा समुदाय विनोदांत रमलेला दिसतो. तर कोठे दारुबाज
मनुष्याचे भांडण दृष्टीस पडते. कुठं सुंदर स्त्रिया दृष्टीस पडतात, तर कोर्ठे

गलित कुष्टी लोक दृष्टीस पडतात. शद्वार्थ मद्यप-दारूवाज. रम्या-
रमणीय. रामा स्त्रिया. गलित-मांस गळालेले. कुष्टी-कोड पडलेले.

स्वभावेची होतो ८? अथवा दुर्जन जन,

न संगानें लाथे सुजनपण वा दुर्जनपण;
जरी एक्याठायीं अहिमणिनिवास स्फुट असे,
मण्याचा सर्पांचा गुण अगुण जो तो स्थिर घसे.

विवरण:- पुरुष जो सजन किंवा दुष्ट होतो तो वातीनेच तसा'
असतो. दुसऱ्याचे सौजन्य अथवा दौर्जन्य कोणास संगतीने लागत नाहीं.
यास उदाहरण- सर्प आणि त्याच्या ठिकाणी अंसलेला मणि यांचें सान्निध्य
जरी एके ठिकाणी आहे तरी परस्परांचा गुण, अवगुण एकमेकांस लागत
नाही अलंकार येथें अर्थौतरव्यास अलंकार झाला आहे- लोक १ ८-
२२-३६-४५-४६.-५६-५८-७१-९३-१ १० पहा.

११३
जटा नोहे, वेणी; सूगमद गळां हा, न गरल;
न रेषा चंद्राची शिर विलसते, पुष्प धवल;
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न हे अंगीं भस्म, प्रियविरहयोगें धवलता;
शिवाच्या खांतीने छळिशि मदना! कां मज वृथा?

विवरण:- कोणी विरहिणी मदनाला उद्देशून ह्मणते- मदना! ही
जटा नाही, ही माझी वेणी आहे. माझ्या कंठी विष नसून ती कस्तूरी
चर्चिली आहे. ही डोक्यावर चंद्राची कोर नसून पांढरे फूल आहे.
माझ्या गाला हें भस्म फसले नसून पतिविरहामुळें आलेला
फिकटपणा आहे. शिवाच्या श्रांतीने मला कां छळतोस?
शद्वार्थ मृगमद-कस्तुरी. गरल-विष. धवल-पांढरे. धवलता-फिक्कटपणा.

अलंकार यांत भौतिमात् अलंकार आहे. एखादी वस्तू पाहिली असतां
तत्सदृश अशा दुसऱ्या एखाद्या वस्तूचा श्रम झाला, असे वर्णन असल्यास
हा अलंकार होतो. ही कविता विप्रलंभ शृंगारपरही आहे.

११४ ७

नमावें देवाला, परि वशचि देवास असती,
फले कर्माभावीं नच मिळति, वायां विधिनती
फलप्राप्ती होते सतत मनुजां कर्मगतिनें;
अशा त्या कर्माला नमन करितो निर्मल मन.

विवरण:- ही एका कर्मवादी मनुष्याची उक्ति आहे. आह्मी देवाला
तरी कां भजावे? तेच मुळीं दैवाधीन आहेत. कर्मावांचून फलप्रासि नाहा
तर ब्रह्मदेवास तरी नमस्कार कां? कर्मगतीनेंच फलप्राप्ति होते आणून त्या
कर्माला माझा नमस्कार असो. शद्वार्थ कर्माभावी-कर्मावत्यून. विधिनती-
ब्रह्मदेवाला केलेला नमस्कार.

भयारण्यानी ही -८? विवरे देहसदनीं,

बली सषभूचोर, व्यतिकर तमा मोहरजनी,
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ह्यणोनी ज्ञानासीं, विरतिफलकीं शीलजगरीं,
सदा सिद्धी ठेवी, स्थिरतर मनीं जागृत वरीं

५६

विवरण:- कोणी साधु सदुपदेश करितो, संसाररूप अरण्य यांतील
देहरूप घरात पुष्कळच भोके आहेत. मृत्युरूप चोर बलवान आहे व मोह-
रूप रात्र ही अंधकार व्यास आहे. आणून मी तुह्यांस सांगती कीं ज्ञान हेंच
खट्ट्या, विरती-शांती हीच ढाल, शील हेंच कवच ह्या शस्त्रसाहित्याच्या
ठिकाणी अक्षय सिद्धि ठेवा, स्थिर बुद्धीने जागत बसा. अलंकार येथें
रूपक अलंकार मानावा. ाऊइं लोक २-७ पहा

११६असत्या जी वाणी विफल, बरर्वे मौन वचनीं,
बरी क्लीबावृत्ती, रति नच बरी अन्यगमनीं,
बरी वेश्या पत्नी, सुख न वितरी रुढ रमणी,
बसावे कांतारीं, त्यजुनि खलभूपालधरणी.

विवरण:- खोटे बोलण्यापेक्षा मुके रहा बरें. परखीगमनापेक्षां
नपुंसकत्व बरें. मूर्ख स्त्रीसंगापेक्षां वेश्या बरी. दुष्ट राजाच्या राज्यापेक्षी
अरण्यवास वरा. शद्वार्थ कुबि-नपूसक. रति-खीसंग. अन्यगमन--
परखीसेवन. खलभूपालधरणी-दुष्ट राजाचे राज्य. अलंकार यांत अनुशा
अलंकार आह. ( लोक ३ पहा)

११७
कुठं गेला अ।व्धइ प्रिय जनक तो सोहनि मला
कुठे माझी कांती रुचिरतर ती कुंदधवला?
सुदैवें लाभेल प्रिय कर विभूचा मज कधीं?
असे वाटे शंखा असह घडतां चुंबनविधी
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विवरण:- जंगमाच्या तोंडाने वाजत असतां शंख करुण स्वराने
( रडतांना) ह्मणतो-माझा सागर जनक मला टाकून कोठे गेला? कुंद-
धवला-कुंदपुष्पाप्रमाण ती माझी सुंदर कांत कोठे गेली? माझ्या सुदैवाने
विभूचा ( विष्णूचा) हात मला कधीं मिळेल? विष्णूच्या हातांत जी
चार आयुधे आहेत त्यांत शंख हें एक आहे.

११८
शिरोभागी ज्याला सकल उपतींनी मिरविले,
जयाच्या मूल्याला सकल भुवनांनी पद दिले;
वहा! तो दुर्दैर्वे शबरवणितेला गवसला,-
अजाकंठी आतां विमल मणि हा स्वस्थ पडला.

विवरण:- गुणवान व धनवान पुरुष दुर्दैवानें मुखांच्या संगतींत
१ अचानक जाऊन पडतो व कवडीमोल होतो हें एका उत्तम रत्नाच्या
हरणानं यांत दाखविले आहे. ज्या मण्याला सर्व राजांनी आपल्या

ऽ५. रोभागी धारण केलें; सकल भुवनांच्या बचे ज्याचे मोल आहे; असा
मिण दुर्दैवानें ( शबरवणिता) भिछिणीला सापडला असतां तोतिनें शेळीच्या

गळ्यांत अडकविला! हर! हर! अलंकार येथें अन्योक्ति अलंकार
ध्वनित आहे. ( लोक २३-३८ पहा.)

१६सुझी मेघा! आहे कुशल कृति लोकी प्रथितशी;
जनासाठी बापा! खलमति समुद्रांबु हरिशी;
भरीशी चातुर्ये नव मधुरता क्षारसलिलीं,
असे साक्षी यार्ते तव उदकवृष्टि क्षितितली.

विवरण:- या लोकांत मेघाचे औदार्य दाखविले आहे. बापा
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मेघा! तुझी कुशल करणी सगळ्या जगांत प्रसिद्ध आहे. दुष्टबुष्टि जो समुद्र
त्याचें क्षारोदक केवळ जनहितास्तव हरण करितोस! व मोट्या चातुर्थार्ने
त्याचें खारट पाणी गोड करितोस. ह्या गोष्टीची साक्ष पृथ्वीवर झालेली ही
तुझी उदकवृष्टि देत आहे. शद्वार्थ प्रथित-प्रसिद्ध अशी. खलमति-दृष्टमति
जो समुद्र त्याचें अंबु-पाणी.

१२०
गळा पाशस्थानीं, चरणयुग ते गाढ निगडीं,
गुणी बांधोनीया विकल करिती अंकुश-रदीं,
बसोनी त्वत्स्कंधी नर शिकवितो नर्तन तुला,
करींद्रा! उन्माद स्थिति वरिशि कां सांग मजला?

विवरण:- ही एक उन्मत्त हत्तीवर अन्योक्ति आहे. हे करींद्रा!
तुझा गळा पाशांत अडकला आहे, दोन्ही पाय ( गाढ निगडी] साखळ
दंडांत अडकले आहेत. तुला दोरांनी बांधून ( अंकुशरदीं) अंकुशाच्या
अग्राने विव्हल करितात. हा महात खांद्यावर बसून तुला नाचवीत आहे.
अशी भयंकर स्थिती असताही तूं इतका उन्मत्तका झाला आहेस, सांग १

दिगंतीं स्वल्लीला सरसहृदयानंदजननी!
तुला नेतां भोजक्षितिपनगरीं सदगुणखनी १

अकस्मात् दुदैवें खलमुखबिळांतूनि निधुनी,
रसज्ञा व्यालीनें तुज श्रुति दिली हाय! जननी 1

विवरण:- कोणीएक कवि भोजराजाच्या नगरांत आपली सुंदर
कविता घेऊन गेला असतां तेथें दुर्जनानी त्या कवितेची निर्भर्त्सना केली.
तेव्हां तो आपल्या कवितेस ह्मणतो- हे! कविते! तुझी लीला ओज,
माधुर्य, प्रसाद इत्यादि गुणाची खाण आहे. अशा तुला मी मोठ्या उत्सु-
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कतेनें शोवनात आणली असतां तेथें दुर्देवाने एकाएकीं दुर्जनमुख रूप
बिळातून जिव्हारूप सर्पीण निघाली आणि तिने तुझा अंत केला. हर! हर!
शद्वार्थ- दिगंतीं-सर्व जगभर. सरसहदयानदजननी-रसिक हदयास
आनंद देणारी. खनी-खाण. रसज्ञा-जिव्हा. व्याली-सपींण. मृति-मरण.
अलंकार यांत रूपकालंकार आहे. ाऊइं लोक २-७ पहा.

१२२
अरण्यामाझारी किति वितरिती वृक्ष सुफले;
तशी जागोजागी किति पसरली शीतल जले!
खुदुस्पर्शी शव्या सुललितलतापडवसुता;
कशाला सूदांनी! धनिकसदनीं व्यर्थ वसतां?

विवरण:- कित्येक छ लोक आपल्या लांगूलचालनानें धनिकां-
पुढें आपलें दैन्य दाखवितात, त्यास उद्देशून:- अरे मूढानो! अरण्यातील
हे वृक्ष किती सुंदर फळें देतात, जागोजागी थंडगार पाण्याचे कितीतरी
प्रवाह वहात आहेत लतापहवयुक्त मऊ मऊ शटयाही अंथरलेली आहे.
अशी हो नैसर्गिक सुखे टाकून धनिकांच्यागृहीं उगीच कशाला जातां?

१२३
उशी ती बाही, अति सुलभ शटया क्षितितली,
वितान व्योमाचे, व्यजनसुख ते मंद अनिलीं,
दिवा तो चंद्राचा, विरतिवनितासंग वरितो,
सुखे निद्रा घेतो, नरपतिदुनी श्रेष्ठ सुनि तो.

विवरण: यांत योग्याचे आणि राजाचे साम्य वर्णिले आहे. वाहूची
उशी, पृथ्वीची शटया, व्प्रोमवितान-आकाशाचा मंडप, व्यजनसुख-मंदमंद
वारा, विरतिवार्नतासंग-विरक्ती स्त्री वगैरे साधनांनी हा योगी (मुनि)
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सुखाने झोप घेतो. हा राजाहून श्रेष्ठ आहे. अलंकार येथें रूपक अलंकार

आहे. ( लोक ९० पहा.)

१२४
जडे जें नेत्रांला स्मरजनित अक्षानतिमिर,
तदा भासे नारी-मय सकल मातें स्थिरचर;
यदा त्या नेत्रांना पदुतर विघेकांजन मिळे,
दिसे तेव्हां मातें त्रिभुवन अहा! ब्रह्म सगळे.

विवरण:- कोणी एक साधु अज्ञानावस्थानंतरचा आपला ब्रह्म

साक्षात्कार सांगतो. स्मरजनित-कामापासून उसन्न झाले अज्ञान हाच
कोणी अंधार जेव्हा माझ्या डोळयांस जडला, तेव्हां मला सगळे चराचर
स्त्रीरूपच दिसत होतें. सांप्रतकाळी पडतर विवेकांजन चांगल्या विवेकरूप
अंजनाने माझी दृष्टी स्वच्छ झाली. आतां तेंच त्रिभुवन मला ब्रह्मरूप दिसत
आहे. अलंकार येथें रूपकालंकार आहे. ाऊइं लोक २-७-२६ पहा.)

१२५
ललाटी कस्त्रृरीतिलक, नयनीं कखल तसें,
तसे कर्णद्वेद्धी विमल मणिताटंक विलसे,
गळां मुक्तामाळा, तनु नटबुनी शुद्ध 'वसनी,
जगाला हा मोही युवतिजन बाह्योपकरणीं.

विवरण:- कपाळाला कस्तूरीचा टिळा, डोळ्यांत काजळ, कानांत
मणिताटंक ाऊई रत्नांची तानिवडे गळ्यांत मोत्यांची माळ, शुचिवख परिधान,
ह्या सामुग्रीनें स्त्रिया जगत्वशीकरणार्थ सिद्ध असतात. तिलक, अंजन, मीही,
माळ, निरंतर सोवळ्यांत रहाणे ह्या गोष्टी वशिकरणार्थ असल्याची
प्रसिद्धी आहे.
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१२६
सुगंधाच्या मार्गे मधुर मधुचा लोभ धरूनी,
दुरोनी आला हा समर बसुनी वायुवहनीं;
परी आहे येथें कुपित फणि पाटीरविवरी,
चिरंजीवी होवो मधुकर, नसे आस दुसरी.

विवरण:- ही एक श्रमरान्योक्ति आहे. सुगंधाच्या लोभाने हा
भ्रमर चंदनाच्या झाडावर आला आहे खरा. परंतु येथें रागाने खवळललो नाग
वसला आहे हें या श्रमरास माहीत नाहीं. हा भ्रमर आतां येथून सुखानें
जावो ह्मणजे मिळविले! शद्वार्थ मधु-पुष्पमकरद. फणी.-नाग. पाटीर-
विवर-चंदनाच्या झाडाची ढोली.

१२७
नसे कोणी भोजप्रसति नृपती आज जगतीं,
गुणी दानी त्यागी सतत रमली यत्स्थिरमती;
धनुष्याच्या ठायीं गुण, गजशिरीं दान रतलें,
तसेंच त्यागाला सकल सुजनांनी वरियलें.

विवरण:- ह्यांत भोजादि राजांचे गुण, दान व त्याग ह्मणजे औदार्य
ह्यांचें वर्णन केलें आहे. गुण, दान व त्याग हे शह द्व्यर्थी आहेत. आज
भोजादि राजासारखे राजे, ज्यांचे सगळे लक्ष गुणिजनांचे गुणपरीक्षणांत,
याचकांस दान देण्यांत व औदार्य दाखविण्यांत सारखे गढले होतें ते हली
नाहींत. ही गुण धनुष्याच्या ठिकाणी दृष्टीस पडतो गुण ह्मणजे दोरा)
दान हें हत्तीच्या ठिकाणी दिसते दान ह्मणजे मदखाव व विद्व-

नांनी त्यागाचा आश्रय केला आहे. त्याग ह्मणजे देशत्याग अलंकार
यांत कोपालकार आहे. ाऊं लोक ७९-९० पहा.)
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१२८
अहाहा! माझा तो शरनिकर हा, शंसुधड हें,
असें मी तो पार्थ प्रथित असुरी शौर्यनिवझे
असे सामुग्री ती, परि हरिरता गोपरमणी,
हरोनी नेल्या ह्या वनचरजनीं दैवकरणी!

६५

विवरण:- कृष्ण निजधामास गेल्यावर अर्जुनाने फार शोक केला.
नंतर तो द्वारकेस गेला आणि अवशिष्ट कृष्णस्त्रिया व गोपी यांच्यासह
हस्तनापुरास येण्यास निघाला. वात त्या कृहणस्त्रिया व गोपरमणी भिलांनी
पळवून नेल्या. त्या वेळची ही अर्जुनाची उक्ति आहे-. शद्वार्थ शरनिकर-
शस्त्रांचा साठा. शमुधनु-पाशुपतास्त्र. प्रथित-प्रसिद्ध. शौर्यनिवहे-शूरत्वार्ने.
वनचर-भिन्न. अलंकार यांत विशेषोक्ति अलंकार आहे. ( लोक २०

पहा. १

धरी हस्ती वेणी हरिणनयना स्नान करूनी,
उभी हर्म्याग्री ही उदधि-धवला दृष्टि वरूनी,
महेशाने केले दहन नयने कोपविवक्षे,
ह्मणूनी मुग्धाक्षी मदनतरुला पालवितसे.

विवरण:- नाहणें होऊन हर्भ्याग्रीं-गच्चीवर हातांत केस धरून
उभी राहिलेली उदधिधवला-क्षूरिसागराच्या कहोलाप्रमाणें धवल अशा
दृष्टीनें शिवाच्या नेत्रामीनें दग्ध झालेल्या मदनवृक्षास पल्लवित करित आहे.
अलंकार येथें रूपकालंकार आहे. ( लोक ९० पहा.) ही कविता
शृंगाररसपर आहे

१३०
बधोनी सुखीचे नयन, कटि, मंदागति, मुख,
पळाले कांतारीं मृग, मृगपती गांठिति नग,
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वनी हस्ती गेले, शिरति कमले नीरजठरीं,
मनोर्भगीं खाते सति वरिति वा सेविति दरी.

विवरण:- नयन, कटि, मत्तीत आणि मुख यांचें साम्य ह्या

सुंदर स्त्रीने हरण केल्यामुळें मृग पळाले, सिंह पर्वताच्या गुहेत गेले, हत्ती

वनांत गेले आणि कमलानी जलसमाधी घेतली. यावरून असें वाटतें कीं
ज्ञात्याचा जर मनोभंग झाला तर ते मरण किंवा अरण्यवास पतकरितात.
सौदांचे वर्णन करण्याचा संस्कृत कवींचा हा एक मासला आहे. अलंकार
यांत अर्थातरण्यास अलंकार आहे. ( लोक ९३ पहा.)

१३१
नसे कां अत्रीचा तनय? जरि तो लांछित शशी,
शिव त्यागीर्ले कां? तम न हरितो कां करयशीं?
जगी उच्चस्थानीं विमल किरणी कां न रमतो?
विधाता हा दोषी! शशि गुणनिधी योग्य गमतो.

विवरण:- यांत चंद्राच्या कलंकावर अन्योक्ति केली आहे. चंद्र

ह्मणजे सोम. ह्यापासून सोमवंशाची उसत्ति आहे. चंद्र हा अत्रि ऋषीचा
मुलगा. चंद्राला लांछन आहे, हा कांहीं त्याचा दोष नाहीं. हा दोष
ब्रह्मदेवाचा आहे. तो जरी कलंकी आहे तरी कां अत्रिपुत्र नाही? त्याचा
त्याग शंकराने केला कां? आपल्या करयशानें-उज्वल किरणानी तो अंध-
काराचा नाश करीत नाहीं कां? उंचस्थानी तो रममाण होत नाहीं कां?
मग त्याला दोष काय आणून? हा दोष त्या ब्रह्मदेवाचा आहे. बाकी चंद्र

हा खरा गुणनिधी आहे.

१३२
पदन्यासावस्था पदपतन वटे अहिफणीं,
प्रवास द्वीपाचा जिस गमतसे अन्यसदर्णा;
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जिची वाणी वाटे कृपणजनसंपत्सम जनी,
स्वनाथावांचोनी परपुरुध चित्तीं अवगणी.

३७

विवरण:- यांत सतीचे वर्णन आहे. पदन्यासावस्था ( घराच्या
बाहेर पाऊल टाकणे) जीला सर्पाच्या फणावर पदपतन-पाय पडल्या-
सारखे वाटतें. दुसऱ्याच्या घरी जाणें जीला द्वीपाचाद्वीपातराचा प्रवास
वाटतो. कृपणासारखी जिची वाणी ऐकण्यास दुर्मिळ आहे. परपुरुषाची
अवगणना व स्वपतिनिष्ठा हो जिची निरंतर जागृत आहेत.

१३३
धनाला पाहूनी विहगगण आक्रोश करिती,
सूघार्थी पक्षांचा सवय घन ते ताप हरिती;
धनाचा पक्षांचा विरलतर संबंध उभयी,
सूषार्थी ते पक्षी, जलद वरिती प्रेम हृदयी.

विवरण:- यांत धनाची सदयता व पक्षांच्या तृषचीआतुरता
व्यक्त केली आहे. मेघ व पक्षी यांचा विरलतर संबंध आहे. मेघ हे पक्षाचे

कोण? व पक्षी हे मेघाचे कोण? एकंदर पक्षी हे तृषार्थी व घन हे
दयार्द्र बुद्धीचे. ा?

१३४
चढे अल्प ज्ञानें मद, जणु मदांध द्धिपपति,
मला वाटे चित्तीं विबुधमति मी एक जगतीं,
दिले ज्ञात्यांनीं जो हबुंहतु मला ज्ञान सगळे,
असे मी सूढात्मा मजशि कळलं, गर्व निवले.

विवरण:- यांत पश्चात्ताप पावलेल्या ज्ञानवानाची उक्ती आहे, जेव्हां
मी थोडेखें जाणत की तेव्हा मी मदांध हत्तीप्रमाणे झालो. व मीच एक
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जगांत विबुघमीत पंडित आहे, असें मला वाटूं लागलें. परंतु हात्यांनी
जेव्हां मला ज्ञान दिलें तेव्हां माझा सर्व गर्व निवळला.

१३५
मदीया वाफा विशदपदयोगे सुरुचिरा,
पशुप्रायी संध्या, प्रमुदित करीते कविवरां,
मृगाक्षीची जैशी दरदलितनेत्रांतसरणी,
कुमारी निःसारा, परि सुखद होते युवजनीं.

विवरण:- कोणी एक कवि आपल्या कवितेचें वर्णन करितो. माझी
वाग्गुंफा-कविता विशद पदानें सुंदर आहे. ती पशूच्या-अरसिकाच्या ठायाइं
वंध्या-निष्कळ होईल. पण तिनें कविवर-रसिक जन आनंदित होतील.
ज्याप्रमाणें सगाक्षीची दरदलितनेत्रांतसरणी- किंचित् आकुंचित असलेली
दृष्टि कुमाराच्या ठायीं निसार होते आणि युवजनास-तरुणास सुरवप्रद
होते. सग्लंकार येथें उपमा अलंकार आहे. ( लोक ६७ पहा.

१३६
धनू पुष्पे, मौर्वी अमर, तरुणीनेच हार ते,
यशःकार्थी स्नेही जडमति शशी, संत रते;
अनंगावस्थेने मदन विजयी होय मुवनी,
क्रिया-सिद्धी सत्ती वसति महतांच्या न करणी.

विवरण:- यांत मदनाचें वर्णन आहे. पुष्पाचें धनुष्य, अमराची
मौर्वी-धनुष्याचा दोरी, तरुणीकटाक्षाचे शर आणि सहाय करणारा स्नेही
चंद्र पक्षी जलमय : मंदबुद्धी अशा रीतीनें हां अंगरहित मदन सगळ्या
जगांत विजयी झाला आहे. ठीकच आहे. थोरांची कार्यसिद्धी त्यांच्या
सामर्थ्यांवरच असते. अलंकार यांत चवथ्या चरणांत अर्थातरन्यास
अलंकार आहे. ( लोक ११० पहा.)
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१३७
कुठे आकाशी तो दिनकर? कुठे पद्य सलिलीं?
शशी व्ये।मी कोठें? कुमुदवन कोठे क्षितितली?
परी वाहे त्यांची चिरपरिचर्ये मैत्रि जगतीं,
न गाशे सस्तूमैत्री जरिहि असली दूर बसती.

६

विचरण- सूर्य कोठे व कमले कोठे? चंद्र कोणीकडे व कुमुदवन
कोणीकडे? परंतु परस्परांत चिरपरिचयाच्या योगाने मैत्रि ह्या जगांत
दृष्टीस पडते. तात्पर्य हें कीं. सन्मैत्री ही दूर असल्यानेही विकार पावत
नाही. यांतही अर्थांतरन्यास अलंकार आहे. लोक ११० पहा.)

१३८
गुणज्ञार्चे होतें मुद्रित ' मन तें पंडितजनीं,
गुणावशायोर्गे अरसिक खवा रिघच वदनी;
वनांतूनी येती समर सगळे फुल कमळी
परी मंडूकाची रुचि विनटली पकसलिली.

विवरण:- जो गुणज्ञ असतो त्यास पंडिताच्या सहवासाने आनंद
होतो आणि गुणाची अवज्ञा करणारा अरसिक खिन्न असतो. यास उदाहरण.
अमर मुद्दाम वनांतून कमलाकडे येतात आणि तेथें नित्य असलेले मंडूक-
वेडूक पंक सलिलावर-चिखलावर तृप्त असतात. अलकार-यात दृष्टांत
हा अलंकार आहे. ( लोक १०७ पहा.]

१३६,
स्वभावाने ज्याने दिनकरकुली जन्म वरिला.
पदस्पर्श केली रुचिर रमणी ती, जड शिळा;
रवीपादस्पर्श असुनि दिसली ती न रमणी,
कचितूकाळी कोणी पुरुष करितो धन्य अवनी.
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विवरण:- ज्या श्रीरामानें आपल्या भाग्यानें सूर्यकुलामध्यें जन्म

धारण केला व शापार्ने शिळा होऊन पडलेल्या अहल्येचा उद्धार केला,
परंतु ज्या सूर्य कुलांत त्यानें जन्म घेतला त्या सूर्यानें कधींच आपल्या
पादस्पर्शानें! पक्षी किरणाने कोणत्या स्त्रीचा उद्धार केला नाहीं. तेव्हां
हेंच खरें कीं कचित काळी कोणी पुरुष एकएक कुलांत एक एकदाच
उत्पन्न होऊन ही पृथ्वी धन्य करितो. अहल्या ही ब्रह्मदेवाची मानस कन्या.
ही गौतम ऋषीची पत्नी. हिला गौतमाने तूं अरण्यांत शिळा होऊन पडशील
असा शाप दिला होता व ही अरण्यांत श्रीरामाच्या पादस्पर्शानें
पूर्ववत्र झाली.

१४०
सुदैवाने लाभे वनयगफुली शक्ति द्वरिला,
तुवो सप्रयो! ऐसा प्रिय मम सखा आज हरिला;
अहा! चांडाळा! रे! रडतिल वनी सर्व पशु ते,
तयांद्यथा शापाने तुज सूति घडो! निर्दयमते!

विवरण:- सिंहाच्या गुहेत सिंहाच्या प्रेतापाशीं कोल्हा दुःखोद्वेगानें
रडत बसला असून तो मृत्यूला संबोधून ह्मणतो. शद्वार्थ- वनमृगकुल-
अरण्यातील सर्व हिंखपशुमध्यें. हरि-सिंह. हरिला-हरण करून नेला.-मारिलें.
मृति-मरण.

पथ्वीवत्त ( लोक १६
कृशोदरि! निशापऽऽ कृश मान तो निर्दय,

दिशाहि अनुरागिणी, नच तवानुरागोदय;
प्रसन्न नभ जाहले. नच तुझी प्रसन्ना मती,
वदे गृहशकुंतही तुझि तरीहि मनस्थिती.



सुभाविसमरगृही? ९६,
रे ' व.-.विवरण:- कोणी पुरुषानें आपल्या प्रियतमेरच्रा कोप;- खेंक.करितां तीस उद्देशून परोपरीचे अनुनयर्रूक गाषण केले. - त्याचें-केकथेन

यांत आहे. हे कृशोदरि! रात्र सरली, दिशा उजळल्या, आकाश निर्मळ
झालें, कोंबडा आरवला तरी असून तूं मौन टाकित नाहीस? शद्वार्थ
निशा-रात्र. अनुरागिणी-किंचित् आरक्त. तवानुरागादेय-तुझ्या प्रेमाचा
उदय. गृहशकुंत-कोंवडा. येथें विशेषोक्ति अलंकार आहे. ( लोक
२० -२ १ पहा.)

१४२
स्तनास परिचर्चिली, सतत चंदनाची१ उटी,
तशा कुसुममालिका विरचिल्या स्तनांच्या तटीं;
सुधांशुवदनांगना स्तवनवंदिनी आदरीं,
परत मम भावना न जडली कधीं ईश्वरी

विवरण:- एक विषयी पुरुष अनुतापकुत्त वाणीने ह्मणतो- चंदनाची
उटी, फुलांच्या माळा यांचा उपयोग सुंदर स्त्रियांचें स्तवन वंदन करितांना
मी केला, परंतु ई?धराराधन मी मुळीच केलें नाही, हाय! हाय!

१४३
क्षणी सरळ पाहते, क्षणभरी अपांगेक्षणीं,
धुळींत रमते क्षर्णा, क्षणभरी रमे भूषणीं;
क्षणी डुततरा गती. क्षणभरांत मंदा गती,
क्षणोक्षणि विलक्षणी युवति यौवनी वर्तती.

विवरण:- ह्यांत स्त्रीच्या मुग्धावस्थेचे वर्णन आहे. शद्वार्थ
अपांगेक्षणी-चोरून पाहणे विलक्षणीं-विलक्षण रीतीनें, यांत स्वभावोक्ति
अलंकार आहे. ( लोक २४-७६ पहा,)
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१४न हो क्षय ह्मणोनिया मधुर गंध सेवी न ती,
धरी न हृदयी, घडो न विरहाग्निची संगती;
श्रुतीवरि न ठेवि कीं सरळ डलिला व्यत्यय,
धरूनि झुम तें करी बघत राहिली निर्भय.

विवरण:- एका स्त्रीस तीच्या प्रियकरानें एक पुष्प पाठवून दिलें.
तीनें त्या पुष्पाची केलेली व्यवस्था यांत वर्णन केली आहे. त्या पुष्पगंधाचा
क्षय होऊं नये ह्मणून तीने त्याचा वास घेतला नाही. हृदयाच्या विरहाप्रिनें
तें करपून जाऊं नये आणून हृदयावर ठेविले नाहीं. तें दृष्टीवेगळें होऊं नये
ह्मणून कानावरही. ठेवले नाहीं. तर ते हातांतच धरून त्याकडे ती पहात
राहिली. शद्वार्थ श्रृति.-कान यांत सूक्ष्म नामक अलंकार आहे. एखादी
गोष्ट अगदीं नाजूक असून ती तत्त्व-; अथवा मार्मिक मनुष्याचे कोणत्या तरी
रीतीनें ध्यानात येऊन तीच गोष्ट तो दुसऱ्यास मर्मज्ञानसुचक अथवा साभि-
प्राय चेष्टांनीं अथवा हावभावांनीं कळवितो असें जेथे वर्णन असतें तेथें हा
वलंकारे होतो.

१४५
करील विमुराज हा, कवनगायनी कौतुक.
सभासदगणीं जरी रसिक ते गुणग्राहक,
सुवर्णसदलंकृता, रसवती मनोरंजिनी-
मदीय रसनानटी, मन हरील ही नर्तनीं.

विवरण:- कोणी कवि अभिमानपूर्वक ह्मणतो कीं- जर हा उदार
राजा सुरस काव्याच्या श्रवणाविषयी कौतुक दाखवील, त्याच प्रमाणें
राजसभेतील सर्व सभासदजन रसिक असून गुणग्राहक असतील तर
सुवर्णांचे अलंकार परिधान केलेली, नबरसांनीं गुण,, व मनोरंजन करणारी
माझी जिव्हा हीच कोणी नटी ही नृत्यकले सर्वाचीं मने निश्चर्ये करून हरण
करील' यांत रूपक अलंकार आहे. : लोक ९० पहा)
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धराधर वराह हा, ५. भेदिती भूमि.
सुवर्णगिरि हा गिरी, इतर यमिला भार ते,
मनोज्ञ मलयानिलीं रति, तशी न झंझानिलीं,
नरेंद्र विबुधाश्रयी, इतर खूप ते सुद्वली.

७३

विवरण:- वराहावतारांतील वराह, सुवर्णगिरी, मलयानिल, आणि
पंडिताला आश्रय देणारा राजा यांचें गुणवर्णन यांत आहे. शद्वार्थधराधर-
पृथ्वीला धारणकरणारा. सुवर्णगिरी-पुराणप्रसिद्ध सोन्याचापर्वत.मलयानिल-
चंदनवनातील वारा. रति-सुख. झंझानिल-वादळाचा वारा. विबुधाश्रयी-
पंडिताला आश्रय देणारा. डकी-पोटभरू. यांत अनन्वय नामक अलंकार
आहे. ( लोक ७३ पहा.)

१४७
अयश्चणक चाबवे, फणिफणामणी काढले.
करेंचि करि तोलवे, उदधिही पदी लंधवे;
असीवरिहि चालवे, उठवितांहि सिंहाख ये,
कदर्यधन मात्र तें, मिळवितां कदाही न ये.

विवरण:- लोखंडाचे चणें, सर्पमणि, हत्ती तोल, समुद्र तरणें,
तरवारीच्या धारेवर चालणें आणि निजलेल्या सिंहास उठविणे ह्या गोष्टी

होऊं शकतील, परंतु कृपणाचें धन मात्र मिळविता येणार नाहीं. यांत
निदर्शना नामक अलंकार आहे. शोक ८८ पहा.)

१४८-
शशी दिवसधूसरी, गलित यौवना सुंदरी,
गतांबुज तडाग ते, रुचिर देह हीनाक्षरी;
तशीच विबुधापदा, अदय भूपतीलोभ हा,
ढपालखलमंडळी, असीत सात शल्ये महा.
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विवरण- दिवसाचा निष्प्रभ चंद्र, गलित यौवना सुंदरी, निष्पद्य

तळें, विद्याहीन सौंदर्य, पंडितावरील संकटें, निर्दय राजाचा लोभ आणि
राजाची चुगलखोर मंडळी ही सात प्रकारची शल्यें आहेत.

१४९
यशोहनन या जगी कृपणतेमुळें जाहले.
तसाच घडतो जगी गुणविनाश कोपामुळे;
मदांध मतिच्यापुढेंर विनय भंग तो पावतो,
छधाव्यसनभीतिन मनुज लाजही सोडितो.

विवरण:- कृपणतेमुळें कार्याचा नाश, रागामुळे गुणाचा नाश,
मदाघतेमुळें विनयभंग आणि मुकेमुळें निर्लजपणा ही ठेवलेली आहेत.
शद्वार्थ यशोहनन-कार्यनाश. धुधाव्यसन-मुकेचें संकट.

१५०
द्विजत्व जरि लाभले, तरि पळे प्रसादामुळे,
स्वकीय कुल नाखते सकळ तें चहाडीमुळे;
विपत्ति दिन .जोवरी, स्थिर मती नसे तोंवरी,
धनार्जन न होतसे, व्यसनकाल आल्यावरी.

विवरण- प्रमादामुळें द्विजत्व नष्ट होतें, चहाडीमुळें स्वकीय कुलाचा
नाश होतो गरिबीच्या दिवसांत बुद्धि चलबिचल होते आणि संकट कालांत
पैसा मिळत नाहीं शद्वार्थ प्रमाद-चूक, अनाचार. धनार्जन-पैसा मिळविणे.

ज्यसन-संकट.

१५१
अनादर घडे जनी सतत तो गरिबीमुळें,
तसें विलय पावते उचित सत्य दंभामुळे;
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प्रमोहमतिने घडे मलिन आत्मतेजोबल,
तुझाच वितरी जगी उचित बोध हा सत्फळ.

७०

विवरण:- गरिबीमुळे अनादर, ढोंगामुळे सत्य, मायेमुळे आत्म-
प्रकाश, याचा नाश होतो. ह्या तीन लोकांत उपदेश वर्णिला आहे.

१५२घडे गृहविनाश तो कार निवर्मील जेर्थ कली,
कुमार्गरत भूपती बुडवितो प्रजा आपुली
कुकर्म असल्यावरी गति नसे यशोवर्धिनी,
न मैत्रि वसते मुळीं श्रवणनिंद्य डर्भाषणी.

विवरण:- भांडणामुळे घराचा नाश, वाईट राजामुळे राष्ट्राचा

असात, दुष्कर्मांमुळे यशोवर्धन आणि दुर्भाषणानें मैत्रीचा नाश हें ठरलेच
आहे. शद्वार्थ कली-कलह, ाऊइं भांडण गति-यशाची बुद्धि. ( प्रगति

१५३
निदा ऋतु जाळितो भुवन सर्व तापानलीं,
सरोवरनदीजळें सकल भूतलीं आटली;
अशा कठिण संकटी तरुख तूं दिली पुसता-
तिला जलदवृष्टि ही फुकट होय माल्या! अतां.

विवरण:- जगन्नाथ पंडिताच्या भामिनी विलासांतील ही अन्योक्ति
आहे. ह्या भयंकर उन्हाळ्यांत सगळी जलाशयो आटली असतांना सुद्धा

तूंझाडांची जोपासना करून त्यांना पुसता दिलीस. तेव्हां माळ्या! हल्ली

पडत असलेला हा श्रावणातील पाऊस आतां फुकट आहे. शद्वार्थ निदाघ-
उन्हाळा. तापानल-प्रखर उन्ह. तिला ह्मणने तू दिलेल्या पुष्टीला.
जलदृष्टि-मेघवृष्टि.
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१५४
घडे सफल कार्य ते, करिति लोक मूपस्तुति,
जरी व्यसन पातले, सचिव मानिती मंदधी;
अमात्यपद निंद्य हे छळिति भूप रात्रंदिनीं,
असो सचिव तो गुणी, अवगुणी असे तो जनी.

विवरण:- हा खोक भासकविकृत अविमारक नाटकांतील आहे.
कौजायन अमात्य तापदायक दिवाणगिरीचें वर्णन करितो-जर कार्यसिद्धी

झाली तर राजाची स्तुति होते. संकट ओढवले तर अमात्य मुखं ठरतो.
एकंदर अमात्यपद निंद्य असतें. इतकेंच नाहो तर प्रसंगीं त्यास राजाचा
छळही सहन करावा लागतो. मग तो अमात्य कितीही शहाणा असला
तरी लोक त्याला मुखं आणून समजतात.

१५५
तमःप्रसर वाहती पथनद्यांतुनी दुर्गम,
विशाल गृहमंदिरे दिसति वाळवंटासम;
घनांध भरिला किती? दशदिशा जणूं लोपती,
तमोहिध कुणिही सरो, वसुनि भव्य नावेमधी.

विवरण- हाही अविमारक नाटकांतील लोक आहे. अविमारक
मध्यरात्रीच्या भेसुरतेचें वर्णन करितो. मार्ग ह्याच कोणी नद्या, त्यांतून
अंधकाराचे प्रवाह वाहत आहेत. हवेल्यांच्या रांगा वाळवंटाप्रमाणें दिसत
आहेत. भयंकर काळोखामुळें दिशा दिसेनाशा झाल्या आहेत. आणि
अंधकार हाच कोणी समुद्र नार्वेत बसून तरून जाण्यासारखा झाला आहे.
यात रूपकालंकार आहे., ( लोक ९० पहा.)

न बीज तरुभिन्नता, २ दिसे पृथकू दृष्टिशीं,

जलद्रव जलाहुनी नच, विभिन्न गे! राक्षसी!
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चिदंशविततीमुळे जग दिसे निराळं जरी,
न त्यांत अप्र भिन्नता, परम ईश सर्वातरी.

७

धिवरण:- योग वासिष्टांतील उत्पत्ति प्रकरणांत कटी नामक
राक्षसीने विचारलेल्या प्रश्नास विक्रम राजाच्या मंत्र्याने दिले उत्तर यांत
आहे. ज्याप्रमाणें वृक्ष हा वीजापासून निराळा भासत असला तरी तो
निराळा नसतो. किंवा पाण्याची द्रवता पाण्याहून भिन्न भासली तरी ती
जशी भिन्न नसते त्याप्रमाणें चिदंशाच्या विततीमुळें ( वितति-प्रसार) जग
जरी निराळें दिसते तरी त्या चिदंशांत व जगांत मुळींच निराळेपणा नाहीं.
कारण परमात्म्याची प्रभा सवार्तरात ( सर्वात्मक आहे.

चदाक्रांता (लोक १६)
१५७

उत्पत्तीचे स्थल शुचि नसे, वर्षही हीनकांती,
औगी केली रुचिर रचना, पंकशंका वरीती;
केली जीने परिमलगणीं सौरभे गर्वहानी,
कस्तूरीते सुरभि गुण हा प्रात झाला कुठोनी?

विवरण:- बाह्यांगापेक्षां गुणांचें महत्व विशेष आहे. वरचा भपका
कांहीं उपयोगी नाही. हें कस्तूरीच्या उदाहरणाने व्यक्त केलें आहे.
मृगाच्या नाभीतून कस्तुरी निघते, ही गोष्ट सुप्रसिद्ध आहे. शद्वार्थ शुचि-
शुद्ध. पंकशंका-चिखलाची शंका. परिमलगर्णी-सुगंधसमुदायांत. सौरभ-
सुगंधाने. यांत विभावना नामक अलंकार आहे. जेथें कार्यावाचून कार्य

झाल्याचे वर्णन असतें तेथें हा अलंकार होतो.

१५८
गाणे चाले सुरस निकटीं वर्तती सत्कवी ते.
याला लीला-वलयरणि त्या ढाळिती चामरांर्ते;
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सेवी ऐशा भवसुखरसा, मानवा शांत चित्त,
सौरच्याभार्वी उचित लहजी बा समाधी तुला ते.

विवरण:- सुंदर गाणे, वाड्या कवि, चवऱ्या ढाळतांना होणारा
बालावलय झणत्कार, असा सुखाचा संसार सेवन कर. नाहीतर अशा
सुखाच्या अभावीं तुला समाधी काय वाईट? शद्वार्थ बालालीलावलयरणि-
तरुण मुलीच्या सुवर्ण कंकणाचा होणारा झणत्कार.

१५९
चंद्रा! स्वेच्छे विहर, -धाव ही नलवक्त्रा खुशाली,
पद्या! हूं हो स्ह्यितवदन, जो सुंदरी मीलिताक्षी;
गाणे गाई पिक खगवरा! जो सखी मौन सेवी,
पुष्मत्भाग्यें फलित अवघी, जो प्रिया मानभावी.

विवरण:- चंद्रा! तूं विहार कर, कमळा! तूंस्मितवदन : प्रफुश्चित १

हो, कोकिळा तू गायन कर. कारण प्रियेने आज मान धारण केला असल्या-
मुळें तुह्या सर्वांची भाग्ये आज फळाला आली आहेत. शद्वार्थ नधवक्या-
खालीं तोंड केलेली. मीलिताक्षी-डोळे लावून घेतलेली. पिक-कोकिळा.
मानभावी-मान धारण केलेला. यांत चेतनगुणोक्ति नामक अलंकार
आहे. लोक ९२ पहा.]

१६०
कोणी तुंबी यतिवरकरीं पात्र होऊनि राही,
कोणी वीणारच मधुर तो गाउनी चित्त मोही;
कोणी तुंबी विपुल सलिलीं तारिते मानवांस,
हा! हा! कोणी खलजनमुखीं देतसे रक्तर्धारन.

विवरण:- एकचि वस्तूच संगतीच्या योगानें कसें स्थित्यंतर होते
हें भोपळ्याच्या ( तुवी उदाहरणाने दाखविले आहे. एखादा भोपळा
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यतिवराच्या हातांत गेल्याने त्याला पात्रत्व येतें. ( भाडे होते) कोणी
भोपळा सुंदर वीणा होतो. कोणी भोपळा मनुष्यास पाण्यांत तारतो. आणि
कोणी भोपळा दुष्ट मनुष्यास रदकमांसाकरिता सहायक होतो.

१६१
राज्यश्रीनें रघुपतिस गे! त्यागिले राजगेहीं,
तैसें रानी अदय मतिनें सोडिलें त्यास मीही;
तूंही मार्गी त्यजुनि अदये! त्यास, आलीस येथे,
स्त्रीवर्गाचा धरिल पुढतीं कोण विश्वास मुद्रे!

विवरण:- रावणाने सीतेचे हरण करून तिला अशोक वनांत ठेविले.
तेथें हनुमताने रामाने दिलेली मुद्रिका तीच्यापुढे टाकिली. तेव्हां सीता
मुद्रिकेस ह्मणते-हे! मुद्रे! राज्यलक्ष्मीनें रामाला घरींच सोडलें, मी त्यात
वनांत सोडले, आणि तूही त्यास?मार्र्गात सोडून आलीस. तेव्हां आतां
यापुढे स्त्रीयांवर कोण विश्वास ठेवील?

१६२
पाही! पाही! सद्य बक हा लक्ष्मणा द्या तटाकीं,
मीनासाठी हबुंहळं जली काय हा पाय टाकी!
ती खातारा झार मग वदे राधवा! ऐक कान,
बापा! माझें सकळ कुळ तें भक्षिलें या बकान.

विवरण:- पपासरोवरतर्टी राम आला असतां, तो लस्मणास
ह्मणतो-हा. बगळा पहा, माशाला दुःख होऊं नये ह्यणून पाण्यांत कसा
हडंहढं चालला आहे. हें रामाचे भाषण ऐकून पाण्यातील एक ह्मातारा
मासा रामास ह्मणतो- राघवा! ह्या बगळ्यास काय तूं साधु समजतोस?
अरे! यानेच माझें सगळे कुल खाऊन टाकले! शद्वार्थ बक-बगळा.

मीन-मासा. झष-मासा.
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१६३रानोरानीं पळत सुटला, वृक्षभागीं गतीनं-
मित्रासंर्गे तरुदळ फळें सेचिली आदराने,
सायंकाळी उपरति घडे हिंडण्याची कपीला,
प्रातःकाळीं विसर पहुनी काननी तो निघाला.

विवरण:- चंचल मनुष्याच्या स्वभावावर ही एक वानराची
अन्योक्ति आहे. जो ख्याली खुशालींत दिवस काढतो व ज्याला संसारांत
आजची उद्यांची काळजी नाही अशावर ही वानराची पश्चातापपर
उक्ति आहे.

जूली झाली कळ? भैक्ष्मयोगें कपाली,

वढ्याभावे नभवसन मी, कीं जटी सूरन्यतैली,
झाली राजा! तच परिचर्ये ईश मी भूतियोगे,
झाली पूर्णा अजि तव कृपा अर्धचंद्रप्रयोगें.

विवरण:- कोणा एका कवीने आपलें दैन्य भाकिलें असताही त्यानें
द्वारपालाकहून गचांडी देऊन घालवून दिलें. तेव्हां तो उलटून राजास
ह्मणतो- हे! राजा! मी कदन्नाच्या भक्षणेकरून शूली : शूलधारी-श्रू
व्यथित) झाला, भिक्षा मागण्याने कपाली कपालधारी शिव) झार्लो,
वस्त्रे नेसण्यास व पांघळयास नसल्याने नभवसन ५ दिगंबर) झार्लो,
स्नेहाच्या हू तेलाच्या] शून्नत्यास्तव जटी ाऊई जटाधर) झालों, मग याप्रमाणें
तुझ्या परिचययोगें मला ईश्वरत्व ( राजत्व-शिवत्व) प्रास झाले असतां
तूं कृपायुक्त होऊन मला अर्थचंद पक्षी गचांडी १ देतोस, यांत नवल
कसचें? भूतियोगे-सपत्ति भोगाने.

जी जंाऐ शाखा अथकर्यऽते. चंदनी चारु गंध,
जी जो छेदा मधुरच निघे इसुदडी सबंध;
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जो जेंा जाळा अधिकचि खुले कांति ती कांचनाची,
प्राणांतींही किमपि न ढळे शुद्धि धी सज्जनांची.

विवरण:- जे उत्तम पुरुष असतात त्यांची शुद्ध बुद्धि प्राणातीही
ढळत कही. झे- म्ह२ त्सोज्ञसहरक्ष इच्छीलें टकडे- Sg-ऱ्यर्थ्य चफुड-
मनोहर. इखदड-उस. धी-बुद्धि.

१६६
निद्रास्वधें वितथ असती, लोक जे बोलतात,
त्यांची वाणी अनुचित मला वाटते ती नितांत,
आहे कां हो! ढशिगत स्वरा जागृतीचा पसारा,
चैतन्याचा अननुभव हा दावितो खेळ सारा.

विवरण:- ही एका वेदांत्याची उक्ति आहे. निद्रास्वप्रे जर खोटा
आहेत तर हा दिसणारा जागृतीचा पसारा तरी स्वरा आहे काय? स्वप्र-
सूष्टि आणि जागृतसृष्टि हा सारा खेळ चैतन्याच्या अननुभवामुळें वाटतो.
शद्वार्थ वितथ-खोटे. नितांत-निश्चर्ये करून. दृशिगत-डोळ्याला दिसणारा.

१६७
दैवें लाभे जरि खलजनां द्रव्यभांडार मो,
सेवा त्याची खलचि करिती, त्यागिती श्रेष्ठ त्यानें;
शाखोटाचीं सुमधुर फळे सविते काकांच्यी,
त्या वृक्षाला अदय मतिनें राजहंस त्यजीती.

विवरण:- दैवयोगाने दुरून जरी समृद्धिशाली झाला तरी त्याची
सेवा करण्यास दुष्ट जनच उत्सुक असतात. आणि उत्तम जन त्या दुष्ट

जनाचा त्याग करितात. शाखोट वृक्षाची स्वादिष्ट फळें कावळेच सेवन
करितात. आणि राजहंस पक्षी त्या वृक्षाचा त्याग करितात. शाखोट हा एक
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साग विशेष वृक्ष आहे. ज्याला हेदी हें नांव आहे. यात दृष्टांत हा
अलंकार आहे. ( लोक १०७ पहा.)

१६८
खेचीवाघू परि न डुबळा सर्प झाला कधींही,
सेवी हस्ती लघु खण जरी शक्ति सामर्थ्य देही;
खेवोनीया वनजळ फळें कंठिती साधु काळ,
वाटे चित्तीं परम धन ते एक संतोष मूळ.

विवरण:- सर्पास वायुभक्षण, हत्तीस तृणभक्षण, मुनीस फलभक्षण,
याप्रमाणें त्याच्या उपजीविकेस साधन आहे. यावरून संतोषवृत्ति हेंच एक
परम धन आहे. यांत दृष्टांत अलंकार आहे. व्होक १०७ पहा.)

१६९
ज्याच्या हातीं कुसुम धनु तें वर्ण्य सौदर्य लोकी,
त्या कामाला करिल दहनीं दग्ध कैसा पिनाकी?
पाहोनीया गिरिश नयनीं रूपकांतीगुणानें,
लज्जायोगें स्वमृति वरिली वाटते मन्मथाने.

विवरण:- हा लोक कुमारसंभवांतील आहे. शंकराने कामाला
जाळले ही कल्पनाच मूळ खोज आहे. सौंदर्यशाली कामास शंकर दग्ध
कसा करील? शिवाचे सुंदर रूप पाहूनच मन्मथानें स्वदेहाचा त्याग केला.
शद्वार्थ धनु-धनुष्य. पिनाकी-शैकर. गिरिश-शकर. स्वमृति-आपलें
मरण. मन्मथ-काम.

१७०
ग्रीष्माग्रीच्या प्रखर किरणी नसता ये खेलाला,
प्राणीपक्षीपशुगण पहा देहसंतप्त झाला;
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पेशा काळी द्विरसन गड्या! शमु तूझा अजून
लायेखाली तुज बसवितो काय आश्चर्य धार?

८३

विवरण:- भयंकर उन्हाळ्यांत साप हा सावलीच्या सुखाकरितां
मोराच्या पिसाऱ्याखालीं जाऊन बसतो. मोराचे आणि सापाचे वैर प्रसिद्धच

आहे. तात्पर्य हें कीं भयंकर उन्हाळ्यामुळें ते आपापलावैरभाव विसरतात.
शद्वार्थ द्विरसन-साप. मपूर-मोर.

१७१ :

वलायोगे सतत मिळते मान्यता मानवाला,
वस्थाभावे मनुज नसतो पात्र तो आदराला;
श्रीविष्णूला रुचिर कमला अर्जुनी आदराने,-
श्रीशंभूला प्रखर विष तें दीधलें सागरानें.

विवरण:- वस्त्राच्या योगानंच मनुष्यास मान मिळतो आणि वस्त्र

कळाहीन मनुष्याचा कधींच आदर होत नाहीं. सागराने विष्णूला कमला
( लक्ष्मी दिली आणि शंकराला विष दिलें.

१७२
हस्तांभोजीं बघून धरूनी, केश ते बाडसूली,
दृष्ट द्वारी, रुचिर अधरीं तर्जनी स्तब्ध झाली;
वेळोवेळी विधयविरता दीर्घ निःश्चास खोडी,
हा! हा! नारी सजल नयना जाहली काय वेडी?

विवरण:- डोके हातावर धरले आहे. खांद्यावर मोकळे केस
सोडले आहेत. दाराकडे सारखे पहात आहे. ओंठावर बोट ठेविले आहे.
सारखा निःश्वास चालला आहे आणि डोळे पाण्यानें भरून आलेले आहेत.
ही स्त्री वेडी तर नाहीं? हें विप्रलंभश्रृंगारपर वर्णन आहे. शद्वार्थ'
हस्तांभोज-हात हेच कमल बाहुमूल-खांदा. अधर-ओंठ. तर्जनी-आगठ्या
जवळचे बोट. विषयविरता-विषयपराष्ट्रपमुखी,
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मालिनी ( म्होक १०)
१७३ म-उदयवरिल भानू पश्चिमी दिग्विभागी,

चलन चरिल मेरू, शैत्य ये वन्हिलार्र्गा;
विकसन कमलांचे पर्वताग्री धडेल,
परि न सुजन लोकी अन्यथा तो वदेल.

विवरण:- सूर्य पश्चिमेस उगवेल, मेरू पर्वताचें स्थलांतर होईल,
अग्नीला थंडपणा येईल आणि पर्वतावर कमले उत्पन्न होतील. परंतु सजन
कधींही खोटे बोलणार नाहीं. ही कविता ( धर्म) वीररसपर आहे.

१७४
उहुगण परिवारी, औषधीजीवनाथ,
अमृतमथपरिरी, देह तो वर्णकांत?
दिनकरसमसूत्रीं हीनता ये शशीला,
हर! हर! परगेहीं दुःख होते नराला.

विवरण:- ज्याला नक्षत्रांचा परिवार आहे, औषधींला! जो जीवन
देतो स्वतः. अमृतमय असून वर्णकांत ज्याचा देह आहे, असा सर्व गुण
संपन्न चंद्र सूर्यीच्या समांतर गतींत निष्प्रभ होतो. एकंदर परगेहवास
दुर्धर खरा!

१७५
सकल विदित आहे बा! तुझी काष्टजात,
वनचर मुखळा! रे! वाढला काननांत;
तुज नवयुवतीचा जो करस्पर्श झाला,
उचितचि नच आली पालवी तत्तन्रृला.
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विवरण:- ही एक मुसळावर अन्योक्ति आहे. मुसळा! तूं रानांत
वाढला असून तूं काष्ठ आहेस हें सगळ्याला माहित आहे. जेव्हां नव
युवतीचा करस्पर्श तुला झाला तेव्हां तुला अंकुर फुटले नाहींत. तें
ठीकच आहे.

१०६
क्षणभर टिकणारा, दावितो स्वप्रमाया,
विरस परिणती हा, कामिनीसंग वाया;
मनि जरि शत वेळां यापरी चित्त बाणे,
परि नवयुवतीला पाहतो आदराने.

विवरण:- क्षणभर टिकणारा, स्वप्रदर्शनाप्रमाणें आभासरूप. परि-
णामी विरस असा हा कामिनीसंग आहे; असें शंभर वेळां जरी कळून
आले तरी हा कामीजन नवयुवतीकडे आदराने पाहतो.

१७नरपतिहितकर्ता त्याज्य वाटे जनांला,
जनपदहितकर्ता नावडे भूपतीला;
सतत उभयपक्षी यापरी हा विरोध,
बूप-जन-हितकारी दुर्लभ क्ष्मातलांत.

विवरण- राजाचें हित पहाणारा हा सगळ्या प्रजेला नकोसा वाटतो.
व लोकांचें हित पहाणारा हा राजाला आवडत नाहीं. याप्रमाणे हा विरोध
अक्षय दिसून येतो. राजाचे व प्रजेचे सार हित करणारा जगांत दुर्लभच.
शद्वार्थ जनपद.लोक. दमातल-पृथ्वीत.

१७८
सकल सुवनभागी व्यापिली ईशशक्ती,
परि मज गुरुराया! दक्षते कां .न सूर्ति?
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स्थिति जरि पवनांची मानिशी सत्य वाळा
त्वरित मज तयाची दाखवी मूर्ति डोळा.

विवरण:- शिष्य गुरूस ह्मणतो- जर सर्व सृष्टीत ईश्वराची व्यापकता
आहे तर त्याची मूर्ति मला कां दिसत नाहीं? शिष्याची ही शंका दूर
करण्याकरितां गुरूने वायूच्या उदाहरणाने शिष्यास निरुत्तर केलें आहे.
बाळा! शिष्या! जर वायूची स्थिति तूंखरी मानतोस, तर त्याची मूर्ति तूं
मला दाखीव.

१७९
विविध तरुणांची पंक्ति शोभे वनांत
सुखकर मज वाटे चंदनाचीच जात;
जरि नच फल पुष्पे लाभली चंदनाला,
तड झिजबुनि अंश तोषवीतो जनांला.

विवरण:- सगळ्या झाडांत चंदनच चांगला. जरी त्याला पुष्पें, फळें
नाहीत तरी तो स्वतः झिजून लोकांस आनंदित करितो.

१८०
दिनमणि विलयाला पावला, चंद्र गेला,
समय नभ सारे-घोर काळोख झाला;
उहगण सगळे है वेष्टिती त्या तमातें.
उचित समय लाथे दीपका! आज तूंतें.

विवरण:- ही एक दिव्यावर अन्योक्ति आहे. सूर्य अस्तास गेला,
चंद्र नाहींसा झाला, सर्वत्र अंधकार पसरला, आणि सर्व तारे अधःकारात
समाविष्ट झाले. दीपका! आज तुला चांगली वेळ सापडली.
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१८१
प्रियकर मज सांगे जेधवां गोड गोष्टी,
तइं अवयव सारे नेत्र कीं कर्ण होती?
नच मज कळतें गे 1 काय हें स्वांत चित्त!
श्रवणनयनशक्ती सारख्या वेधतात.

विवरण!- कोणी स्त्री आपल्या सखीसं सांगते- माझा प्रियकर जवळ
येऊन गोड गोड गोष्टी सांगू लागला असतां माझे सर्व अवयव डोळे
होतात का कान होतात हें प्रश् कळत नाहीं. कान डोळे सारखे
वेधून जातात.

१८२
सकल तरुगणाला वेष्टितो हा दवाग्नी,
प्रियकर तरुवेली सर्व गेल्या जळीनी;
त्यजुनि अदयतेने त्यांस तूं, मेघराया!
करिशि नगशिरीं जी दृष्टि, ती होय वाया.

विवरण:- ह्या: दवाग्नीर्ने ाऊइं दावानलानें) सर्व झाडे व वेली दग्ध
करून टाकिल्या आहेत. त्यांच्यावर तूं वक्र दृष्टि करून पर्वतावर दृष्टि

कां करितोस?

वसंततिलका वृत्त ( लोक ६५)
हे! हेमकार!८ कळे न तूर्त,

तूंजाळितोस दहनी शतवार मातें;
दीसानली मम सलू गुणवृद्धिशाली,
ही प्रवक्तसुखॉ मिखुरली बघ मात्र धूली
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विवरण:- सोने सोनारास ह्मणते- तुला परदुख मुळींच माहीत
नाही. मला अग्रींत जाळून तूं कार्य मिळवितोस? मी मात्र उत्तरोत्तर

कांतिमय होतों. आणि तुझ्या तोंडावर ही राख उडत आहे. शद्वार्थ
हेमकार-सुवर्णकार. दहनी-अग्नीत. शतवार-शंभर वेळां दीसानली-
पेटलेल्या विस्तवांत. गुणवृद्धिशालो-गुणांच्या वृद्धीनें शोभणारी. धूली-राख.

१८४
जी मौक्तिक तव करीं असती प्रिये! गे!
फेकू नकोस परि तीं अविचारी,
गुंजाफलखम जरी तुझिया मतीला,
त्वद्रक्तहस्तअखितेक्षण हेतु त्याला.

विवरण:- प्रिये! तुझ्या हातांतील मो -तूं फेकून देऊं नकोस.
तो मोत्ये नसून गुंजा आहेत असें कदाचित् तुला वाटेल. कारण खालीं
तुझ्या आरक्त हाताचा तांबडेपणा आणि वरून तुझ्या डोळ्याचा काळेपणा
यांची प्रभा त्या मोत्यावर पडलेली आहे. आणून तुला गुजांचा भास होईल.
परंतु तीं मोर्त्येच आहेत. शद्वार्थ गुंजाफलश्रम-गुजाचा भास. त्वद्रक्तहस्त-

असितेक्षण-तुझा लाल हात आणि काळे डोळे. अलंकार तिसऱ्या चरणांत
संदेह अलंकार आहे. ( लोक २५ पहा.]

१८५
स्थाणूवरी मुजग ते, शिखरीं विहंग,
स्कधी डवंगगण, सेविति गंध संग;
जो आश्रयास नच योग्य, असा विभाग-
या चलभूनी न दिसतो, किति थोर भाग्य!

विवरण:- चंदनाच्या उदाहरणानें भाग्यशाली पुरुषाच्या आश्रयाची
यांत महती आहे. दुधाच्या ठिकाणी सर्प, शिखरावर पक्षी, फांद्यावर वानर,
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-री-० - -- ए- -आणि भुंग्यांचे सुगंध सेवन अशा रीतीनें चंदन वृक्षाचा सर्वच भाग सर्वास
आश्रयार्ह झाला आहे. निरुपयोगी असा कोणताच भाग नाही. शद्वार्थ
स्थाणु-धुंधा. मुजग-सर्प. विहंग-पक्षी. स्कंधी-फांद्यावर. डवग-वानर.
यांत उदात्तरख अडून काव्यलिंग नामक अलंकार आहे. ाऊइं लोक
१०५ पहा.)

१८६
व्हावें स्वकीय सुख सुंदर निष्कलंक,
हा स्त्रीमुरवाश्रय करी ह्मसुनी मगाक;
त्यात पुन्हाहि करिती सकलंक नारी,
.स्त्रीसंगलांछनरवनीच अपूर्व भारी.

विवरण: - आपला कलंक नाहीसा व्हावा हाणून चंद्रानें सुंदर
स्त्रीसुखाचा आश्रय केला अशी यांत कल्पना केली आहे. स्त्रीया त्या मुख-
चंद्राला पुनः काळोखी आणतात. ( खोया काजळ धालतात, त्यावर ही
व्यंगोक्ति आहे.) शद्वार्थ मृगाक-चंद्र खनी-खाण.

१८७
जें योग्य बालशशिला स्थल, ते शिवानं-
बा! धत्तुरा! तुज दिले परि कां सुझ्याने-
होतो तमोविलय वा कमली विकास?
चंद्रोपलद्रव? तसा उदधी-विलाख?

विवरण:- धत्तूराच्या फुलावर ही अन्योक्ति आहे. हे पुष्प शंकरास
फार प्रिय आहे. जें स्थान बालशशीला योग्य तें तुला शंकराने काय हाणून
दिलें? तुझ्याने अंधःकाराचा नाश होतो कां? कमळे तरी प्रफुल्लित होतात?
चंद्रकांत मादी तरी पाझरतो? समुद्राला भरती तरी येते? यापैकी कांहीही
करण्याचें सामर्थ्य तुझ्यांत नाहीं. शद्वार्थ बालशशि-चंद्रकोर. तमोबिलय-
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अंधकाराचा नाश. चंद्रोपलद्रव-चंद्रकांत मण्याचे पाझरणें.
समुद्र भरती.

उदधीविलाख-

१८८
जाईल रात्र, मग होईल ती सकाळ,
होतील भानुकिरणीं कमले प्रफुल्ल;

पेशा अली रत मनोरथचिंतनांत,
तो हा! गर्जे उपडलीं कमले क्षणांत.

विवरण:- मनुष्याचे भावी विचार किती पंथ असतात, हें कमलांत
अडकलेल्या भ्रमराच्या उदाहरणाने यांत व्यक्त केलें आहे. रात्र जाईल,
सकाळ होईल. कमळें प्रफुल्लित होतील आणि मी मोकळा होईन, असें
अमर चिंतन करीत असतांनाच तीं कमले हत्तीने फुंकून दिली. शद्वार्थ

भानु-सूर्य. अली-धमर.

१८९
व्याधीपरी अति कठोर जरा पहाते,
सच्छीद्रकुंभजल त्यापरि आयु जात;
रोग प्रहार करिती अरिसे अनेक,
हा! हा! तथापि अहितीं रमतात लोक.

विवरण:- संसारलोलुपांच्या अहिताचरणावर एका मुमुक्षाची ही
उक्ति आहे. ही जरा वाघिणीप्रमाणें भिववीत असते. भोक पडलेल्या
मडक्यांतील पाण्याप्रमाणें आयुष्य रोज चालले आहे. शत्रुप्रमाणें रोग प्रहार
करीत आहेत. असें असताही लोक अहितकर मार्गच अवलंब करीत
आहेत याचे मोठे नवल वाटतें. शद्वार्थ जरा-वार्धक्य, अरिसे-शत्रुप्रमार्णे.
यांत उपमा अलंकार आहे. ाऊइ व्होक ६७ पहा.
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१९०
जेंा जाणला न, तंव कांत कृतांत वाटे,
मासत्रयीं मनुज हा कळले मनाते;
तो नंतरीं रमण, मी रमणी कृशांगी,
वर्षातरी त्रिसुवनीं पति दृष्टिलागीं.

९१

विवरण:- कोणी स्त्री आपल्या सखीस सांगते- माझ्या अजाणते
पणांत भेदभावाने माझा प्रियकर मला कृतांत ( यम) वाटत होता. तीन
महिन्यांनी तो माझ्यासारखाच मानव आहे असें मला कळलें. त्यानंतर
आह्या दोघांत पतिपत्निभाव आहे असें कळून आलें. आणि वर्षानंतर
तर माझा प्रियकर माझ्या दृष्टींतून कधीही दूर झाला नाहीं. येथें सार
नामक अलंकार आहे. ाऊई लोक ७५ पहा.]

१९१
सर्वस्व दान जगतीं करितोस राया!
ऐशी तुझी स्तुति कवी करितात वाया!
शमूस पाठ दिधली न कधीं कृपाळा!
नाहीं उरखळ दिलंच परस्त्रियेला.

विवरण:- कोणी एक कवि राजाला ह्मणतो- तूं सर्वस्वदान
करितोस हें ह्मणणे अगदीं खोटें आहे. आजपर्यंत तुझ्या शत्रूला तूंकघी
पाठ दिली करार. तसेंच तूं आपलें उरस्थळ कोणत्याही परस्त्रियेला दाख-
विलें नाहींस. यांतील रहस्य अर्थपूर्ण आहे. यांत व्याजस्तुति अलंकार
आहे. ( लोक ९० पहा)

१९२
धर्मासिलोरनुप बांधव हे धनाचे,
वांटेकरी असुनिया .दृढ ऐक्य यांचें,
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जेष्टास अल्पहि जगी जरि ताप झाला,
संपूर्ण बंधुजन ते हरिती धनाला.

विवरण:- धर्म, अग्नी, चोर आणि राजा या चार बंधूंत फार ऐक्य
असून हे धनाचे वाटेकरी आहेत. जेष्ठ बंधु धर्मास जर कोणी त्रास दिला
तर बाकीच्या तिघांत फार राग येतो. तासर्य हें कीं धनाचा उपयोग
सद्धर्माकडेस करावा. नाहींतर तिघे बंधु हे धनाचा नाश करितात.

१९३
कणा नसे तनुवरी, नच दुग्ध यास,
आहे अयोग्य अगदीं पशु वाहनास;
हे केवढे उदर! कवि चढेल गोणी,
छे! हा नको फुकट, निंदिति डुर्वचांनी.

विवरण:- गांवढळ लोकांनी नव्यानेंच हत्ती पाहिला. ते त्याचा

उपहास करितात. याला लोकर मुळींच नाहीं. दुधही नाहीं. यावर वसतांही
येणार नाहीं. केवढे पोट हें! याच्यावर आलें तरी कसें चढवावे? हा
फुकट नको. स्वरूपवर्णनपर ही कविता आहे.

१९४
त्वत्कीर्तिमीक्तिकफले तुझिया गुणांत,
गुंफावयास बसल्या रमणी गृहांत;
कीर्तीस रध नच ते, गुण तो अपार,.
त्या हासुनी वदति, होइल कवि हार!

विवरण:- हे! राजा! तुझी कीर्ति हीच कोणी मोत्ये ती तुझ्या
गुणाशी ओंवण्यास रमणी लागल्या. पण गुण हातीं घेऊन ाऊइं गुण ह्मणजे

दोरा 7 पहातात खास अंतच नाही, ( तुझ्या सद्‌गुणात) आणि. ला मोत्यांस
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भोक मुळींच नव्हती ाऊई ह्मणजे कीर्ति निष्कलंक होती.) हा प्रकार पाहून
त्या रमणी हासून सणाल्या, आतां हार तरी कसा गुंफावा? यांत केष,
रूपक आणि विशेषोक्ति या अलंकारांचें समिश्रण आहे.

१९५
मर्यादशील जरि सज्जनवृत्ति लोकी,
होतात कोपयुत ते अपमानदुःखीं;
रत्नादिकीं जई न तुष्टि घडे सुरांला,
देणे अवश्य गमले विष सागराला.

विवरण:- सजनाची वृत्ति जरी मर्यादशील आहे, तरी त्यास अप-
मानाचें दुःख कधींही सहन होत नाहीं. सागरानें दिलेल्या रत्नांदिकापासून
जेव्हां देवांला समाधान झालें नाही तेव्हां शेवटी सागरात विष देणे भाग
झालें. यांत अर्थातरन्यास अलंकार आहे हू लोक ९३ पहा.)

१९६
गार्तडमंडलविभेसम शक्ति लोकी,-
जे वर्णिती कवि तुली, नच ते विवेकी;
होतो समुद्रसलिली रविकांतिलोप,
जातो उपा! जलधिपार तुझा प्रताप.

विवरण:- कोणी एक कवि राजास ह्मणतो- राजा! सूर्यप्रकाशा.
सारखी तुझी लोकोत्तर शक्ति आहे असें जे तुझें वर्णन करितात त्यांस मी
विवेकहीन समजत. सूर्य अस्तकालीं समुद्रांत बुडाला ह्मणजे तो तेजोहीन
होतो. आणि तुझा प्रताप तर समुद्राच्याही पार जातो. येथें व्यतिरेक
नामक अलंकार आहे. ( लोक ३७ पहा.]

१९७
मैनाकपर्वतवरा! तव पक्ष दोन्ही,
करक्षिले जलधिनें न असत्य वाणी;
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आतां विहार कसला तुज अंतराळी!
रे! पारतंत्र्य जडले तुझिया कपाळी!

विवरण:- मैनाक पर्वत हा मेनेपासून झालेला हिमवान पर्वताचा
पुत्र. पर्वतास पूर्वी पक्ष होते. जेव्हां इंद्राने सर्व पर्वताचे पक्ष छेदिले त्या वेळीं
समुद्राने यास आश्रय देऊन त्याच्या पक्षांचे संरक्षण केले. त्यावर ही
अन्योक्ति आहे. मैनाका! आकाशांतील विहार तुला आतां कसा मिळणार?
तुझ्या कपाळी ह्या तुझ्या गुसनिवासाचें पारतंत्र्य अक्षयच जडले!

१९८
जो नासतो न, विकृती न घडे कधींही,
आकंठपान करितां क्षय ज्यास नाहीं;
देऊनि कृति, रुचि, नेइ लयास मांद्य,
लोकी सुभाषितरख स्फुट हाच वंद्य.

विवरण;- यांत सुभाषितरसाचें लोकोत्तर महत्व वर्णिले आहे. हा
रस कधी नासत नाहीं कधी त्याचें रूपांतर होत नाहीं. ह्याचें कितीही
पान केलें तरी तो कमी होत नाहीं. हा तुसि व रुचि देतो. व बुद्धीचें मांद्य
हरण करितो. हाच सुभाषितरस सेवनास योग्य आहे.

१९९
निर्दव्य मी असुनि होय धनानुरक्ती,
होते धिलोल इकडे धनदानवृत्ती;
ती याचना भयद, पापीच आत्मघात.
सोहनि देह असू हो! झणि व्हा निवृत्त

विवरण- कोणी एक दरिद्री ह्मणतो- माझ्यापाशी एक छदाम
असून पैशाची मला हाव सुटली आहे. अशा स्थितींत द्रष्यदान करण्याची
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बुद्धि उचंबळत आहे. आतां कसें करावे? याचना करणें माझ्या जीवावर
येते. आत्मघात करून घ्यावा तर तेही पाप. प्राणांनो! आतां माझ्या
देहास सोडून जा कसें! शद्वार्थ धनानुरक्ति-पैशाची हाव. विलोल-
उचंबळणे. असु-प्राण.

२००
भिक्षाशनीं उदरपूरण एकदां तें,
आतेष्ट मृत्य सगळे तब मात्र ज्यात;
जीर्णौबरावन, महीशयनीं सुबुसी,
त्यात तथापि न सुटे विषयानुरक्ती.

विवरण:.- विषयप्रीतीचें आधिक्य यांत वर्णिले आहे. एक वेळेस
भिक्षान्न, स्वतःच्या शरिरावाचून ज्यास कोणीच आस नाहींत. जो आपलें
रक्षण चिंध्यांनीं करून जमिनीवर झोप घेतो अशा हीनस्थितीच्या मनुष्याला
सुद्धा विषयाने सोडले नाही. शद्वार्थ भिक्षाशन-भिक्षान्न. उदरपूरण-
पोट भर. आसेष्टभृत्य-आस-मित्र-नोकर. जीर्णाबरावन-चिंध्यांनी संरक्षण

करणें. महिशयनी-जमिनीवर. सुपुसि-झोप. विषयानुरक्ति-विषयप्रीति.
यांत विशेषोक्ति अलंकार आहे. ( लोक २१ पहा.)

२०१
तसी घडो तुज सरोरुहभक्षणांत,
क्रीडावगाहन करी सरिताजलात;
तूं योग्य मात्र करिणीकरलालनार्शा,
इडळ्रृ नकोस रण तें द्विरदा! हरीशी.

विवरण:- ज्याच्या योग्यतेचें जें काम असेल तेंच त्यानें करावे.
अवघड काम कधींही अंगावर घेऊं नगे. हें येथें सांगितलें आहे. हे! गजा!
तूं कमलभक्षणानें संतुस हो. नदीच्या पाण्यांत क्रीडास्नान कर. हत्तीणीशी
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क्रीडा करण्यांतच तूं योग्य आहेस. परतु गजा! सिंहाशी सुझण्याचे मात्र
मनांत आणू नकोस. शद्वार्थ सरोरुह--कमल. क्रीडावगाहन-स्नानक्रीडा.
करिणीकरलालन-हत्तिणीच्या सोंडेचे लालन. द्विरद-हती.

२०२पार्प निवारुनि करी हितयोवृद्धी,
झांकूनि गुह्य करितोहि गुणप्रसिद्धी;
दे इष्ट वस्तु समर्थ, विपदा निवारी,
रनन्मित्रलक्षण असे वदती विचारी.

विवरण- भर्तुहरिकृत नीतिशतकांतील हा लोक असून यांत
सन्मित्राची सर्वोत्कृष्ट लक्षणें सांगितली आहेत. शद्वार्थ हितयोगबुद्धि-
हितकर मार्ग. गुह्य-गुप्त गोष्ट, विपदा-संकट.

२०३
दंतावली विगिलता, गलिता तवूही,

' हे केस सुरस, परि लेख विषाद नाहीं;
एणीडशा मज विलोकुनि त्या पर्थात,
'' बाबा '' असें वदति, तो शतकुंतधात.

विवेरण- कोणी वृद्ध विषयी ह्मणतो-- माझे दौत पडले, शरीर
थकले, केस पांढरे झाले. हें सर्व खरें आहे. व त्याबद्दल मला वाईटही
वाटत नाही. पण हरिणनयना तरुणी मला रस्त्यांत अहो! बाबा! हाणून
संबोधतात तें ५ शतकुंतघात मला शंभर भाले टोचल्याप्रमाणें वाटते.
यांत रूपक नामक अलंकार आहे. ाr लोक २ पहा.)

२०४
वाणीच सत्यपण,,कच हरी मतीचे,
खन्मानिती सकल, नाशन पातकांचें;
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होते प्रसन्न मन, कीर्ति दिगंतरांत,
सत्संगतीविण न लाभ दुजा जगांत.

९७

विचरण- यांत सत्संगतीचें महात्म्य वर्णिले आहे. सत्यवचन, बुद्धि-
मांद्यहरण, सन्मानलाभ, पापनिवारण, चित्तप्रसन्नता आणि दिगंतरांत
कीर्ति इतक्या गोष्टी सत्संगतीवाचून कोठेही मिळत नाहींत.

२०५
जी वैभवांत गुण-बुद्धि-कला विकाले,
जी इंद्रिये असति ज्या पुरुषी प्रकर्ष;
त्याच्या विभक्तिसमयी सगळ्या गुणांचा,
होऊनि लोप घडतो उपहास त्याचा.

विवरण- दारिधाचा परिणाम ह्या लोकांत मार्मिक रीतीनें दाखविला
आहे. संपत्तिकालांत ज्याची गुणबुद्धिकला विकास पावत होती व उत्क-
पच्यायोगानें ज्याची इंद्रिये उद्यागेरत होती त्या पुरुषाच्या आपत्तीकालांत
त्याच्या सर्वगुणांचें मातेरे होऊन त्याचा लोकांत उपहास होतो.

२०६
चंद्रासमान गणिले रमणीमुखाला,
धिःकारिती खजुनि मी कविकल्पनेला;
कोपप्रसादयुत हास्य कुठं शशांकीं?
झभंगधिसम कुठे नयनावलोकीं?

विवरण- कोणी एक कवी ह्मणतो- जे कवि स्त्रीच्या मुखाला चंद्राची
उपमा देतात त्यांचा मी धिक्कार करित. त्यांची कल्पना अगदी खोटी
आहे. स्त्रीच्या हाह्याच्या ठिकाणी जशी क्रोध आणि प्रसन्नता आहे तशी
चंद्राच्या ठिकाणी आहे काय १ किंवा स्त्रीच्या दृष्टीत असा धूमगविधम
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( भिवया चढविणे) आहे तसा तरी चंद्राच्या ठिकाणी आहे काय १

ही त्यांची कल्पना खोटी नाहीं?

२०७
हा बालगंधगज, अन्य गजांस मारी,
तैसा सुजंगशिशु दंश करी विषारी;
राजाकिशोर तरि आकळितो प्रजेला,
हा जातिशील गुण, मान नसे वयाला.

मग

विवरण - या लोकांत स्वभावोक्तीचें चित्र आहे. उन्मत्त हत्तीचा
छावा दुसऱ्या हत्तीला मारितो, नागाचें पोर विषारी दंश करिते. बालराजा
आपल्या सामर्थ्यानें प्रजेचे आकलन करितो. मूळचाच जातीच्या गुणाला
मान असतो. वयाला मान नसतो. शद्वार्थ गंधगज-उन्मत्त हत्ती.

किशोर-बाल.

०६देते प्रकाश किरणी मणिदीपमाला,
ती वीरवृत्ति जगतीं वरित्रे. यशाला
कां शौर्यसाम्य धरिलें नरपामगनै,
हे आत्मनाशफळ दग्धतूणाप्रमाणे.

विवरण- यांतही स्वभावोक्ति आहे. दैदीप्यमान रत्नांची माला
आपल्या किरणांनी प्रकाश देते. वीर्यसंपन्न पुरुषाची वृत्ति आपला प्रभाव
दाखविते परंतु ह्या दुर्बल मनुष्याने यांच्या शौर्यसाम्याची हाव धरिली
आहे हें चांगले नाहीं. दग्ध झालेल्या तृणाप्रमाणे हें त्याच्या आत्मनाशाचें

फळ आहे.
२०९

उत्त्व्रुंगशेलशिरवरी तरुशीर्षभागी,-
हा काक पक्षगतिनें फलसौख्य भोगी;
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वाहे जरी गजविदारणशक्ति और्गी,
आहे उभा तरुतलीं हरि हा अभागी!

विवरण- एखाद्याचे मोठेपण कसें निरुपयोगी असतें व क्षूद्र मनुष्यात
कसा लाभ मिळतो हें यांत दाखविले आहे. कावळा हा आपल्या पंखाच्या
योगाने उंच पर्वतावरील झाडांची फळें खात आहे आणि हत्तीस मारणारा
हा अभागी सिंह आनी उभा आहे.

२१०
वाणीयथार्थ जननी, परमार्थ तात,
सद्धर्म बांधव. दया भगिनी गृहांत;
सत्पुत्र आत्मजय, शांति सती जयाची,
ब्रह्मज्ञ यापरि रमे स्वजनप्रपंचीं.

विवरण- यांत ब्रह्मज्ञाच्या प्रपंचाचे वर्णन आहे. यथार्थवाणी ही
जननी, परमार्थ हा तात, सद्धर्म हे बंधु, दया ही बहीण, आत्मजय हा पुत्र

आणि शांति ही स्त्री. ब्रह्मज्ञाचा असा हा प्रपंच आहे.

२११
आहेस तूंफलविहीन, तनूस कांटे,
पकस्थली अबू, तवाश्रय तो अहींतें;
तूं कष्टसाध्य अश्रुनी. लघु चांकडीही,
त्वद्रध केतकि! परी सकलांस मोही.

विवरण-- सद्रुणसान्निध्याने सगळ्या दोषाचे परिमार्जन कसें होतें
हें केतकीच्या अन्योक्तिनें यांत दाखविले आहे. हे! केतकी! तुला फळें
येत नाहींत, आंगावर कांटे आहेत, चिखलांत तुझी उत्पत्ति, सर्पाला तुझा
आश्रय, तुझी प्राप्ति कष्टसाध्य, आगानेही वाकडी, पण ह्या तुक्या उत्कृष्ट

गंधाने सगळ्यांला तूं मोहून टाकिलें आहेस.
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२१२
होते अयोग्य कृति, योग्य, महाजनाची,
होतो विनाश, जरि सत्कति ती खलाची;
लाभे शिवास जगतीं विषपानकीर्ति,
पीखूपपानसमयी श्रुति राहुला ती.

विवरण:- थोराचें अयोग्य कार्य हें त्याच्या कीर्तीला कारण होतें
आणि दुष्टाने योग्य काम केलें तरी तें त्याच्या नाशाला कारण होते.
शंकराने केले विषपान त्याच्या कीर्तीला कारण झालें आणि अमृतप्राप्ती-
स्तव केलेल्या कर्माने राहूचा शिरच्छेद झाला.

२१३
केला जरी विकृत चंदन, गंध राही,
लीला त्यजील करि कां जरि ये जराही?
ये स्वाद इसुख, जरी पिळिलें तयाला,
घे संकटी सुजन शीलगुणोन्नतीला.

विवरण:- यांत कुलीन पुरुषाच्या स्वभावगुणाचे वर्णन तीन
गोष्टींनी दाखविलं आहे. चंदनाचे झाड छिन्नविछिन्न केलें तरी तें आपला
डगेव धर्म टाकीत नाहीं. हत्ती ह्यातारा झाला तरी आपला लीलास्वभाव
टाकीत नाही. ऊस कितीही पिळून काढिला तरी त्याची गोडी कमी होत
नाही. त्याप्रमाणें सजन संकटांतसुद्धां आपलें शील सोडीत नाहीत.

२१४
सन्मौंकिर्के गजशिरांतिल सिंचळधार्मी,
जंबूकगेह भरिले खरपुच्छचमी;
आहे त्वदर्थ धनिकालय याचका! रे!धार्या दरिद्रसदनी तंव यत्न सारे,



२८ष्टष्टे ३:-४
??

२१४
विवरण:- कोणी एक याचकाला अवती- अरे! याचका! गज-

शिरांतील मोत्ये सिंहाच्याच गुहेत सांपडतात; आणि कोल्ह्याच्या घरांत
गाढवांच्या शेपट्यांचे तुकडे सांपडतात. हें तुला माहित नाहीं? दरिद्राकडे
काय तुझी संभावना होणार? तुझ्याकरितां श्रीमंतांची घरे आहेत. तिकडे जा.

२१५
स्वस्ती असो! जलनिधे! तव विदुमाला,
त्या त्वरूरमण्यास अति, त्यापरि मौक्तिकाला;
त्वहारुणीं जलचरीं सुख कां तनूला?
मी वांचलो! सकल लाभ मला मिळाला.

विवरण:- कोणी एक जण मौक्तिकें, माणिक, विदुम यांच्या प्राप्ती-

करितां समुद्रांत बुडी मारून वाहेर आला. त्या वेळची ही त्याची 'उक्ति
आहे. हे जलनिधे! तुझे आणि तुझ्या विहुमार्चे कल्याण असो. तुझ्या
मण्याला आणि मोत्यांलाही नमस्कार असो. तुझ्या त्या तूर जलचरांपासून
मी धडपणे बाहेर आलों, हाच लाभ मी मोठा समजतो.

२१६
झाली नसे कधिंहि हेमसर्गाप्रसूती,
कोणी नसे परिसिली, न विलोकिली ती;
श्रीरामचंद्र भुला मृगकांचनाला,
होतो विनाशसमयी श्रम मानसाला.

विवरण:- सोन्याची हरिणी मुळींच नसते. मग तिला सोन्याच्या
हरिणीची प्राप्ति कशी होईल? ही गोष्ट कोणी ऐकिलीही नाहीं व पाहिलीही
नाहीं. असें असतांना हा राम सीतेच्या सांगण्यावरून सोन्याच्या हरिणा-
कडे कसा धावला? संकटकाळी मनुष्याला श्रम. होतो, ही गोष्ट कांही
खोटी नाहीं. शद्वार्थ प्रसूती-जन्म होणें.
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२१७
सद्धंशजद्येम, पितशौर्य वृथा नराला,
वाहे जगांत महती निज पौरुषाला;
कूपाल ठाव घट देइल काय पोटीं?
प्याला पयोनिधि घटात्मज तो अगस्ती.

विवरण:- मोठ्या कुळातला जन्म आणि वापाचें शौर्य यांचा
पुरुषास काय उपयोग? आपल्या स्वतःचेंच सामर्थ्य उपयोगी खरे. मातीचा
घट घागर हा कधीं तरी आचक्याला ठाव देईल काय? पण त्या घटा-
पासून जन्मलेला अगस्ति ऋषि ५ घटज) यांनीं सगळा समुद्र पिऊन
टाकला. मिश्रावरुणांनीं आपलें तेज कुंभांत सोडले होतें. त्यापासून हा
अगस्ति कपि उत्पन्न झाला. हाणून यास घटज ह्मणतात. कालकेय दैत्य
समुद्रांत लपून कषीजनास पीडा: करीत होते. ह्या ऋषींच्या प्रार्थनानें
अगस्तीनें समुद्र प्राशन करितांच ते कालकेय दैत्य मरण पावले. असा हा
ससुद्रप्राशनाचा हेतु आहे.)

२१८
होवो अधःपतन, सग्स्त घडो नभात,
किंवा निमजन घडो, उदधीजलांत;
किंवा करो गमन त्या वरुणालयाला,
येईल तो रवि पुनः उदयाचलाला.

विवरण:- सूर्य आकाशांतून खालीं पडो, अस्तास जावो, समुद्रांत

बुडो, वरुणाच्या घरीं जावो, काहीही होवो, तरी तो पुनः निश्चये करून
उदयाचलावर प्रकाशमान होईलच. ही एक अन्योक्ति आहे. शद्वार्थ
निमजन-बुडर्गे. वरुगालय-द्वादशादित्य नावाचे एक सूर्यमंडल आहे.
त्या सूर्यमंडलाचा वरुण हा अधिकारी आहे. त्याच्या घरीं जरी निष्प्रभ झाला.
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२१९
गे! पद्य ते बघून, नंदन हास्य नचि,
कौमोदकी असुनि, रूप सुदर्शनाचे;
आहेस योग्य सखये! गुणसंघयोगै,
वास्तव्य तूं हरिकरीं करिशी न कां गे?

१०दे

विवरण:- ह्या लोकांत पद्य, नंदन, कौमोदकी व सुदर्शन हे शह
दोन अर्थीनी घेतले आहेत. कोणी एक गोपी एका गोपीस ह्मणते- हे!
सखे! तुझें मुख पद्याप्रमाणें आहे. तुझें हास्य नंदक ( आनंदविणारें १ आहे,
पक्षी विष्णूचे खदग आहे. तूं स्वतः कौमोदकी हूं पथिनी आहेस पक्षी
विष्णूची गदा आहेस. तुझें स्वरूप सुदर्शन ( देखण्यांत सुरेख पक्षी

कृष्णाचे चक्र आहे. ह्या चारी गुणांच्या योगानें हरीस तूं प्रिय होण्यास
योग्य आहेस. मग तूं हरिकरावलंबन कां करीत नाहींत? पद्य, नंदन,
कौमोदकी आणि सुदर्शन ही विष्णूची चार आयुधे प्रसिद्धच आहेत.

२२०
वैधव्य शूरनिधना मज ताप देत,
तैसें उदार पुरुषी मन खिन्न होते;
मद्वैरिणीवरि सदा विदुधानुरक्ती,
या कारणे कृपण म्यां वरिला स्वचित्तीं.

विवरण:- लक्ष्मांनें कृपण मनुष्याचा कां अंगिकार केला हें यांत
दाखविले आहे. ती ध्याते शूर पुरुषाच्या अंगिकाराने मला वैधव्याची
भीति वाटते, उदार पुरुष केव्हा माझी धूळधाण करील याचा नेम नाहीं.
पंडितांचा अंगिकार करावा तर माझी वैरीण जी विद्या तिच्या नादी हे
लोक लागलेले असतात. म्हणून मी सर्वात कृपण मनुष्य पसंत क्रेला.
शद्वार्थ विसुधानुरत्त्प्ती-पृंडितांचे प्रेम.
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२२१
निःण्यासवृद्धि घडते व्यजनानिलानें,
घे वाढ अश्रुजल चंदनखेवनानें;
सतत होय लठ्ठ ही कुसुमावलीने,
वाधानिवारण घडेल तरी कशाने?

विवरण:- ही एका विरहिणीची उक्ति आहे. पंख्याच्या वाऱ्याने
श्वास वाढतो, चंदनाच्या लेपानें अश्रुजल वाढते आणि फुलांच्या मालांनी
दाह होतो. आतां मली चैन तरी कशाने पडणार? शद्वार्थ व्यजनानिल-
पंख्याचा वारा. कुसुमावली-फुलांच्या माळा.

२२२.
घेऊनि सर्व सरिताजल अत्यंतेने-
ते नाशिले सकल दुर्मति सागराने,
देऊनि खारटपणा मधुरोदकाला,
पातालकुक्षि, वडवानल शांत केला.

विवरण:.- ही एक अन्योक्ति आहे. ह्या दुष्ट सागरानं नद्यांचे पाणी
नास्त्र तें सगळं खारट करून टाकले आणि कांहीं पाताळाच्या खबदळात
(कुक्षीत) टाकून दिलें आणि कांहीं बडवानलाच्या तोंडांत टाकून दिलें.

२२३
हा सिंधु खेबुनि रिअल, मेघमाला,
आहे अपूर्ण जरि, कौतुक ते कशाला?
हा कूप अल्प अश्रुनी हरितो तूषेला,
आश्चर्य हेच जगतीं गमते मनाला.

विवरण:- मेघाच्या व नदीच्या जलसमुजयाच्या योगानें हा समुद्र

लुईच भरला आहे. पण काय उपयोग? त्यापेक्षा हा लहान आड तहान
तरी भागवितो.
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दोषाकरास वरिले स्वशिरीं दयाळा!
कंठी द्विजिव्ह रुळली. पशु संग्रहाला;
स्त्री शैलजा असुनि, तूं निजलास ताता ।

सांगेल कोण तुजला मम डुःखवार्ता?

विवरण:- कोणी एक शकरभक्त करुणा भाकतो. तुझ्याजवळ दोषा.
कर ह्मणजे चंद्र पक्षी दोषाची खाण आहे. तुझ्या कंठांत द्विजिव्ह ह्मणजे
सर्प पक्षी चहाडखोर आहेत. स्त्री शैलजा ह्मणजे पार्वती पक्षी पाषाण
हृदया आहे. अशी स्थिति असतांना तूंखुशाल निजून राहिला आहेस!
तेव्हां माझें दुःख तुला कोण सांगणार? यांत स्केषालंकार आहे.
( लोक ७२ पहा.)

२५अशानचित्तहरणीं यश ये स्वभाव,
तैसेंच तें विबुधचित्त सुखे हरावे;
वल्पअ-वज्ञजन-मानस तें हराया;
जातील यत्न विधिचे सगळेच वाया.

विवरण:- हा लोक भर्तृहरीकृत आहे. अज्ञान मनुष्याचें समाधान
स्वाभाविक होईल. पंडिताचे तेव्हांच होईल. परंतु धड अज्ञ नव्हे आणि
धड जाणताही नव्हे अशाचें समाधान ब्रह्मदेवाकडूनही होणार नाही.

२२६
अप्राप्तकालसमयी छळिले स्मृतीनें,
वाटे निशा शतगुणी घडिर्ला विधीने;
त्वत्संगमी शतगुणी जरि रात्र झाली,
लोकी दुजा मजविणें नच भाग्यशाली.
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विवरण:- कोणी एक विरहीजन आफल्या प्रियेस उद्देशून हाणतो-
हे! सुधु! तुझें स्मरण झालें ह्मणजे जीव अगदी कासावीस होतो. ब्रह्मदेवाने

ही रात्र शंभरपट वाढविली कीं काय असें वाटतें. तुझ्या समागमांत जर
ही रात्र शंभरपट वाढेल तर मग माझ्या भाग्यास पारावार नाहीं.

२२७
प्रत्यक्ष सूर्यकिरणीं नच ताप झाला,
हा वासुकानिकर दग्ध करी पदांला;
लाभे धन्याकडून जी अधिकारशक्ती,
सेवूनि ती खलमती अति ताप देती.

विवरण:- प्रत्यक्ष प्रखरतर सूर्याच्या किरणानी इतका ताप झाला
नाहीं; परंतु ही तापलेली वाळू पाय भाजून टाकीत आहे ठीकच आहे.
मालकाने दिलेल्या अधिकाराच्या जोरावर हे दुष्ट नोकर .लोक मालका-
पेक्षाही अधिक ताप देतात. ही एक अन्योक्ति आहे. शद्वार्थ वाकुका-
निकर-वाळूचा ढीग. खलमती-दुष्ट, नीच.

२८कांती तुझी रुचिर, गोडपणा रसाला,
तूं शोभतोस धनु सुंदर मन्मथाला;
इक्षो! उणेपण असे तुझिया ठिकाणी,
कीं उत्तरोत्तर तुझी रसलाभहानी.

विवरण:- कोणी एक कवि राजाला उद्देशून ऊसाचें वर्णन करितो-
कसा! तुझे सौंदर्य व माधुर्य वर्णनीय आहे. कामहेवाचे तूं धनुष्य शोभतोस
हें सारे खरें आहे. परंतु तूं उत्तरोत्तर नीरद. आदरशून्य] होतोस हा
एक मोठाच दुर्गुण तुझ्यांत आहे. ही एक अन्योक्ति आहे. शद्वार्थ धनु-
धनुष्य. मन्मथ-काम. रसलाभहानी-नरिसपणा.
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२२९
स्वस्थानशक्तिमहती वरिते यशाला,
हा' अल्प नक्र उदकीं छळितो गजाला;
होतां स्थलच्युति जलांतुनि हीनदैवें,
तें ध्यान त्यास वदनी धरिते स्वभाव.

१०७

विवरण:- स्वस्थानशक्तीच्या योगाने यशोलाभ निश्चर्ये करून होतो.
पाण्यातील मगर मदोन्मत्त हत्तीला हतवीर्य करितो. परंतु पाण्याच्या
वाहेर येतांच त्या मगराला कुतरा फरफर ओढून त्याची दुर्दशा करून
सोडतो. अशी स्वस्थानशक्ति आहे.

२३०
ती कृष्णकांति वरिली जरि वायसानें,
संतप्त होय जरि तो फलसेवनाने;
केला निवास जरि आखवनीं सुरवानें,
तद्र्रृप तें नयनगोचर तद्रवनि.

विवरण:- कावळा हा आपला काळेपणा खुशाल मिरवो, खुशाल
फळें खावो, आंबराईत वास्तव्य करो, पण त्याच्या कर्कश वाणीनेच त्याचें
खोटें स्वरूप डोळ्याला दिसून येतें.

२३१
होत जयास वन तें नगरासमान,
सौजन्य दाबुनि, जया जन देति मान;
देते मही धननिधी, मणिरत्नमाला,
हा लाभ पूर्व खुलते मिळतो तयाला.

विवरण: - यांत पुण्यवानाचे वर्णन आहे. ज्याला अरण्य नगरासारखें
होतें, ज्याचा लोक मोत्या नम्रतेने आदर करितात, व पृथ्वी ज्याली
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द्रव्यभांडार व रत्न देते, हा सर्व लाभ त्याच्या पूर्व पुण्याईनें त्यास मिळतो.

२३२
उद्योग नित्य करितो ढ निश्चयाने,
जो बुद्धिवंत अनुष्या विमला मतीन
मित्रानुकूउऽय सहजी मिळतें लयाला,
संपत्ति का न मग ती भुलणार त्याला?

विरणे- जो बुद्धिवंत' मनुष्य आपल्या दृढनिश्चयानें सततोद्योग
करितो त्यात सहजच मित्रांचे सहाय्य मिळतें. अशा स्थितांत त्यास द्रव्य-
प्राप्ति कां होणार नाही?

२३३
हा चंद्रमा न गगनीं गमते मनाला,
हें' अपिले विमल दर्पण यामिनीला;
जें दीसते असितलांछन दर्पणांत,
कृष्णानिशावदनबिंब गमे नितांत.

विवरण:- हा आकाशांत दिसतो हा चंद्र नाहीं. हा कोणी रात्ररूप
स्त्रीला आरसा दिला आहे. या आरशांत ाऊइ चंद्रांत) जो काळा डाग दिसतो
तो डाग नसून त्यांत काळोख्या रात्रीच्या तोंडाचें प्रतिबिंब पडलें आहे.
शद्वार्थ यामिनी-रात्र. असितलांछन-काळा डाग, कृष्णानिशा-काळोखी
रात्र. नितात-निक्यें करून. यांत रूपकालंकार आहे. १ लोक २ पहा.)

२३४
पाषाण, वाड, जल यांवरि रेघ जैशी,
मैत्री तशी सुजनमध्यमडुर्जनाशी;
पाण्यांत, वाहुंत, शिळेवरि रेघ जैशी,
वैरत्व तें सुजनमध्यमदुजैनांशीं.
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विवरण:- उत्तम, मध्यम आणि कनिष्ट लोकाशी सख्य हे शिळेवर,
वाळूवर आणि पाण्यावर काढलेल्या रेघेप्रमाणें आहे आणि त्यांच्याशी
वैर हें वरच्याच्या विपरीत क्रमात्रमाणें दृष्टीस पडते.

२३५
चक्षस्थळीं हरि धर मणिकौस्तुभाला,
त्याच्याहुनी दिनमणी प्रिय मन्मनाला;
होतो विकास कमली रविपादयोगे,
तीं मस्तकी धरितरने हरि खानुरागे.

विवरण:- कोणी एक मार्मिक कवि ह्मणतो- विष्णु हा कौस्तुभ
नामक मण्यास धारण करो. पण त्या कौस्तुभापेक्षां सूर्यच मला प्रिय आहे.
कां? तर सूर्याच्या किरणांनी कमले प्रफुल्लित होतात आणि तीं कमळे
विष्णु हा आपल्या मस्तकी धारण करितो. शद्वार्थ वक्ष-हदय. दिनमणी-
सूर्य. रविपाद-सूर्यकिरण. हरि- विष्णु. सानुरार्गे-प्रीतीनें.

२३६
रत्नादिकांस भुली नच देवकी,
ते कालकूटभयही शिवले न चित्तीं;
वाया विराम अमृताविण तीस वाटे,
ते धैर्यशीलजन साधिति निश्चयात.

विवरण:- हा सर्वोत्कृष्ट लोक भर्तृहरीकृत आहे. समुद्रमंथनकालीं
देवास जो रत्नांदिकांचा लाभ झाला त्याला ते भुलले नाहींत; आणि
समुद्रांतून विष निघाले याचीही त्यांना भीति वाटली नाही. त्याना समुंद्रा-

पाडून अमृत मिळवावयाचे होतें. तें मिळविण्याशिवाय स्वस्थ बसणें हें
'यांना आवडले नाहीं. शेवटीं त्यांनीं अमृत मिळविले. सारांश हा कीं,
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धैर्यशील जन आपला निश्चय शेवटास नेतात. शद्वार्थ कालकूट-विष.
तीस-त्या देवपंक्तीस. विराम-विश्रांति.

२३०
-ज्याने सुधोपम फळे दिधली जगाला,
जो गाईला पिकरवे, प्रिय जो स्वर्गाला;
तो श्रेष्ठ आखतरु तोडुनिया अमान-
तूंलाविलास कडू निघू कुतूहलाने!

विवरण:- ज्याने गोड फळें दिलीं, ज्याची कोकिलांनीं स्तुति केली
जो सगळ्या पक्षांला प्रिय झाला असा तो श्रेष्ठ आघतरु तोडून मूर्खा! तूं
-येथें कडू निंबाचे झाड लावलेस! काय ह्मणावें तुला?

२३८'
संपत्तिरोग अति दुर्धर मानवाला,
तेणे घडे असह ताप सदा तक्ता;
अंधत्व ये नर्यानं. ये बधिरत्व कर्णी,
देहास कंप, वदले नच शह वाणी.

विवरण:- यांत संपत्तिरोगाचें वर्णन आहे. हा रोग फार वाईट
आहे. हा रोग एकदा जडला ह्मणजे शरीराची दुर्दशा होते. डोळ्यांनी दिसत
नाहीं. कानांनींऐकूं येत नाहीं. शरिराला कंप भरतो. वाणी निशद्व होते.
यांतील लाक्षणिक अर्थ निराळा सांगणे नको.

२३९.
लोकी महस्त्रन चरित्र विचित्र दावी,
त्याची स्तुति स्ववदने किति म्यां करावी?
लक्ष्मी तूणापरिस तो गणितो स्वभावें,
संपत्तिकाल वरितो अति नम्र भावे.



सुभाषितमराठी १११
विवरण- महजनांचें काय वर्णन सांगावे १ तो लक्ष्मीला तृणासमान

मानतो आणि संपत्तिकार्ली नम्र भाव प्रगट करितो.

२४०
झाले अभिज्ञजन विव्हल मत्सरानं,
झाले तसे धनिक उद्धत डुर्मदानें;
अज्ञान सर्व दिसतें मज मूढलोकी,
मट्टज्ञानसुद्धि सगळी जिरली निजांगीं.

विवरण:- भर्तुहरी ह्मणतो- पंडितजन मत्सरग्रस्त आहेत. धनिक
उन्मत्त आहेत. मूर्ख लोक .अज्ञानी आहेत. आणून माझें सर्व पांडित्य
माझ्या आगच्या आगीच जीरून गेलें,

२४१
झाला जिला असह तो पतिसत्युकाल,
त्या प्राप्तिमैं वितरिला शशिपिंडगोल;
जें कृष्णचिन्ह दिसते शशिवर्तुलांत,
पिंडाख काक शिवला गमते मनांत.

विवरण- प्राची ह्मणजे पूर्व दिशा. ही सूर्याची स्त्री कल्पिली आहे.
सूर्यास्तकाल हा तिचा पतिसत्युकाल होय. सूर्यास्तानंतर तीने पतीची क्रिया ।

करितांना हा भाताचा पिंड अर्पण केला आहे. आणि त्यांत जो काळा डाग
दिसतो, तो डाग असून त्या पिंडाला कावळा शिवला आहे. हा कांहीं
चंद्र नाही.

व्योमी विहंग कंऽकरितील लीला,

सेवील आस्त्रतरुसगम संगमाला;
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बापा १ खरा! पण तुझ्या जलशुष्ककाला,
लाभेल कोण वळू मीनगणाख घाली?

विवरण:- ही एक सरोवरावर अन्योक्ति आहे. सरोवरा! तुझें पाणी
आटल्यावर हे तुझ्या तीरीं रहाणारे सर्व पक्षी आकाशांत उडून नाचडूं
वागुडू लागतील, भ्रमर आंब्यांच्या झाडाचा आश्रय करतील. हें सर्व ठीक

७२५ऽ ँएं .ऽ वाळंलं कोये? याच्या वाली कोण आहे? यांची

कर्तव्यडष्टि झडन?ाईइं कृति आदरावी,

ती दोषयुक्त असली तरि कां त्यजावी?
स्त्रीकीर्तिला खलजनी स्तुतिमान नाहीं,
सत्काव्यहानि घडते पिशुनीं सदार्हा.

विवरण:- हा लोक भवभूतीच्या उत्तररामचरित्र नाटकांतील
आहे. नाटकाच्या आरंभी सूत्रधार मारिषास ह्मणतो- मारिषा! जें आपणास
करावयाचें असेल तें कर्तव्य येवढ्याच दृष्टीने करावे. त्या कार्यांत जरी दोष
असेल तरी ते आपण टाकावेत काय? स्त्रीच्या चांगुलपणाची दुष्टांनी कधीं
तरी स्तुति केली आहे काय? किंवा कुत्सित लोकांनी सत्काव्याचें कधी तरी
कौतुक केलें आहे काय? शद्वार्थ पिशुन-दुष्ट, निंदक.

२४४
दारिधवन्हि जरि तोषजलें विझाला,
पेटे डुदाधि परि पाहुनि याचकांला;
होतो कसा विकल साधु मनोव्यथे.
हे दुःख त्याविण जगी नच अन्य जाणें.
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२५-वविवरण-साधूचा दारिजामि जरी विझला गेला आहे तसीगच्चत्वे
दारिद्य पाहून त्याचें हृदय सारखे जळत असतें. ह्या साधूच्या मनोव्यथेचा
अनुभव दुसऱ्यास कळणे कठीण.

२४५
मैत्री, दया, सुख नखे प्रिय मन्मनाते,
लोकानुरंजनपथी मन धांव घेते;
तद्रजनी जनकजासहवासहानी,-
होईलही प्रिय मला न असत्य वाणी.

विवरण:- हा सुंदर लोक उत्तररामचरित्रातील आहे. कष्यश्रुंगत्यय?
आश्रमाहून अष्टावक्र रामाच्या भेटीस आला असतां तो त्यास वसिष्ठाचा
निरोप सांगतो. रामा! त्याचा तुला असा निरोप आहे कीं, '' तूं प्रजाजनांचें
रक्षण करण्यांत दक्ष रहा '' हें ऐकून, राम ह्मणाला हे! अष्टवक्रा! स्नेह,
दया, आणि सुख ही माझ्या मनाला संतोषकारक नाहीत. माझें मन
लोकांच्या मनोरंजनाकडे धाव घेते. इतकेंच नाहीं तर या कार्यात प्रत्यक्ष

प्रियसखीचा त्याग करण्याचा जरी प्रसंग आला तरी मला व्यथा होणार
नाहीं. हें रामाचे प्रजावात्सल्य चिंतनीय आहे. शद्वार्थ तद्रजनी-लोकांच्या
कल्याणाकडे. जनकजा-सीता.

२४६
वास्तव्य होय मुचनी बहु देवतांचे,
केले जरी तप, न दर्शन होय त्यांचे;
जे होय गर्भशिशुरक्षण थत्कपेने,
त्या ईश्वरारहित मी विभु अन्य नेणें!

विवरण:- कोणी एक भक्त ह्मणतो- या भुवनावर पुष्कळच देवता.
आहेत कितीही तपाचरण केले तरी त्यांचें दर्शन होणें दुर्मिळ आहे. परंतु
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'बापा! खरा! पण तुझ्या जलशुष्ककाली,
लाभेल कोण वद मीनगणास घाली?

विवरण:- ही एक सरोवरावर अन्योक्ति आहे. सरोवरा! तुझें पाणी
आटल्यावर हे तुझ्या तीरी रहाणारे सर्व पक्षी आकाशांत उडून नाचडूं
वागडण लागतील, भ्रमर आंध्यांच्या झाडाचा आश्रय करतील. हें सर्व ठीक
आहे. परंतु या माशांची वाट काय? याला वाली कोण आहे? यांची
दशा पुढें कशी होईल?

२४३
कर्तव्यदृष्टि खजुनी कृति आदरावी,
ती दोषयुक्त असली तरि कां त्यजावी?
स्त्रीकीर्तिला खलजनी स्तुतिमान नाहीं,
सत्काव्यहानि घडते पिशुनी सदाही.

विवरण:- हा लोक भवभूतीच्या उत्तररामचरित्र नाटकांतील
आहे. नाटकाच्या आरंभीं सूत्रधार मारिषास ह्मणतो- मारिषा! जें आपणास
करावयाचें असेल तें कर्तव्य येवढ्याच दृष्टीने करावे. त्या कार्यात जरी दोष
असेल तरी ते आपण टाकावेत काय? स्त्रीच्या चांगुलपणाची दुष्टांनी कधीं
तरी स्तुति केली आहे काय? किंवा कुत्सित लोकानी सत्काव्याचें कधी तरी
कौतुक केलें आहे काय? शद्वार्थ पिशुन-दुष्ट, निंदक.

२४४
दारिद्यचन्हि जरि तोषजले विझाला,
पेटे तुळषग्नि परि पाहुनि याचकांला;
होतो कसा विकल साधु मनोव्यथे.
हे दुःख त्याविण जगी नच अन्य जाणे.
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दारिद्य पाहून त्याचें हृदय सारखे जळत असतें. ह्या साधूच्या मनोव्यथेचा
अनुभव दुसऱ्यास कळणे कठीण.

२४५
मैत्री, दया, सुख नसे प्रिय मन्मनात,
लोकानुरंजनपथी मन धांव घेते;
तद्रजनी जनकजासहवासहानी,-
होईलही प्रिय मला न असत्य वाणी.

विवरण:- हा सुंदर लोक उत्तररामचरित्रातील आहे. घट्टष्यभूंगौच्ये?
आश्रमाहून अष्टावक्र रामाच्या भेटीस आला असतां तो त्यास वसिष्ठाचा
निरोप सांगतो. रामा! त्याचा तुला अशा निरोप आहे कीं, '' तूं प्रजाजनांचें
रक्षण करण्यांत दक्ष रहा '' हें ऐकून, राम सणाला हे! अष्टवक्रा! स्नेह,
दया, आणि सुख ही माझ्या मनाला संतोषकारक नाहींत. माझें मन
लोकांच्या मनोरंजनाकडे धाव घेते. इतकेंच नाहीं तर या कार्यांत प्रत्यक्ष

प्रियसखीचा त्याग करण्याचा जरी प्रसंग आला तरी मला व्यथा होणार
नाहीं. हें रामाचे प्रजावात्सल्य चिंतनीय आहे. शद्वार्थ तद्रजनी-लोकांच्या
कल्याणाकडे. जनकजा-सीता.

२४६
वास्तव्य होय सुचनी बहु देवतांचे,
केले जरी तप, न दर्शन होय त्यांचें;
जें होय गर्भशिशुरक्षण यत्कपेनें,
त्या ईश्वरारहित मी विभु अन्य नेणें!

विवरण:- कोणी एक भक्त ह्मणतो- या भुवनावर पुष्कळच देवता'
आहेत. कितीही तपाचरण केले तरी त्यांचें दर्शन होणें दुर्मिळ आहे. परंतु
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जो ईश्वर गर्भात लहान मुलांचे रक्षण करितो तोच खरा ईश्वर. त्याच्यावांचून
अन्य देवतांवर माझी भक्ती नाहीं.

२४७
होईल जो विभु विलीन तुझ्या पदाशीं,
लक्ष्मी! तदा क्षणभरी कार कोप त्याशीं,
होती कसे विरहविव्हळ भक्त आली.
जाणेल हे त्वरित सर्वगुणैकधामी.

विवरण;- यांत भक्तिरसाचें कारुण्य आहे. एक भक्त लक्ष्मीच

ह्मणतो- हे! लक्ष्मी! विमुराव विष्णु हा जेव्हां तुझ्या पदाशीं लीन होईल
-तेव्हां तूं घट्ट मन करून अम्मळ तसाच त्याच्याशीं कोप धारण कर. ह्मणजे
आह्मी भक्तजन कसे विरहाकुल होतों हें तो सर्वगुणैकधामी विश्च तेव्हांच
लक्षांत आणील; व आमचा उद्धार करील.

सुजंगप्रयात ( लोक ८)
२४८

खळांला सुखे, आपदा सजनाला.
अहाहा! पिता वांचला, पुत्र मेला;
जिव्हाळा परांला, स्वकीयी निराळा,
प्रभो! कां दिली स्वांत लीला कलीला?

विवरण:- कोणी एक कलियुगार्चे वर्णन करितो. दुष्टांला सुखे,
सजनांला संकटे, पुत्र आधीं मरतो बाप मागाहून मरतो. परक्याविषयीं
प्रेम, स्वकीयाविषर्यी अनादर. देवा! कलियुगांत काय ही उलटी रीत.

२४९.कुलाकारणें योग्य तो व्यक्तिनाश,
तसें ग्रामकार्यी त्यजावें कुलास;
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प्रयजा गांवही देशसंरक्षणास,
नको राज्य, लाभे जरी आत्ममोक्ष.

११५

विवरण:- कुळाकरितां व्यक्तित्याग, गांवाकरितां कुलत्याग, देशा-
करितां ग्रामत्याग आणि आत्ममोक्षाकरितां राज्यत्याग. याप्रमाणें ही त्याग-
परंपरा उचित मानली आहे.

२५०
असो बोलणं गोड किंवा कठोर,
सखे! मानिती तेंच मी सौख्यसार;
असो थंड वा उष्ण पाणी कसेही,
परी सिंचने अग्नि तो शांत होई.

विवरण: - कोणी आपल्या प्रियतमेस ह्मणतो- सखे! तूंगोड किंवा.
कडू भाषण केलें तरी त्यांतच मला आनंद आहे. पाणी थंड असो कां ऊन
असो तें विस्तव विझवणारच. यांत उपमालंकार आहे. लोक ३१ पहा)

२५१
तुझा दास मी सांगते देहबुद्धि,
तुझा अंश मी सांगते जीवबुद्धि;
असे एक मी-तूं वदे तत्वबुद्धि,
वसे हाच सिद्धांत देवा! स्वचित्तीं.

विवरण- वेदांती ह्मणतो देवा! देहबुद्धीच्यायोगानें मी तुझा दास
आहें. जीवबुद्धीच्यायोगाने मी तुझा अंश आहें. आणि तात्विक बुद्धीनं तूं
आणि मी एकच आहें.

२५२
तुले! मानिती लोक तूर्त प्रमाण,
तयानें तुझें वाढले दंभमान,
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तुले! ठेउनी भारि वस्तूस खालीं,
तुवा हालकी वस्तु गे १ उंच नेली.

विवरण- हे! तराजू! लोकानी तुला प्रमाणभूत धरिल्यामुळें तुला
भारी गर्व झाला आहे. भारी वळ्या तूखाली अधोगति) ठेऊन हलक्या
वस्तूला उंच नेतेसं.

२५३
सुखाले करो गर्जना मेघ दाता,
सदा शांतवीतो धरित्री एचार्ता;
सुधा शांत केली न ज्यानं कुणाची?
वृथा वाटते गर्जना सागराची.

विवरण:- मेघगर्जना योग्य तरी आहे, कारण तो पृथ्वीची तृपा
हरण करितो. हा समुद्र कां गर्जना करितो? याने कर्धी तरी कोणाची तृषा
शांत केली आहे काय?

२५४
तुझ्याभोवती संगमेला मिळाला,
झणूनीच कां किंशुका! गर्व झाला?
अरे! मलिकेच्या वियोर्गे अलींस,
तुझ्या रक्तपुष्पीं घडे वन्हिभास.

विवरण:- पळसाच्या झाडावर ही अन्योक्ति आहे. किंशुका! हे
अमर तुझ्याकडे आल्यानें तुला गर्व कां झाला? अरे! ह्या संगांना मलिकेचा
वियोग झाल्यामुळें ते अग्नीमध्ये जाळून घेण्यास सिद्ध झाले आहेंत. तुझी
रक्तवर्ण फुलें पाहून त्यांना अग्नीचा भास झाला आहे. समजलास! हाणून ते
तुझ्याकडे आले आहेत. येथें भ्रांतिमान् अलंकार आहे. शोक ११३ पहा)
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२५५
जरी दाविते क्रोधचर्या भयाला,
परी निष्फला होय ती आंधळ्याला;
करूनी जर्नी याचना दीनतेनं-
वृथा खेद संपादिला डोळसाने ।!

विवरण: - यांत याचकाचा निर्लजपणा व्यक्त केला आहे. आंधळा
याचक याचना करितो, पण देणाराची क्रोधचर्या जी भय दाखविते ती त्या

आंधळ्याला दिसत नाहीं. परंतु ज्यास डोळे आहेत अशा डोळसाने दीनतेनें
याचना करून काय मिळविले? फुकट त्यानें खेद मात्र संपादन केला.

नाटक वृत्त ( लोक पे)
२५६

गुरु एक, कलाधर एक शशी,
कवि एकच तो मघवा-सदसी;
परि या सदखीं मजला दिसले,
गुरु, काव्य, कलाधर ते सगळे.

विवरण- एका राजसभेचे यांत वर्णन आहे. ह्या सभेपुढे इंद्रसभा
तुच्छ आहे. इंद्र सभेत बृहस्पति गुरु एकच. कलाधर चंद्र एकच. शुक्राचार्य
कवि एकच. परंतु ह्या राजसभेमध्यें किती तरी गुरु, किती तरी कवि आणि
किती तरी कलाधर आहेत. यांत लेष अलंकार आहे. ( लोक ७२ पहा]
शद्वार्थ मघवासदसीं-इंद्र सभेत. कलाधर-चंद्र (कला धारण करणारा.)

२५७
मनमोहक ही तव सुंदरता,
तुज भूषण केवळ भार वृथा;
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दमनीं किति सौरभ हा भरला,
सुमभार कशास सखे! तिजला.

विवरण- सखे! ह्या तुझ्या साहजिक मनमोहक सौंदर्याला अलंकार
हे केवळ भारभूत आहेत. पहा कीं सर्वागहि। परिपूर्ण जी दमनवल्ली (दवणा)
तिला पुष्पाचें काय प्रयोजन?

२५८
मदन।! शरपंक्ति तुझी अपुरी,
नळ दग्ध तशी, सुमबाण करी;
जरि यांहुनि तूंअसतास बळी,
तरि दुःस्थिति रे! घडती सगळी.

विवरण:- मदना! तूं पंचशर ह्मणजे परिमितशर आहे. तुझें शस्त्र
साहित्य अपुरे आहे तूं अनंग ( शंकरानें तुला जाळले आहे) आहेस.
तुझ्या हातांत फक्त पुष्पवाण आहे. ह्या अल्प साधनांहून जर तूआणखी
बलवान असतास तर तूं काय काय अनर्थ केला असतास न कळे.

२५९
स्थिरमानस सज्जन ते असती,
न तया खलदुर्गुण ते जडती;
गगनीं असले जरि वादळ तें,
मणिदीपशिरवा न कधीं विझते.

विवरण:- जे स्वभावतःच सजन आहेत, त्यांच्या ठिकाणीं दुर्जनांचे
गुण निष्फळ होतात. वावटळीच्या मोठ्या नाण्याने मणिदीपशिखा ( रत्न-

दीपाची ज्योत) कधींही विझत नाही.
२६०

नच भिल्ल इथें, बसले सुनि ते,
इद्‌यांत दया, करिती तप तो
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करितील तुझ्यावरि ते करुणा,
न धरी भय तूं, चल ये हरिणा १

विवरण- हरिणा! ह्या स्थलीं दुष्ट भिळजन नसून मुनिजनांचा हा
पवित्र आश्रम आहे. तुझ्यावर ते दया करतील निर्भय हो, आणि औत ये.

२६१
उबुराजमुखी, मृगराजकटी,
गजराजविराजित मंद गती;
वितरील मला विधि कां सुदती?
जप, जाप, समाधि कशास्तव ती?

विवरण-. चंद्रमुखी, सिंहकटी आणि गजगती अशी सुदती मला
ब्रह्मदेव देईल कां? हा अपूर्व योग जुळून आल्यास मग जपजापसमाधीचा
व्याप कशाला? शद्वार्थ उडु-नक्षत्र. सगराज-सिंह. सुदति-सुंदर खी.

दुतविलंबित ( लोक ६)
२६२

प्रथम दुष्टसमागम सौख्यद,
वय तसेंच मधलेच सुखास्पद;
सुखद होय निदाघ दिनात्ययी,
सुजनसंगति नित्य सुधामयी.

विवरण- आरर्भी दुष्टाची संगत गोड वाटतें. आयुष्यांतील मधले
वय ( तारुण्य) सुखा वाटते. आणि उन्हाळ्यांतील दिवस हूं संध्याकाळ 1
शेवटीं गोड वाढतो. पण सजनाचा सहवास नित्य गोड वाटतो.
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२६३
वधुवियोगसमागम ह्यांतला,
वधुवियोग रुचे बहु तो मला;
मज -दिसेल समागमिं एकटी,
चहुंकडे विरहीं परि गोरी.

विवरण- खीसमागमापेक्षां स्त्रीविरहच मला पसंत वाटतो. तिच्या
समागमांत ती मला एकटीच दिसेल आणि विरहावस्थेत ती चहुकडे दिसेल,
यांत अनुज्ञा आणि काव्यलिंग अलंकार झाले आहेत. ( लोक २ आणि
३ पहा-)

नयनसायक ३. सुंदरी,

खणलवी न कुठार कुणी धरी;
मम लठ्ठ स्मरमार्गणपीडिता,
सखि! तुझे मृतमारण है वृथा!

विवरण:- ही एका कामपीडिताची उक्ति आहे. हे सुंदरी! तुझी
अपांग दृष्टि पुरी कर. गवतावर कोणी तरी कुऱ्हाड घालतो काय? मी
आधीच कामपीडित आहे. मेलेल्यावर घाव घालणे चांगले नाहीं. शद्वार्थ
सायक-वाण. तृणलव-कोवळें गवत. स्मरमार्गण-मदनबाण. मृतमारण--
मेलेल्यात मारणें. यात द्वितीय चरणांत रूपकातिशयोक्ति आहे.

२६५
परिसिली अति अदूमुत ती-कथा,
हरि अगम्य असे जरि सर्वथा,
सुरलिने हरिला हरिले कसे?
मिळविला ज्यु कां प्रियमानसे?
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विवरण:- एक भक्त ह्मणतो- मी आज एक अदूमुत कथा ऐकली.
हरी अगम्य असून मुरलीने त्याला कसें जाणले? याचे कारण तीचें शुद्ध
मानस तर नसेल? यांत चैतनगुणोक्ति अलंकार आहे. ( लोक ८४ पहा)

२६६
प्रियजनीं ममताधन वेंचिलें,
प्रधुवरा! कुनी तुज ते मिळे?
जरि तुझी असती स्मृति मानसी,
न घडते मुाईंळ दुष्कृति ही अशी.

विवरण:- हा एक प्रापंचिकाचा पश्चात्ताप आहे. देवा! माझें ममता-
धुन माझ्या प्रियजनांस (आसादिकास) वाटून दिलें. आतां तुला ते कसें
मिळणार? तुझें स्मरण मला झालें असतें तर ही दुष्कृति माझ्या हातून
घडली नसती. देवावर माया करण्याचें सोडून मी प्रपंचांत रमलो.
हाय! हाय!

२६७
उदीधला करिती गिरि बंधन,
करितसे गिरिमंदर मंथन,
न गणिला अपराध मुळीं मनीं,
उदधि सिद्ध सदा नगरक्षणी,

विवरण:- जरी समुद्राचे बंधन ( सेतुसमयी) पर्वतांनी केलें, जरी
मंदराचलानें त्याचें मंथन केलें, तरी त्यांचा अपराध मनांत न आणता
मैनाकपर्वताचें सागरानेच रक्षण केलें. (व्होक १९७ पहा)



१२२ सुभाषितमराठी

उपजाति ाऊं श्वीक ७५]
२६८

घत्री धनप्राप्ति कशी घडेल? । सेर्चेत सन्मान कसा मिळेल?
भिक्षावलंबीं नसते सुखाशा । विरुद्ध दैवी विफला मनीषा.

विवरण:- युतक्रीडेंत धनप्रासि, परिचयेत मान, भिक्षावृत्तींत सौख्य
आणि दीनदैवी मनुष्याची इच्छापूर्ति ही कधी तरी लाभप्रद होतील कां?

२६९
पिक।! मुका कां वद या प्रसंगीं? । संतोष दे पंचम-गान-रागीं
हे बैसले आखवनांत काक । येथें तुला ओळखतील लोक.

विवरण:- कोकिळा! या वेळीं तूं उगा बसला आहेत हें चांगले
नाहीं. तू तुझ्या मधुर गायनाने लोकांचें मन सुप्रसन्न कर. ह्या आबराईत
कावळे बसले आहेत, येथेंच सर्व लोक तुला ओळखतील. ही वेळ चांगली
आहे.
आहे स्वयें स्थामु महेश राणा, । येक, पार्वती विश्रुत कीं अपर्णा;

विशाख आहे खुन कार्तिकेय, । छाया शिवाची हरिते अपाय.

विवरण:- शिव हा स्वतः स्थाणु ( शंकर, झाडाचा बुंधा) आहे,
स्त्री अपर्णा (पार्वती, पर्ण रहिता) आणि पुत्र विशाख ( कार्तिकेय, शाखा
रहित) होय, तरी शिवाची छाया या संसारतापास दूर करिते यांत केष
ध्वनित असून रूपक अलंकार आहे. ( लोक २ पहा)
शंखा! तुझा जन्म चा

। आहे तुझें शुध शरीर नामी,

करी धरी नित्य तुला मुरारी । कौटिल्य वह न परी निवारी.
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विवरण:- शंखा! तुझा जन्म समुद्रांत तुझें शरीर कांतिमानू आहे.
प्रत्यक्ष विष्णूनें तुला हातांत धरिलें आहे. अशी तुझी सुस्थिति आहे. परंतु
तुझें कौटिल्य ( कुटिलपणा) कोणीही दूर केलें नाही.

.२७२
आसक्ति दानी, विषयीं विरक्ती । गुणीजनीं आदर नित्य चित्तीं
नैपुण्य शास्त्री, रणि शौर्य तैसें । महाजनी सदूमुण पांच ऐसे.

विवरण:- सत्पात्री दान, विषयपराङ्मुखता, गुणवानाचा आदर,
शास्त्रप्राविण्य आणि कारात हे पांच सद्‌गुण सत्पुरुषाच्या ठिकाणी निरंतर
वास करितात. यांत समुश्चय हा अलंकार आहे. गुणसमुदार्येकरून अनेक
कारणांनी एकाच वेळीं कार्यसिद्धी वर्णिली असते तेथें हा अलंकार होतो.

२७३!
धनांध तो बंधु पिता गणीना । कामांध लत्या भयही धरीना
क्षुधातुराला नच शक्ति, लाज । चिंतातुराला नच सौख्य, नीज.

विवरण:- द्रव्यलोभी हा आपल्या भावास व वापास ओळखत
नाही. कामातुराला लाज, भय कांहीं नाहीं. मुकेला मनुष्य निर्बल व निर्लज

असतो. आणि चिंता असलेल्या मनुष्यास सुख आणि झोप नसते.

२७४
सुखी शिवाच्या शिरि तो शशांक । हे कौतुकाने चढतात लोक
असह्य नेत्रानलताप तेथें । लोकां न तो प्रत्यय जो शशीतें.

विवरण:- शंकराच्या मस्तकी चंद्रास सुख आहे असें लोक बोलतात.
परंतु शंकराच्या कृतीय नेत्रामीनें चंद्रास जो ताप होत आहे, त्या दुःखाची
कल्पना त्या लोकांस नाही.
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२७५

करा मृत्यूमुळे कुणाला- । झाला नसे लाभ गमे मनाला,
सईद जो मांसल मात्र झाला! । आनंद तेथें बहु वायसांला.

विवरण:- कृपणाच्या मरणाने कोणासच लाभ झाला नाही. कारण
त्यानें कोणावरही उपकार केला नाही. त्यानें आपल्या शरीराचे मांस मात्र
वाढविले. त्यायोगाने कावळ्यांची चैन झाली.

२७६
अधीशिखा वृद्धि वरी विशाला, । कीं स्पर्शतां कोप चढे अहीला;
तेजस्वि कोपे उपमर्दयोगें, । निज प्रभावा प्रकटीच वेगें.

विवरण:.- अग्नीची ज्वाळा उंच वाढते. धक्का लागतांच सापाला
राग येतो. मानीजनांस उपमर्द सहन होत नाहीं, ते आपला तेजस्वी
स्वभाव तेव्हांच दाखवितात. यांत अर्थौतरन्यास अलंकार आहे.
( लोक १८ पहा)

२७७
यमाप्रमाणे करि दंडधारी, । चंद्रापरी वक्र करी शरीरी,
करी विरुपाक्ष शिवापरीही, । गदी करी विदखपरी जरा ही.

विवरण;- जरा ( वार्धक्य मनुष्यात देवादिकांची स्थिति देते.
यमाप्रमाणें दंडधारी करिते. हू ह्यातारपणीं हातांत काठी असते] चंद्राप्रमाणें

शरीर वाकडे करिते. शंकराप्रमाणें विरुपाक्ष करिते. ५ तीन डोळे असल्यामुळें
शंकर हा विरुपाक्ष.] तसा वृद्ध पुरुष विरुपाक्ष ( डोळे बिघडल्यामुळे) होतो.
भगवान श्रीविष्णू गदी ( गदायुत्त) आहे, तसा वृद्धही गदी गद ह्मणजे

रोग यांनी युक्त असतो. येथें खेष अलंकार आहे. ( लोक ७२ पहा)
२७८

खूर्खत्व लोकी अति दुःखकारी । दरिद्रता यौवन ते विदारी
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पराधर्य वास मनास जाळी । परान्न हा दुर्धर ताप भाळी.

विवरण:- मूर्खपणाची स्थिति दुःखदायक आहे. दारिजामुळें तारुण्य
फुकट जातें. परगृहवास आणि परान्नसेवन ही दोन्हीही वाईटच.

२७९
मंत्राविणें अक्षर एक नाहीं । न औषधावांचुनि ती मुळीही
न योग्यतेवीण मनुष्य कोणी । लागे जनी योजक तो झणूनी.

विचरण- कोणतेंही अक्षर मंत्राखेरीज नाहीं. मुळी औषधाखेरीज
नाहीं. किंवा पुरुष योग्यतेखेरीज नाही. आणून योजक मनुष्याची अत्यंत
जरुरी आहे. यथे काव्यलिंग अलंकार मानावा. ( व्होक २ पहा)

२८०
आहेस साधारण वृक्ष वाटे । खणूनि आळें रचिले न नेर्ट

सुगंध आतां भरला घरांत । त्वां! चंपका! लाजविलें नितांत.
विवरण- तूं कोणी तरी साधारण वृक्ष आहेस असें समजून मी

तुला आळेही केले नाहीं. चैपका! तुझ्या ह्या उत्कृष्ट सुगंधाने तूं मला
लाजविलेंस खरें.

२८१
त्वद्रर्जना व्यर्थ, न तोयवृष्टि । सूपात मी चातक दीन कष्टी

मेघा! जरी दक्षिणवात लोटे । तूं, मी तसा तो जलपात कोठे?

विवरण:- मेघा! तूं दृष्टि न करितां, उगीच ओरडतोस. अरे! हा
मी चातक तान्हेला आहे. थोडे तरी पाणी दे. जर दक्षिणेचा वारा सुटला
तर तूं कोणीकडे, मी कोणीकडे आणि तुझी जलवृष्टि कोणीकडे. यांत
अन्योक्ति अलंकार आहे. वशेक २३ पहा
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२८२
हयाचाख आलस्य, भयार्त साप, । दरिद्रता दे पिशुनास ताप;
हे पावले थापरि बंधनाला । आणून आहे सुख ह्या जगाला.

विवरण:- वाघाला आळस, सापाला भय आणि पिशुनास ाऊं चहाड-
खोराला) दारिअ, ही आहेत आणूनच जगाची धडगत आहे. येथें काव्य.
लिंग अलंकार आहे. लोक २ पहा)

२८३
शैथिल्य पावे रदनावशेष, । हे कासपुष्पापरि शुभ्र केश;
तटस्थ ते लोचन साधकारी, । दाराधनीं प्रेम तथापि भारी.

विवरण:- असलेले थोडे दात ढिले होऊं लागले आहेत. केस पांढरे
झाले आहेत, डोळ्यांला दिसेनासे झालें आहे, तरी बायकामुले व पैसा
यांतून मन निघत नाहीं. शद्वार्थ कासपुष्प-शेवग्याचे फूल. यांत
विशषोक्ति अलंकार आहे. ( लोक २० पहा]

२८४ !..
वाचालता दे लसुता नराला, । नेते परी मौन समुन्नतीला;
नाई घडे नूपुर पादबद्ध, । रुळे गळां मौक्तिकहार मुग्ध.

विवरण:- मौनसेवन करणाराचा जसा आदर होतो तसा उगीच
बडबड करणाचा होत नाहीं. आपल्या वाचालतेनें. नादस्वरानें) खरें
घुंगरू) पायांत बांधली गेली. आणि मौक्तिकहाराला कंठाच्या ठिकाणी

जागा मिळाली. यांत उपमा अलंकार आहे. ( लोक ३१ पहा)

२८५
देशी अर्थात तुले! गुरूशी, । समुचती दाविसि तूं लधूंशी;
सर्वास तं गे! समाच देसी, । सुवर्ण गुंजेसम तोलतेसी.
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विवरण:- हे तराजू! तूं गुरूजनाला अधःस्थळी नेतसे आणि

हलक्या लोकांचा आदर करितेस हें कसें? बरें हें एक असो. सर्वाशी तुझा
समभाव असतांना गुंजेबरोबर तूंसोनें कसें तोलतेस? हा तुझा असमंजसपणा
आश्चर्यकारक खरा. यांत विशेषोक्ति अलंकार आहे. ( लोक २० पहा)

२८६
संपूज्यता ती स्वगुणेंच येते, । स्ववंशकीर्ती विफला नराते;
गुणेंचि झाला हरि विश्ववंद्य, । तत्तात तैसा जगतीं न मान्य.

विवरण:- पुरुष स्वतःच्या गुणार्नीच प्रतिष्टा पावतो. स्वकुलाची
कीर्ति त्याच्या उपयोगी पडतं नाहीं. श्रीकृष्ण हा आपल्या जागच्या गुणानी
जसा जगाला वंदनीय झाला तसा त्याचा पिता वसुदेव हा झाला नाहीं.
येथें अर्थातरम्यास अलंकार आहे. ( लोक १८ पहा]

२८७
प्राणाहुनी थोर परान्न आहे, । न अन्यथा भाषण आत्मजा! हे;
चाले सदा प्राणपरंपरा ही, । परान्न हें दुर्लभ नित्य पाही.

विवरण:- भिक्षुक आपल्या मुलातर्ह्यंह्मणतो- मुला! हें परान्न प्राणा-

हून श्रेष्ठ आहे. प्राणाची अपेक्षा न करितां आकंठ भोजन कर. बेड्या! ही
प्राण्याची परंपरा नित्य चालू आहे. प्राण पुनः मिळतील. परंतु परान्न हें
पुनः मिळणार नाहीं.

२८८
मत्पातकाच फळ दे विरंचे! । मुळीं न घाटे मज दुःख त्याचें;
सूढांस व्यथा काव्यकथा कथावी, । ही गोष्टभाळीं नकदा लिहावी.

विवरण:- बा! ब्रह्मदेवा! मी जी जी पात केलीं असतील त्या

बद्दलची शिक्षा तूं मला खुशाल कर. त्याबद्दल माझी ना नाहीं. मात्र मूर्ख

लोकांस काव्यनिवेदन करण्याचें काम माझ्या कपाळी लिहूं नकोस.
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२८९
नसे जरी सत्पुरुषोपदेश, । तरी असो तत्सहवासलेशा
ज्या ज्या स्वथेंबोलतितेकथाकीं, । होतात शाखे श्रवणीय लोकी.

विवरण- सत्पुरुषापासून साक्षात् उपदेशाचा जरी लाभ झाला नाही
तरी कांहीं हरकत नाहीं त्यांच्या अल्प सहवासांत ते ज्या ज्या गोष्टी
सांगतात, त्यांत शास्त्रोक्त बोध अर्थपूर्ण असतो.

२९०
जो प्रात नाहीं मधुरोक्ति कंठीं, । तो कोकिला मौनचि सेविताती;
समर्थता जोंवरि ये न आगी, । तो पूर्ण एकांत कुलीन भोगी.

विवरण:- जोपर्यत लोकांत मोठेपणा मिळविण्याची शक्ति आपले
ठायीं आली नसते तोपर्यंत .चतुर पुरुष अप्रसिद्ध रहातात. ह्या गोष्टीवर ही
एक अन्योक्ति आहे. येथे अन्योक्ति आणि अर्र्थातरन्यास अलंकार
मानावे. ( लोक २३ आणि १८ पहा)

२९१
वस्तूस एका करिती द्विधा जे, । आहेत धनी धड सूर राजे;
वस्तुद्धयापासुनि वस्तु एक, । करी, असा तो स्मरराज एक.

विवरण:- एका वस्तूच्या दोन वस्तू करणारे शूर धनुर्धर राजे
पुष्कळच आहेत. पण दोन वस्तूंपासून एक वस्तू निर्माण करणारे कोणी
नाहींत. असा एक स्वराजच आहे.

२९२
अनंत रत्नें उदरी जयाचे । हिमे न सौभाग्य लपे नगाचें;
चंद्रप्रभेमाजि दडे कलंक । गुणाकरी दोष तखाचि एक.
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विवरण:- हा लोक कुमारसंभवांतील आहे. अनंत रत्ने असलेल्या
पर्वतावर जरी बर्फ पडलें तरी त्याचें रमणीयत्व उणे होत नाही. आणि
चैद्रास असलेला डाग जसा त्याच्या प्रकाशांत लोपून जातो, त्याप्रमाणें गुणा.
करांत ह्मणजे गुणसमुदायांत दोष लपला जातो. येथें अर्थातरन्यास
अलंकार झाला आहे. ( लोक १८ पहा]

२९३
लाभे न हीनास नदीत तोय, । सुधाकरी शून्य सुधाच होय;
होतो तया विन्मुख कल्पवृक्ष । मेरूहि त्याते करितो हताश.

विवरण:- दैवहीनास नदीत एक पाण्याचा थेंव सांपडत नाहीं.
प्रत्यक्ष अमृतमय चंद्राच्या ठिकाणीसुद्धा त्यास अमृताचा लाभ होत नाहीं.
त्यास कल्पवृक्ष विन्मुख होतो व सुवर्णगिरी मेरूही हताश करितो.

२९४
जैसा विधूमाजि कलंक लोपे, । तैसा पळे दोष गुणप्रतापें;
गमे मला ही अयथार्थ वाचा, । दारिष्ट-दोषी लय सद्‌गुणांचा.

विवरण:- एक कवि ह्मणतो- चंद्राच्या ठिकाणी जसा कलंक लोपला
जातो त्याप्रमाणें गुणांच्या प्रभावाने दोष नाहीसा होतो, अशी जी
कालिदासानें कल्पना केली आहे ती चुकीची आहे. एक दारिज दोष असला
ह्मणजे तो सगळे सद्‌गुण नाहींसे करून टाकतो. यावरून कालिदासाचें
आणणें सर्वथैव खरें ह्मणतां येत नाही.

२६५
सन्मित्र लाभे विरळा जगांत, । तदन्य ते केवळ भारभूत;
नेत्रा झ पस्मे कर जेवि देहा, । न सांगतां त्यापरि साह्य दे हा.

विवरण:- खरा मित्र जगांत विरळाच. इतर मित्र केवळ भारभूत
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आहेत. ज्याप्रमाणें पापण्या डोळ्यांत किंवा हात शरिरास त्याप्रमाणें

सन्मित्र आपण होउन साह्य करितो. येथें उपमा अलंकार मानावा.
( लोक ३१ पहा

२९६
खकमॉर्गगामी जरि तो कृपाल, । प्रजा तयाची सुपर्थां रमेल;
दुर्वर्तनी भूमिपती असेल, । प्रजा तुला मार्ग कसा वरील?

विवरण:- राजा जर सन्मार्गी असेल तर त्याची प्रजाही त्याचेंच
अनुकरण करिते. राजाच जर दुर्गुणी असेल तर प्रजा तरी दुर्गुणी कां होणार
नाहीं? यथा राजा तथा प्रजा हा न्यायच आहे.

२९७
धनागमीं सस्तन लीन होती, । फलोद्रमीं त्यापरि वृक्षपंक्ति;
घनावली नम्र नवांबुधारीं । ऐसें असे शील परोपकारी.

विवरण:- धनप्रासिकाळीं सजन नख होतात. फळें उसन्न होण्याच्या
वेळीं वृक्ष हे नल होऊन फळें देतात. पर्जन्यकाळी मेघ हे नन्नपणें नवीन
जलघारांनीं दृष्टि करितात. सारांश- परोपकारी शील अशा प्रकारचे असतें.
येथें उपमा अलंकार मानावा. लोक ३१ पहा)

२९८
गुप्तस्थळाला, विपिनांतराला, । नेले जरी चंपकपादपाला,
सन्मित्र हा वायु सहाय त्याला, । सुगंध नेतो सगळ्या दिशांला.

विवरण:- चायाचे झाड अरण्यांत गुप्त ठिकाणी जरी नेऊन लाविलें
तरी त्याला वायू सहाय होऊन तो त्याचा सुगंध दाही दिशांला नेतो.
गुणवान मनुष्य कोठेही निर्जन वनांत जाऊन वसला तरी आपल्या आगच्या
गुणांनी तत्काळ प्रसिद्धीस येतो.
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खरा बळी तो हरिचा किशोर, । नांदोत ते वन्यपशूअपार;
सोडूनि मातूस्तन जन्मकाळी, । तो दृष्टिने हस्तिवने न्यहाळी.

विवरण:- सिंहाचा छावा हाच एक खरा बलवान. रानात पुष्कळच
पशूआहेत, असोत बापडे. या हरिकिशोराची शक्ति किती वर्णावी? हा जन्म-
काळींसुद्धा मातृस्तनाकडे पहात नाही, परंतु हत्तींच्या कळपाकडे दृष्टि फेकतो.

३००
धरोनिया गानसमुद्रभीतो, । श्रीशारदा विव्हल होय चित्तीं;
तरावया गायन-सागराला, । तुधीफलाच्या करि आश्रयाला.

विवरण:- गायन देवता सरस्वती देवीने तंबुरा कां धारण केला ए

तर गायनरूप समुद्र अपरंपार भरलेला पाहून तिला भय वाटलें. आणून
तीने तुंबीचा भोपळा) आश्रय केला आहे.

-९३०१ ८. ''
उगाच कोपानल ज्यास जाळी । प्रसन्नता जो वरिती वकाळीं;
असापरी चंचल चित्त ज्याचे । नको! नको दर्शन त्या खलाचें 1

विवरण:- जो उगाच क्रोधाविष्ट होतो व उगाच प्रसन्न होतो. अशा
अन्नाप्रमाणे चंचल असलेल्या दुष्टाचे मुखावलोकनही नको.

३०२
कां बैसशी व्यर्थ पलाशवृक्षी? । शुका! फलप्राति घडेल कशी?
पलाश हा नित्य विचिधवर्णी । तढंचना कां न कळे असूनी?

विवरण:- हे! तुका! ह्या पळसाच्या झाडावर कां बसलास? तुला
तेथें फलप्रासि होईल कां? पलाशवृक्ष असाच नित्य चित्रविचित्र असतो.
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ह्या पळसाच्या झाडाची फसवणूक असून तुला कशी कळत नाहीं. ही
अन्योक्ति आहे.

३०३
दरिद्रता धैर्यमुण प्रभावे, । कुरूपता 'र्शांलगुणस्वभावें;
कुवस्त्र शोभे जलमार्जनानें, । उष्णत्वयोगें रुचती कदन्नें.

विवरण:- गरिबीच्या दिवसांत धैर्य धरावे. कुरूपता असली तर
कांहीं हरकत नाही. मात्र सुशीलपणा असावा. हलकी वस्त्रप्रावणें स्वच्छ

ठेवली तरच ती शोभतात. .आणि हलकं अन्न उनउन असेल तरच तें रुचि
देते.

३०४
आहे कुमारी स्तुतिकन्यका ही, । अद्यापि हीला पतियोग नाहीं!
अव्हेरितो पंडित-वर्ग हीला, । विमूढ ते मान्य न कन्यकेला.

चिवरणः-ही गोवर्धनाचार्य कवीची उक्ति आहे. स्तुतिनामक कन्या ही
अद्यापि कुमारीच राहिली आहे. तिचा लग्नाचा नेम असून जुळून येत नाहीं.
पंडितजन हिचा अव्हेर करितात आणि मूर्खाचा ही अनादर करिते. सारांश
हा कीं, थोर पुरुषाला स्तुति आवडत नाहीं आणि मूर्ख लोक स्तुतिप्रिय

असतात. यांत रूपक आणि विषम हे अलंकार आहेत. हू लोक २
आणि ३ पहा)

२०५
शांती तपानें जड मेळवीती, । उच्छेदिती पंडित चित्तवृत्ती;
तें ध्यान कोपे करि दंश बाणी, । हरी करी प्रेरकजीवहानी.

विवरण:- यांत कर्ममार्गाचा गौणपणा व ज्ञानमार्गाचा श्रेष्ठपणा

दाखविला आहे. अअजन तपश्चर्येने शांति मिळवितात व ज्ञाते पुरुष सर्व

विकारांचे मूळ जी चित्तवृत्ति तिचाच उच्छेद करितात. कुतऱ्यावर वाण
सोडला तर तो त्या वाणातच चाई लागतो आणि सिंहावर वाण सोडला
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तर तो बाण सोडणाराचा प्राण घेतो. शद्वार्थ हरी-सिंह. प्रेरकजीवहानी-
वाण सोडणाराचा प्राण, यांत इष्टांत आणि अर्थातरन्यास अलंकार
आहेत.! लोक १०७ आणि १८ पहा]

३०६
प्रसन्नता दे वच चित्तहारी । रुचे न दुचाक्या परोपकारी;
देते कुणाला धन कोकिला ही? । नाहीं खराचा अपराध कांहीं.

विवरण:- लोक मधुर भाषणानीच वश होतात. कर्कश भाषणानी
केलेला उपकार निरर्थक आहे. कोकिला काय द्रव्य देते? व गाढव कोणाचा
अपराध करितो? यांत अर्थातरन्यास अलंकार आहे. ( लोक १८ पहा)

३०७
धनागमीं कोकिल मौन सेवी, । कृती तयाची वरची वदावी;
चाले जिथे भाषण येडकाचें, । खूकत्व ते योग्यइं गमे पिकांचे.

विवरण:- पावसाळ्यांत कोकिल मौन धरितात हेंच चांगलें. जेथे
बेडकांचे वक्तृत्व सुरू झालें तेथें कोकिलांनी मूकपणा धरावा हेंच योग्य.

३०८
विचित्र भांडार तुझें बघून, । गे! शारदे! विस्मय होय पूर्ण;
भांडारवृद्धी घडते व्ययानें । होतो तयाचा क्षय संचयाने.

विवरण:- हे! शारदे! तुक्या द्रव्यभाडारातून जितका जितका
खर्च करावा तितके तितके तें भांडार जास्तच वाढते, आणि त्यांतून खर्च न
करितां तें तसेंच राहू दिलें तर तें सर्व रिकामें होतें. असें तुझें विद्याभांडार
विचित्र आहे. यांत विरोधाभास अलंकार आहे. ५ व्होक ४८ पहा)

३०९
दारिझराया! तव शक्ति नेणें, । मी जाहलो सिद्ध तुझ्या कृपेने.
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मी पाहतों या! सगळ्या जनात । परी न कोणी मज पाहती ते.
विवरण:- दरिद्री आपल्या दारिधास' उद्देशून ह्मणतो- तुझी शक्ति

अदूमुत आहे. तुझ्या कृपेने मी सिद्ध झालें। अधून मी सगळ्या लोकांला
जाणत. परंतु माझ्याकडे कोणीच पहात नाही, येथें व्याजस्तुति अलंकार
आहे. लोक ५१ पहा)

३१०
कलाक्षयीं ये कृशता. तस्थ, । सूर्यालयी चंद्र करी निवास;
कलागमीं तो त्यजितो रवीला, । मालिन्यवृत्ती उचिता खलाला.

विवरण:- चंद्राच्या कला कमी कमी होत जातात तेव्हां तो चंद्र
सूर्याचा आश्रय करितो आणि कला वाहू लागतांच तो सूर्याचा त्याग करितो.
चंद्राच्या मालिन्य वृत्तीला हें उचितच आहे.

पाने तुझीं कंटकयुक्त सारीं, । गै७ नाहीं, रज दृष्टिहारी;

जरी तुझे केतकि! दोष ऐसे, । लांचावला संग तरी सुवासें.
विवरण-. हे! केतकी! तुला किती तरी कांटे आहेत. तुझ्या पानाला

चव नाहा. तुझ्या रजानें डोळ्याला अपाय होतो, इतके तुझ्यांत दोष अस-
ताना हा भ्रमर केवळ तुझ्या सुवासाने तुझ्या भोवती घिरठ्या घालीत आहे.
यांत विशेधोक्ति अलंकार आहे. ( लोक २० पहा)

३१२
होई जरी संत दुष्टसंग, । न पावती सजन सत्वभंग;
फडग्सोनिया सर्प सदा शारीर, । झाला नसे चंदन तो विषारी.

विवरण- सजनाला दुष्टाच्या संगतीची कधींही बाधा होत नाहीं.
सर्पसंगतीनें चंदनवृक्‌ष कंधींही विषारी हाते नाही. येथें अर्थीतरल्यास
अलंकार आहे. ( लोक १८ पहा)
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दिवा विझाल्यावरि तैलदान, १ गेल्यावरी तस्कर, सावधान,
वार्धक्यकाळीं वनिता-विलास । पाणी नसे सेतु तरी कशास?

विवरण:- दिवा विझाल्यावर तेल, चोर पळाल्यावर सावधपणा,
पाण्याच्या अभावीं पूल आणि ह्यातारपर्णी खीविलास ही निरर्थक आहेत.
यांत निदर्शना अलंकार आहे. ( लोक ८८ पहा)

३१४
गोठ्यांत गाई, धन भूनिधानीं, । भार्या गृह-द्वारिं, जन स्मशानीं,
चितेत काया, परलोकपथी,- । जातां जिवा कर्माचे एक साथी.

विवरण:- गुरेढोरे गोव्यांत. पैसा भुईत. बायको दारापर्यंत. इष्टमित्र-

जन स्मशानापर्यंत. शेवटीं देह चित. जीवाबरोबर कोणीच येत नाही.
फत्त त्याच्या बरोबर त्याचें कर्मच येतें. असा हा मरणकाल आहे.

३१५
खीबाहुपाशीं विपरीत रीती, । पाहनियां विस्मय होय चित्ती;
प्रमोद होतो दृढबधनांत, । मृत्घूपरी खेद विमुकर्तत.

विवरण;- स्त्रीपाशाचा विपरीतपेणा पाहून फारच आश्चर्य वाटतें.
स्त्रीपाशांत कामुकाला आनंद वाटतो आणि तिच्या वियोगांत त्याला मरण
बरें वाटते.

३१६
योद्धा अत्रे एकच शंभरांत । तसा सहखीं मिळतो प्रबुद्ध;

दहा हजारांत मिळेल वक्ता । कचित् जगी दुर्मिळ दानदाता.
विवरण:- शंभरांत एखादा शूर सापडेल, हजारांत एखादा पंडित

सापडेल, दहा हजारांत एखादा वक्ता सापडेल, परंतु दाता मिळेल किंवा
न मिळेल याची शंकाच आहे.
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३१७
परोपकारवत नित्य ज्याचे, । मित्रत्व तै निष्कपटीपणाचें;
सूक्ती सुखी ही खुजनीं स्वभाव, । सुशीत इंदू कवण्या उपार्ये?

विवरण:- परोपकार करणें, निष्कपटपणानें मैत्री करणें आणि गोड
बोलणे सूइक्त ह्या तीन गोष्टी सजनाच्या ठिकाणी स्वभावतःच असतात.
कोणत्या उपायाने चंद्राला शीतलत्व मिळाले आहे? तें त्याच्या ठिकाणी
स्वाभाविकच आहे.
- ३१८
हे! सागरा! प्रीहिढ वृथा कश १ळा? । तूंदाचिसी क्षुद्र जलाशयाचे १
रवदाश्रयी नाविक लोक सोर, । वापीजलार्थ श्रमती जिबेचारे!

विवरण:- हे! सागरा! या पृथ्वीवर जी जलाशये आहेत, त्यांच्या
पुढें तूंआपली शेखी कां मिरवितोसं? तुझ्या आश्रयाला जे नावाडी आहेत
ते गोड पाण्याकरितां इकडे तिकडे जाडाचा शोध करित असतात. यावरून
तुझी प्रौढी फुकट आहे.

३१९
घालोनिया पाश तुझ्या गळ्यांत, । लोटून देती कळशा ाऊं जळांत;
तथापि तूंजीवनदान देखी. । खराच तूं धन्य जगांत होली.

विवरण:- हे! कलशा! ाऊइं कळशी) तुझ्या गळ्यांत पाश घालून
( दोरीने बांधून) तुला लोक पाण्यांत लोटून देतात. तरी सुद्धा तूंतो
अपमान सहन करून लोकांला जीवन ( पाणी) देतोस!

३२०
न रक्तिमा वास करी सुधेंत, । माधुर्य राहे न मुळीं लतेत;
वसे न तें मार्दव विडुमांत, । गुणत्रयी ही दयिताधरांत.
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विवरण- अमृतांत रक्तिमा नाहीं, लतेत माधुर्य नाहीं आणि पब-
ध्येयांत मार्दव नाहीं परंतु ही तिन्ही या स्त्रीच्या अर्जी आहेत. हें
शगाररसपर वर्णन आहे.

३२१
दुष्टार्जित द्रव्य वृथा जगांत, । करी न तें यांधव-भिक्षु खत;
न लागतें धार्मिक-देवकायी, । राजास, चौरासाचे सौख्यदायी;

विवरण:- दुर्जनांचे द्रव्य फुकट आहे. त्यांच्या धनाचा उपयोग
त्यांच्या आसादिकांस, अथिती वगैरे लोकांस किंवा धार्मिक कायीत होत
नाहीं. तें राजाला किंवा चोरालाच लागतें.

३२२
कितीक आहेत लता वनांत, । ज्या पुष्पभारें लवल्या नितांत;
संतोप देते धमरांस चित्तीं, । अशी असे एकचि मालती ती.

विवरण:.- अरण्यातील सर्व वेलीमध्ये अमरांला आवडणारी अशी
एक मालतीचीच ( चमेलीची) वेल आहे.

३२३
संपत्तिचा संग घडे जयास, । न जाणतो तो परवेदनांस;
शेची धराभार विशेषही तो, । तयावरी खत सुखे हरी तो.

विवरण- श्रीमंत लोक दुसऱ्याचे दुःख मुळींच जाणत नाहीं. पृथ्वीचा
भार शेषास असह्य झाला असताही विष्णु खुशाल त्याच्या शिरावर झोप
घेत आहे. ( विष्णूस लक्ष्मीचा सहवास आहे. येथें अर्थातरन्यास
अलंकार आहे. लोक १८ पहा) शद्वार्थ सुस-झोंप. हरी-विष्णु,

३२४
लाभे महेशाभय दैवयोगे, । तो चंद्र झाला कृश दुखवग;
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-.ऽ?पराश्रेंयी लाभघडे कुणाला? । इच्छा तयाची धरितां कशाला?

विवरण:- शंकराच्या सहवासांत चंद्र क्षयी झाला. मोठ्याचा सहवास
जरी प्रास झाला तरी तें पारतंत्र्यच. त्याची इच्छा कशाला धरितां? यांत
विषम अलंकार आहे. ( लोक ११ पहा]

हालाहलीं तो विषदोष नोहे, ।?देला तो कीं अतिमात्र राहे;

विषामुळे जागृतता शिवाला, । लक्ष्मीमुळे निद्रित विष्णू झाला.

विवरण:- कालकूटाच्या ठिकाणी विषदोष नसून तो लक्ष्मीच्या
ठिकाण। आहे शंकरानें विषप्राशन केलें असताही तो जागृतावस्थेत आहे,
आणि विष्णू लस्तीच्या सहवासांत निद्रित आहे. यांत विषम अलंकार
आहे. ( लोक ११ यहा)

३२६
लाभे सदा गौरव दोनमार्गे, । न लाधतो संचयवृद्धियोगें;.
मिळे नभी उन्नति त्या धनाला, । पावे परी अडि अधोगतीला.

विवरण:- मनुष्याचा गौरव दातृत्वानेच होतो. धनसंचय केल्याने
होत नाहीं. मेघाला जलदानानेंच आकाशांत उन्नतिस्थान मिळाले आहे.
आणि जलसंचयानें समुद्र हा पृथ्वीवर अधोभागीं पडला आहे. येथें
अर्थातरन्यास अलंकार आहे. ( लोक १८ पहा)

भासे खरेंसें जरि पद्य बा'! ४।' ही तो तयाची प्रतिमाच आहे;

न हें मरदें नच युक्त गधें, । -शा! वृथा धुंडिसि मंदबुद्धे!

विवरण:- हे! मंदबुद्धे! श्रमरा! हें कमल जरी तुला खरें वाटले
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तरी तें खरें कमल नाहीं. कारागिरानें केले तें कमलेनेकनिर्म२ळें
या कृत्रिम कमलांत मरंद नाही आणि सुगंधही नाहीं. मग फुकट कां
घिरव्या घालतोस? यांत श्रांतिमात्र अलंकार आहे. ( लोक ११३ पहा)

३२८
जो पूतनामारणलब्धकीर्ति, । काकोदरा दे हननेंच मुक्ति;
यशोदयालकृत सूर्ति ज्याची, । कृपा असो गो-द्विज-पालकाची.

विवरण:- यांत कृष्णाचे व रामाचें वर्णन आहे.
कृष्णपक्षीं जो पूतनचो हननकर्ता आणून विश्रुतआहे, काकोदराला

ह्मणजे कालिया नामक सर्पाला ज्याने मुक्ति दिली, जशास यशादैनें सजविला
अशा त्या गोब्राह्मणपालकाची हू कृष्णाची आमच्यावर कृपा असो.

( रामपक्षीं) ज्याचें नांव पुण्यप्रद आहे, ज्याने रणात कीर्ति मिळ-
विली, ज्यानें काकोदराला मुक्त केलें आहे, ज्याची सूर्ति यश व दया यात्री
अलंकृत आहे, अशा त्या गोब्राह्मणपालक राघवाची हू रामाची) आमच्यावर
कृपा. असो. ाऊइं येथें खेष अलंकार आहे. ( लोक ७२ पहा]

३२९
त्वन्शस्त्रधारा यमुना नदी हे, । त्वत्कीर्ति गंगाच विशुद्ध वाहे,
सरस्वती ही सरिता कवीची, । भो! तीर्थराजा! तव संग वांछी

विवरण- हे! राजा! तुझ्या तरवारीची तीव्र धार हीच काळे-
पणामुळे यमुना नदी आहे. तुझी कीर्ति हीच कोणी भागीरथी नदी प्रवाह-

रूपानें वाहत आहे. ाऊइं भागीरथी शुध रंगाची आहे. व कीर्तीचा रंगही
दूध असल्याची कल्पना आहे.) व कवीची सरस्वती सरिता. वाणी पक्षी

सरस्वती नांवाची नदी तुजकडे येऊं पहात आहे. कां? तर तूं तीर्थराज
ह्मणजे समुद्र आहेत! येथें रूपक अलंकार आहे. ( लोक २ पहा)
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तूं३०
खद्योत हिंडे गगनीं स्वतेजें, । न ची निशानाथ नभी विराजे;
व्योमी स्वतेजें उगचे गभस्ती, । शशांक खद्योत पळूनि जाती.

विवरण:- चंद्रोदय होईपर्यंत काजव्याने खुशाल हिंडावं. सूर्योदय-

काली दोघेही पळून जातात.

३३१
प्रसन्नता, तेज, मुखी झळाळे, । यन्मानसीं मार्दव नित्य खेळे;
परोपकारांत मती जयाची, । तो लोककार्यां तनु नित्य वेची.

विवरण:- सत्शील पुरुषाचे वर्णन. ज्याचा चेहरा आनंदी आणि
रूवावदार दिसतो, ज्याच्या?हृदयांत निरंतर दया असते. परोपकार करण्या-

कडे ज्याचे लक्ष असतें, असाच श्रेष्ठ पुरुष लोककल्याण साधतो. येथें
सार अलंकार आहे. (श्वोक १९ पहा)

३३२
धनुष्यविद्या शिकलास कोठे? । तुझ्याकडे मार्गणसंघ लोटे;
देशांतराला गुण तो निघाला, । व्यापार छा! उलटाच झाला.

विवरण:- हे राजा! तूं ही अपूर्व धनुर्विद्या कोठे शिकलास?
चमत्कार कीं मार्गणांचा (वाणांचा पक्षी याचकांचा) समुदाय तुजकडे
येतो आणि गुण ( धनुष्याची दोरी पक्षी कीर्ति) दिगंतरास जातो. तेव्हां
हा व्यापार धनुष्याच्या नेहमीच्या व्यापाराहून अगदीं उलट झाला. येथें
प्लेच अलंकार आहे. ( लोक ७२ पहा)

३३३
सरस्वतीचा सहवास कंठी, । तैसा रमेचाहि निवास हस्ती;
कीर्त्यगना मत्सरकोपयोगें, । गेली निघोनी अति दूर वेग.
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विवरण:- हे राजा । तूं सरस्वति आणि रमा ह्यांचा अंगिकार
केल्यामुळे तुझी कीर्त्यगना ( कीर्तिरूप स्त्री) हिला मत्सर उसन्न झाला आणि
त्यामुळे तिने देशांतर केलें. (राजाची कीर्ति दिगंतरी गेली.) यांत काव्य-
लिंग अलंकार आहे. लोक २ पहा)

३३४
अन्यत्र पाहोनि पतीस लक्षी, । निघेधितां दे अनुमोदनाशी;
तैसें तिचे उत्तर मीनवृत्ती, । नव्या वधूची विपरीत रीती.

विवरण:- दृष्टि दुसरीकडे पण सारें लक्ष पतीकडे. नकार हाच रुकार.

मु रहाणे हेंच प्रत्युत्तर. नव्या वधूची अशी ही विपरीत रीत असते. हें
श्रंरगाररसपर स्वभाववर्णन आहे.

३३५
सरस्वती वास करी मुखांत, । लक्ष्मी असो नित्य करांबुजांत;
कदर्पही तो विली शरीरी, । राहो उपा! त्वरी मुरारी.

विवरण:- वक्तृत्व, दातृत्व, सौंदर्य आणि भक्ति ही तुझ्या ठायीं
नांदत असा आशिर्वाद कवीने राजास दिला आहे. यांत आशी नामक
अलंकार आहे. (न्लोक २८ पहा) शिवाय रूपक अलंकारही आहे.
( लोक २ पहा)

३३१६
टाकृनिया दोष सुपाप्रमाणें, । गुणख घेती गुण आदराने;
करी कृती दुर्जन चाळणीची, । गुणास टाकी सग्गुणास वेची.

विवरण:- सजन सुपाप्रमाणें दोप टाकून गुण तेवढे ग्रहण करितात.
आणि दुर्जन चाळणीप्रमाणे गुण टाकून दोष तेवढे घेतात.
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३३७
वाणी असे एकच भूपतीची, । वाणी असे एकच पंडिताची;
होते सुतादानहि एक वेळ, । पुन्हां न कार्यत्रय हे घडेल.

विवरण:- राजा एकदाच बोलतो, पंडितही एकदाच बोलतो आणि
कन्यादानही एकदाच होतें. ह्या तीन गोष्टीला पुन: माघार नाहीं.

३३८
पाहुनि विद्या, गुण, रूप, वंश । देतो पिता तो दुहिता वरास;
तैसा विधी दे गुणवान् वराला, । दरिद्रता नामक कन्यकेला.

विवरण:- विद्या, गुण, रूप, वंश इत्यादि गोष्टींची चौकशी करून
नवऱ्या मुलाला मुलीचा बाप आपली मुलगी देतो. त्याप्रमाणें ब्रह्मदेव हा
आपली दरिद्रता नामक कन्या गुणवान गृहस्थास देतो. ाऊr गुणवान हा दरिद्री
असतो हा भाव) यांत रूपक अलंकार आहे. ाrई लोक २ पहा]

३३९
बरा दरिद्री श्रुतिशास्त्रवेत्ता, । परी नको मूर्ख सुवर्णभर्ता;
सुलोचना जीर्णपटी विराजे, । न नेत्रहीना कनकींहि साजे.

विवरण:- शहाणा दरिद्री बरा पण मूर्ख श्रीमत नको. फाटके तुटके
वस्त्र नेसलेली सुलोचना स्त्री जशी शोभते तशी दागिने घातलेली आंधळी
त्यी शोभत नाही.

३४०
निमग्न जो तर्क-विचार-मागीं, । कवित्व जाणेल कसा अभागी?
आहे वृथा मंद कृषीचलास, । सुलाचनारम्यवधूविलास.

विवरण;- तर्कशास्त्रविशारदास काव्याची काय गोडी? सुंदर स्त्रीचा

रम्य विलास अडाणी शेतकऱ्यापुढे निष्कळ आहे. शद्वार्थ मंद कृषीवल-
अडाणी शेतकरी.
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३४१
असे जरा घातक यौवनास, । व्याधीमुळे हानि अरोगतेस;
मृत्यूमुळे जीवितनाश नित्य, अ। आशा वधाया न कुणी समर्थ.

विवरण- तारुण्याला वार्धक्य विघातक आहे. आरोग्याला रोगाची
भीति आहे आणि जीवाला सत्य्रृचे भय आहे. परंतु या आशेचा वध कर-
ण्यास कोणीही समर्थ नाहीं. येथे सार नामक अलंकार आहे. ाऊr लोक १९
पहा)

३४२
जी जीवधारी पति जी जिवंत, । होतां तया मृत्यु धडे यदंत;
नाथप्रमोदीं मुदिताच जी कीं, । अशी कुली विरळाच लोकी.

विवरण:- जिचा पति जोपर्यत जीवंत आहे तोपर्यंत ती जीवंत
राहते. पति मरण पावला तर हीही मरण पावते. पतीचा जो आनंद तोच
हिचा आनंद अशी भाग्यवातू कुलखी ाऊइ सति) एखादीच.

इंद्रवजा ाऊइं लोक ३५)
३४३

कीं जन्मतांची मृत होय माता, । तारुण्यकालीं मृत होय कांता;
घार्धक्यकाली सुत ते निमाले, । यांहून कां पाप असे निराळें?

विवरण:.- या लोकांत पातकांची परमावधी व्यक्त केली आहे.
जन्मताच आई मेली, तरुणपणांत बायको मेली, ह्मातारपणात पारे मेली,
यापेक्षा आणखी निराळें पातक तें कोणते १ येथें सार अलंकार मानावा.
( लोक १९ पहा)
चेंडूपरी येवू गुणी तळाला, ।

ला स्थिति मंदधीला;
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पाव गुणी उन्नतिला पुव्हांही, । अधास्थळीं साक्ष पडूनि राही.
विवरण:- गुणवान मनुष्य चेंडूप्रशणे तळाशी गेला तरी पुन: तो

वर उसळून येतो. आणि मुखं मनुष्य मातीच्या गोळयाप्रमाणे खालीं पडला
तर तसाच तो खालीं रहातो. वर मुळींच येत नाहीं, येथें उपमा अलंकार
आहे. ( लोक ३१ पहा)

३४५
लोण्यापरी सजन चित्तवृत्ती, । ही काव्यवाणी नच दे प्रतीती;
लोणी द्रवेचे कीं निजतापयोगै, । साधु द्रवे तो परतापयोगे.

विचरण:- सजन दुसऱ्यास झालेल्या तापाने द्रवतात आणि लोणी
आपल्याच तापाने विरघळते. यावरून लोण्याची उपमा सजनास लागू पडत
नाहीं. यांत व्षतिरेक अलंकार आहे, लोक ३७ पहा)

३४६
योद्धा खरा एकच कामदेव, । तद्वाणकौशलय किती अपूर्व?
पाडी न देती क्षत शपयवेधी, । तो सानुरागी हव्यास भेदी.

विवरण: - मदनाचे शरसंधान अपूर्व आहे. याच्या शरसंधानानें
शरिरास भोके मुळींच पडत नाहींत. हा हदयाचेच विदारण करितो. यांत
विभावना अलंकार आहे ाऊr लोक १५७ पहा]

३४०
शैलाहुनी वारिनिधी विशाल, । त्याच्याहुनी विस्तूत अंतराल;
व्योमाहुनी ब्रह्म अपार आहे, । आशाच मोठा सगळ्याहुनी हे.

विवरण:- पवर्ताहून समुद्र मोठा, समुद्राहून आकाश मोठे, आकाशा-
हून नल मोठे आणि या सर्वाहून आशा मोठी, यांत सार अलंकार आहे.
: लोक १९ पहा)
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३४८
सेवेस देती उपमा शुनीची, । ती वाटते मन्मतिला न साची;
मुक्ता शुरनी ती फिरते जनांत, । बद्ध स्वये सेवक बंधनांत.

विवरण:- सेवावृत्ति ही शुनीसारखी ( कुतरी) आहे असें जें
हाणतात तें खर्रे नाहीं. कुतरी स्वतंत्र वृत्तीने खुशाल हिंडते, आणि सेवकाने
तर आपले प्राण धन्यास अर्पण केले आहेत, यामुळे तो कायमचा बांधला
गेला आहे, तेव्हां कुतरीपेक्षांही सेवावृत्ति नीचपणाची आहे! हेंच खर्रे!!

स वानुभर्ये जियेने, । -केले. दीपक पल्लवाने;

त्या पल्लवाने श्रुति त्यास आली, । जो मित्र तो, शत्रु; अनिष्टकालीं १

विवरण:- एका स्त्रीने दिव्यास वारा लागू नये आणून प्रेमाने त्यास
पदराखाली झाकून त्याचें वायूपासून रक्षण केलें, पण शेवटीं तोच दिवा
तिने त्याच पदराने मालविला. तेव्हां प्रथम जो मित्र असतो तोच अनिष्ट

काल आला ह्मणजे शत्रु होतो. हें निर्विवाद हाये. ( स्त्रिया आपल्या पदराने
दिवा मालवितात ही गोष्ट प्रसिद्धच आहे.)

३५०
आहे विषाची तरी शक्ति खोटी, । आहे क्रणी त्याहुनि शक्ति मोठी
होते विषाने श्रुति एकढ्याची, । हानी कणाने घडते कुलाची,

विवरण:- विषाचा मारकपणा अगदीं खोटा आहे. कर्जांत मात्र
विषाप्रमाणे मारण्याची शक्ति आहे. विषाच्या योगाने फक्त एकासच मरण
येतें. परंतु कर्जाच्या योगानें सगळ्या कुळाचा नाश होतो.

३५१
शटयास्थली जी नृपतीप्रमाणे, । जी कामशास्त्रांत गुरूप्रमाणे,
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दासाप्रमाणे करि कार्यभार, । ती स्त्री सुशीलाआज-

विवरण:- यांत सुशील स्त्रीचे वर्णन आहे.

२५२संपन्नता ज्यांस जगी मिळाली, । ते बद्ध होती धनलोभजाली.
कोटीद्वयानें जगतीं प्रसिद्ध, । तें ररुक्षसंधान-कृतींत सिद्ध.

विवरण:-- मनुष्य द्रव्याधिक्यानें जरी संपन्न झाला तरी त्याची द्रप्या

मिळविण्याची हाव वाढतच असते. ५ धनुष्याच्या दोन्ही टोकास कोटी ह
संज्ञा आहे धनुष्याजवळ दोन कोटी जरी आहेत तरी तें लक्ष मिळविण्या-
करितां निरंतर सिद्ध असतें. ज धनुष्याच्या वेध संधानात लक्ष ही संरहा

आहे. कोट्याधीश पुरुषही लक्ष द्रव्य मिळविण्यासाठी धडपडत असताचू.
अती धनलोभ अनावर आहे. येथें विम आणि प्लेह्यय अलंकार आह
( लोक ११ आणि ७२ पहा

६५३आशा असामान्याचे शृंखला हे, । धांधावयातें थळ देस ९१ का

ही तोडितां मुक्तहि पंगु होतो । स्थैर्ये विराजे, बट्ट धन्य हा..
विवरण:- या लोकांत आशेला वेडीची उपमा देऊन तिचे वरविलक्षण वैपरीत्य वर्णनं केलें आहे ह्या आशाश्!खलेत जो बद्ध होतो, तसा

धावू लागतो आणि श्रम पावतो. ( आशा उत्तरोत्तर बुद्धि पावते, व मनुष्या
श्रमण करावयास लाविते पण ज्याने आशा सोडली आहे तो २९होतो. व स्वतंत्रपणामुळें स्थिर होतो आशापाशरहितास सुख ८अर्थात् व्यावहारिक बेडीपेक्षा ही बेडी फार विलक्षण होय. येथें विम
अलंकार मानावा. लोक ११ पहा)

२५४
ख्येनुचें दोहन वोदिफुतोस, । पाळी प्रजा सर्व जसा रुचलं.
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ही होय तेणें सुरभी प्रसन्न, । राजा! तुझी आस करील पूर्ण.

विवरण:- राजा! पृथ्वीरूप धेतूचे दोहन करण्याची जर तुझी खरो-
खर इच्छा असेल तर प्रजा हाच कोणी पृथ्वीचा वत्स त्याजवर कृपा कर.
ह्या योगाने प्रजेला संतोष होईल व मग तुझी आशा कामधेनूप्रमाणे ही पूर्ण

करील. येथें उपमा अलंकार मानावा. ( लोक ३१ पहा]

३५५
देतां चढे उच्चपदास हात, । घेतां घड त्याच करास पात;
देणार तो हस्त वरून देतो, । घेणार त्याचा कर नीच होतो.

विवरण:- घेणाराचा हात खालीं असतो व देणाराचा हात वर
असतो. आणून दान हें श्रेष्ठ व याचना कनिष्ठ,

३५६
गंगे! तुझा गे! महिमा विशेष, । त्वद्वर्णनीं कुंठित होय शेष;
येशी जरी अच्युतपादपाते, । देशी जनां अच्युतपाद माते!

विवरण:- यांत पवित्र गंगा नदीचे महत्व वर्णिले आहे. ही विष्णूच्या
पायापासून निघाली आणून हिला विष्णूपदी हें नांव प्रास झाले आहे. गंगे!
तूं जरी अच्युतपादापासून पतन पावली आहेस, तरी सुद्धा तूं अच्युतपद-
प्रासि करून देतेस. ( मुक्ति देतेस) शद्वार्थ अच्युत-विष्णू यांत विरोध
नामक अलंकार आहे. हू लोक ४८ पहा]

३५७
दामोदराला मुरलीरवानें- । व्यामोह चित्तीं घडला कशाने?
ती' तदूवियोगी दिसते निमाली; । सप्राण त्याच्या अधरें जहाली.

विवरण;- कृष्णाला ह्या मुरली वादनाचा इतका मोह कां झाला इ
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दासाप्रमाणे करि कार्यभार, । ती स्त्री सुशीला असताहे ज धीर.

विवरण:- यांत सुशील स्त्रीचे वर्णन आहे.

३५२
संपन्नता ज्यांस जगी मिळाली, । ते बद्ध होती धनलोभजालीं.
कोटीद्वयानें जगतीं प्रसिद्ध, । तें लक्षसंधान-कृतींत सिद्ध.

विवरण:-- मनुष्य द्रव्याधिक्यानें जरी संपन्न झाला तरी त्याची इव्य
मिळविण्याची हाव वाढतच असते. धनुष्याच्या दोन्ही टोकास कोटी ही
संज्ञा आहे. धनुष्याजवळ दोन कोटी जरी आहेत तरी तें लक्ष मिळविण्या-
करितां निरंतर सिद्ध असतें. धनुष्याच्या वेध संधानात लक्ष ही संज्ञा

आहे. कोट्याधीश पुरुषही लक्ष द्रव्य मिळविण्यासाठी धडपडत असतोच.
असा धनलोभ अनावर आहे. येथे विषम आणि कोर अलंकार आहे.
( लोक ११ आणि ७२ पहा)

६५३
आशा असामान्याचे शृंखला हे, । धांवावयातें बळ देत आहे.
ही तोडितां मुक्तहि पंगु होतो, । स्थैर्ये विराजे., वहु धन्य हो! ता

विवरण:- या लोकांत आशेला वेडीची उपमा देऊन तिचे बेडीहून
विलक्षण वैपरीत्य वर्णनं केलें आहे. ह्या आशाश्रुंखलेत जो. बद्ध होतो, तो
धावू लागतो आणि श्रम पावतो. आशा उत्तरोत्तर वृद्धि पावते, व मनुष्यात
श्रमण करावयास लाविते पण ज्याने आशा सोडली आहे तो पांगळा
होतो. व स्वतंत्रपणामुळें स्थिर होतो. ( आशापाशरहितास सुख मिळतें.)
अर्थात् व्यावहारिक बेडीपेक्षा ही बेडी फार विलक्षण होय. येथें विषम
अलंकार मानावा. लोक ११ पहा)

३५४
ख्येनुचें दोहन चांछितोस, । पाळी प्रजा सर्व जसा स्वधर्प्स.
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ही होय तेणें सुरभी प्रसन्न, । राजा! तुझी आस करील पूर्ण.

विवरण:- राजा! पुरथ्वीरूप धेतूचे दोहन करण्याची जर तुझी खरो-
खर इच्छा असेल तर प्रजा हाच कोणी पृथ्वीचा वत्स त्याजवर कृपा कर.
ह्या योगाने प्रजेला संतोष होईल व मग तुझी आशा कामधेनूप्रमाणे ही पूर्ण

करील. येथें उपमा अलंकार मानावा. ( लोक ३१ पहा

३५५
देतां चढे उच्चपदास हात, । घेतां खडे त्याच करास पात;
देणार तो हस्त वरून देतो, । घेणार त्याचा कर नीच होतो.

विवरण:- घेणाराचा हात खालीं असतो व देणाराचा हात वर
असतो. आणून दान हें श्रेष्ठ व याचना कनिष्ठ.

३५६
गंगे! तुझा गे! महिमा विशेष, । त्वद्धर्णनीं कुंठित होय शेष;
येशी जरी अच्युतपादपाते, । देशी जनां अच्युतपाद माते!

विवरण:- यांत पवित्र गंगा नदीचे महत्व वर्णिले आहे. ही विष्णूच्या
पायापासून निघाली आणून हिला विष्णूपदा हें नांव प्राप्त झाले आहे. गंगे!
तूं जरी अच्युतपादापासून पतन पावली आहेत, तरी सुद्धा तूं अच्युतपद-
प्राति करून देतेस. ( मुक्ति देतेस] शद्वार्थ अच्युत-विष्णू. यांत विरोध
नामक अलंकार आहे. लोक ४८ पहा 7

दामोदराला मुरलीरवानें- । व्यामोह चित्तीं घडला कशाने?
ती' तदूवियोगी दिसते निमाली; । सप्राण त्याच्या अधरे जहाली.

विवरण;- कृष्णाला ह्या मुरली वादनाचा इतका मोह कां झाला हूक



१४८ सुभाषितमराठी

ती मुरली कृष्णाच्या वियोगकाली मरण पावते. निःशद्व होते) व त्याच
अधरस्थान तिला मिळाल्यावर ती जीवंत होते. ( गायन करूं लागते मग
त्या कृष्णाला मुरलीचा मोह कसा होणार नाहीं.

२५८
झाला वयोवृद्ध जरी वयाने, । झाला तपोवृद्ध जरी तपानें,
विद्यार्जने ज्ञाननिधी जहाला, । तो शेवटीं ये धनिकाश्रयाला!

विवरण:- मनुष्य वयाने जरी बुरद्ध झाला, तपाचरणानं जरी तपोवृद्ध
झाला आणि विद्येच्या योगाने जरी ज्ञानवातू झाला तरी शेवटीं तो श्रीमंताच्या
घरींच दासवृत्तीनें आपला कालक्षेप करितो.

३५९
लज्जा,जुगुप्सा,कुल,शील, भीती, । शंका,दयाभूति,तशीच जाति
आहेत बा! हे दृढ फार पाश. । जे रोधिती साहस मानवास

वरण- लाज, तिटकारा, कुळाची कीर्ति, सुस्वभाव, भीति, शंका,
दया व जातीचें बंधन हे आठ पाश फार जोरकस आहेत. साहस कर्म

करण्याच्या वेळीं मनुष्यास हे पाश आडवे येतात. (हे साहस कर्म करूं
देत नाहींत)

३६०
ज्येतार्कपुरुर्पे प्रिय शंकराला, । जीर्णाखरचे तोच घडे शशीला,
विष्णू द्रवे केवळ तो स्मृतीने, । संतोषली साधु करांजलीनें.

विवरण:- शैकरास पांढऱ्या रुईचे फुल अर्पण केलें असतां तो प्रसन्न

होतो. जुन्या वस्त्राच्या दशीनें चंद्रास आनंद वाटतो, ( शुद्ध द्वितीयेस चंद्र

दर्शनकालीं वस्त्राची दशी चंद्रात अर्पण करितात ही रुढी प्रसिद्ध आहे.)
केवळ स्मरणानें विष्णूला आनंद वाटतो. साधु नुसत्या नमस्कारानेच सुप्रसन्न

होतात.
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दंतावली ती सगळी गळाली, । केशावली शुधतरा जहाली;
जिव्हा वदे अस्फुट शद्वमाला, । आशा न सोडी तरिही नराला.

विवरण:- दात पडले, केस पांढरे झाले, आणि जीभ बोलण्याच्या
वेळीं अडखळू लागली, अशा रीतीनें देह जरी पतनोन्सख झाला व इतर
सर्व सोडून चालले तरी आशा मनुष्यात कधींही सोडीत नाहीं.

३६२
आहेत लोकी गुरु ते अनंत, । आकर्षिती संत शिष्यवित्त;
आकर्षि जो केवळ शिष्यचित्त, । ऐसा गुरू तो विरळा जगांत.

विवरण:- शिष्यापासून सतत द्रव्य हरण करणारे असे किती तरी
गुरु जगांत आहेत. परंतु शिष्याचे चित्त हरण करणारा ( त्यास विद्याधन
देणारा) गुरु जगांत विरळाच सांपडतो.

५. ३६३
इच्छा सुखाची जरि मानसाला, । विद्यार्जनीं प्रेम तरी कशाला?
विद्यार्जनीं सौख्य कसे मिळेल? । सौख्यी न विद्याधन ते अमोल.

विवरण:- ज्याला नुसती चैन हवी, त्यानें विद्या संपादन करण्याची
आशा सोडावी, उलटपक्षी ज्याला विद्या पाहिजे त्यानें चैन करण्याचें सोडावे;
कारण, विद्यार्जन करणारास चैन करतां येणार नाही व चैनीने फुकट काळ
घालविणारास विद्यार्जन करितां येणार नाहीं,

३६४
तूंवाहशी गर्व गड्या! कशाला? । आळास रत्ना! वणिजाश्रयाला
त्वन्सूल्प तें कांचमण्याररमान, १ येथे नसे याहुनि अन्य मान.
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विवरण- सल्ला! तूंआपल्या उचत्वाचा गर्व कशाला वाहतोस?
तूं तर या अज्ञान वाण्याच्या घरी येऊन पडला आहेस. या ठिकाणी तुला
क्षुद्र काचमण्याप्रमाणे मोल आलें तरी त्याचा तूंखेद करू नकोस.

६५भोगी न लोभे, धन भूत ठेवी; । मातूंधनी त्या कृपणास केंची?
संपन्नता ये जरि भूधनानें, । आह्यी धनी मेरुमहानिधीनें.

विवरण:- द्रव्याचा उपयोग न घेता जो आपले धन जमीनींत पुरून
ठेवतो तो धनवान कसा? भूमीगत द्रव्यानें जर श्रीमंती येत असेल तर
आह्मीसुद्धां श्रीमंतच आहोंत. कारण हा सोन्याचा पर्वते (मेरू) आमचाच
मोठा ठेवा आहे.

३६६
जोत्स्नेपरी जी नयनास मोही, । उन्माद देते मदिरेपरी ही;
सत्ता जियेची नृपतीप्रमाणे, । त्या मांडिला खेळ नितंविनीनें.

विवरण:- जी चांदण्याप्रमाणे आनंद देते, दारूप्रमाणें उन्मत्त करिते
व जिची राजाप्रमाणें सर्व लोकांवर छाप आहे; अशा स्त्रीने ह्या जगात सारा
खेळ मांडला आहे.

३६७
एकें तपस्या, पठनास दोघे, । गानीं तिघे, पांथिक मित्र चौघे
पाचा जणांची कृषिकार्यवृत्ति, । युद्धप्रसंगी जनसंघशक्ति.

विवरण:- तपाचरण एकड्यानेंच करावे. दोघांनी मिळून अध्ययन
करावे. तिघा जणांनी मिळून गायन करावे. चार जणांनी मिळून प्रवास
करावा. शेती करण्यास पांच जण असावेत. आणि युद्धप्रसंगी लोकसमुदा-
याचे वळ पाहिजे.
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आशाच देते श्रुति याचकाला, । लढ्या परी जाळितसे तयाला;
आशात्रपासंगमलोलदोलें, । खाते सदा याचकचित्त झोलेत

विवरण:- आशा हीच याचकाला याचना करण्यास धैर्य देते आणि
इकडे लळा त्याचें मन जाळते. ह्मणजे आशा आणि लज्जा यांचा संगम हाच
कोणी झोपाळा त्याच्या योगाने त्या याचकाचें चित्त नेहमी झोके खात
असत. येथें उपमा अलंकार मानावा. लोक ३१ पहा)

३६९
वाणी मदीया नच पक्षपाती, । मी सांगती एकच तरववृत्ति;
स्त्री वंद्य झाली विषयी जनाला, । ती दुःख देते परमार्थियाला.

विवरण:- माझें बोलणे पक्षपाताचें नाहीं. मी कास एकच तात्त्विक
वृत्ति सांगतो, ती. ही की, विषयी जनांला जी स्त्री वंद्य झाली तीच स्त्री

परमार्थी मनुष्याला दुःख देणारी झाली.

३७०
ही चातका! धूमसग्र्रृहमाला, । कां मानिशी मेघ गड्या! तयाला?
आतां कशाचें तुज मेधवारी? । हो स्वस्थ बापा! नयनांबुधारीं.

विवरण:- चातका! हा धुराचा लोट पाहून त्यास मेघ समजून
तिकडे धाव घेऊं नकोस. तुला आता मेघजलाची आशा कशाला? त्या

धुराच्या योगाने तुझ्या डोळ्यांला पाण्याच्या धारा मात्र लागतील. त्यांतच
आतां समाधान मान. येथें संदेह अलंकार मानावा. ( लोक २५ पहा)

३७१
घटूकर्णि वार्ता पसरे दिगंतीं, । वार्ता चतुरुकर्णि निगूढवर्ती;
कर्णद्वयीं जी स्थिर होय वार्ता, । ती जाणण्याला न समर्थ धाता.
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विवरण:- तिघा जणांनीं केले खलबत वाहेर फुटते दोन जणांची
मसलत गुप्त राहते; आणि एकट्याने केलेला वेत ब्रह्मदेवाससुद्धां कळत नाहीं,

३७२
आहेत वेली विविधा वनांत, । त्या वाटती सर्वहि भारभूत;
वाटे भली नागलता धनाला, । जी शोभली रम्यसखीमुखाला.

विवरण:- अरण्यांत पुष्कळच लता पसरल्या आहेत. पण त्यांचा
उपयोग काय? सखीमुखाला शोभा देणारी हीच एक नागलता १ विड्याच्या
पानाची वेल) खरी.

३७३
होता तुझा वास समुद्रधामीं, । आहेस बापा! परि उच्चगामी;
जाशी शिवाला गरला! त्यजूनी, । तूं वास केला खलवाग्निधानीं

विवरण:- विषा! तुझी गती उत्तरोत्तर बुद्धि पावणारी आहे. पूर्वी

तुझा वास समुद्रांत होता, नंतर तूं शंकराचा आश्रय केलास; आणि तेधून
निघून आतां तूं दुर्जनमुखांत ाऊइं खलवामित्रानी येऊन बसलास. यांत
पर्यायोक्त अलंकार आहे. ( खोड ५ पहा)

३४
लाधे जरी दुर्जनवास नित्य, । या टाकिती संत तथापि सत्य,
सूर्याच्यी चंद्र करी निवास, । ये निर्गमीं शीतलता तयाल;

विवरण:- दुर्जनसहवास घडला असताही साधु आपला सत्यपणा
टाकीत नाही. अमावास्येला चंद्र सूर्यांच्या धरीं असतो. अमावाद्यानंतर
चंद्र आपलें शीतलत्व प्रकट करितो. यांत अर्थातरन्यास अलंकार आहे.
लोक १८ पहा)
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जेव्हां तुझे सेवक देव होते, । तेर? काळ आतां उरला न येथें;
हे! रावणा! कालगती विचित्र, । पाषाण आतां तरतीजलात;

विवरण- दशानना! तुझ्या भाग्योदयकाळीं सर्व देव तुझे सेवक
होते, तो काळ आतां गेला. आतां पाण्यांत दगड तरतात. वानरांनी केवळ
रामनामोबारानें सेतु बांधला अशी पुराणोक्ति आहे.

२७६
आत्मश जीवेल्हर एक मानी, । लोकार्थ कर्मे करितो जपूनी;
चित्तांतुनी भेद जरी गळाला, । वस्त्रावृता स्त्री सुखवी पतीला;

विवरण:- जीव आणि ईश्वर यांत जरी ज्ञानी भेद मानित नाहीं तरी
तो लोकसंग्रहाकरितां कर्मे करितो. प्रेमाधिक्यानें जरी दांपत्यांत अभेदबुद्धि
असली तरी वस्त्रपरिधानानें स्त्री आपल्या पतीचें अंतःकरण सुप्रसन्न करिते.

३७७
विद्येमुळे गर्व जयास वाटे, । कार्पण्य संपल्यमयी जयातें;
हा शाप झाला विधिचा तयाला, । आपाग्नि हा जाळितसे तय्या.

विवरण:- विद्येच्या योगाने ज्याला गर्व झाला आहे आणि संपत्काळीं
जो कृपणवृत्तीनें वागतो त्याना हा दैवाचा शापच आहे. जसे तापलेल्या
पाण्यानें शरीर जळते.

दृष्टांतबोध : आर्या २१)
३७८

उपयोग जरी न घडे, तरि ती संपत्ति काय कामाची?
क्षारजलाशय पाहुनि, करिती जन धिक्कृती समुद्राची
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मतिशून्य मानवाची, दले व्यर्थ कार्यवाहकता.

दुर्गध-युक्त रत्नी; मरुताची केंवि होय सार्थकता?

३८०
करून श्रम जोडावे, ठेवार्वे द्रव्य आपुल्या गाठी.
मधुमक्षिका करीती, मधुसंचय ज्यापरी सुखासाठी
शास्त्रविलोकन करूनी, केले सार मात्र सेवार्वे.

सुमवाटिकेंत .मोर्दे, प्रखर रंग सेवितो भावे.

धीमंतें प्रेमाने, साने जेन बाळावराला.
द्दझ्यप्रकाशगेही, 'येतो दीपप्रक्राश कामाला.
बलहीन मानवाशी, मकेले. वितुष्टता धरितो.

वन्हीस साह्य करितो, वासून दीपप्रकाश मालवितो.
वदतात सर्व शाखे, चर्चे नित्य सत्य बोलावे

मूर्त स्वरूप जैसे, तैसें तें दर्पणी विलोकावे.
इंद्रियसंयमुयोगे साधा ५४ अगपुर्ले -लोकी.

वगळा नदीतटाकीं, मीन्यगुणें अक्ष नित्य अवलोकी.
उपकार न स्मरुनी, कालेवर दुर्मती छळिती

हा दुष्ट वाडवानल जाळी उदधीत राहुनी पोटीं
३८७

धन्यत्व मृत्य सेवी, नि स्वामिकार्य साधून.
नित्य धन्याजवळीं तें राही सतोषवाईने ध्यान.
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३८८
साधुजनाला विडनी, रमेतो' संकूल दुष्टसहवासी.
चदनगंध मदनीचे प्रेमे दुर्गध सविते माशी.

३८९अरिगर्व हरायाला, ये अंती 'संघशक्ति उपयोगी.
मार्तडेचंडकिरणे, निष्प्रभ होतात मेघसंयोगी.

३९०
मूळस्वभावहरणीं, केला जरि यत्न होय तो वाया.
श्रृंगारमान टाकुनि, करि करितो मलिन आपुली काया.

३९१विद्वफानसगाने मूढमती - पावते विकासाला.
उदकसमावृतभागीं लाभे नित्य प्रफुलता तरुला.

३९२
गुणपरिचथ ज्यास नसे, चेंडितजन त्यास जाति सोडून.
ऊषरभूमीमाजी, हट्टाने ब्रीज .पेरितो कोण?

३९३सजन निष्ठापूर्वक, करिती परकार्य याचनेवीण.
जलधारावृष्टीनें, करिती मेघ लोककल्याण.

१संप्रासकालशोभा, निर्गम कालांत नष्टता वरिंते.
सायंकाळी .विधुचे असतें. अ तेज, ते उषा हंरिते.

३९५
अपकार विस्मरूनी, शनुवरी करित साधु उपकार.
प्रेमगुणानें देतो, गंधहि विष्यसकास पाटीर.

ज ३९६
अंतस्ताररहित जे, त्यांना उपदेश वाटतो वाया.
जे घेणु मलयवासी, त्यांची होते न सौरभी काया.

१५५
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३९७
सजनदर्शनमात्रें, प्रीती चित्तांत पावते उदय.
वनराजीला शोभा देतो स्वगुणें वसंतक्रतुसमय

२८
तें धनिकसदन वायां येथें न मिळॅचि खाचा अन्न.

फलपुष्पपर्णरहिता-तरुपंक्ती - पक्षि जाति सोडून.

कस्च्य)न्न-च्च
वसंततिलका (क्रोक)

?? ३६झाला जया सुहृद तो नरसिंहतात,
लक्ष्मी पवित्र जननी, कुल तें वसिष्ठ;
आहे जयास फडणीस उपाभिधाही;
नारायणे वितरली कविताकृती ही.

रसिकांस प्रार्थना.
अनुष्ठुषवृत्त.

४००सुभाचितमराठी ही अपिली अति आदंरें;
दोषत्यागी गुणप्रीती वरोत रसिकांतरें.

समास
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शाभूष्ट्रभूमा
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